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Introduction

If you want to communicate really effectively in a Turkish environment, you need
more than a phrase book. What you will need to begin to develop is a grasp of the
very different grammar and sentence construction of this rich and fascinating
language. This is what this book will give you and whether you are planning to settle
and live in Turkey itself or are visiting regularly for business or pleasure, studying
what is presented here can deepen your experience immeasurably. It takes you from
the beginner level to the intermediate level in Turkish. You will be able to construct
your own sentences instead of depending on off-the-shelf phrases. More than that, it
will introduce you to a culture and tradition.

First time around you may not be able to understand the dialogues and the grammar
explanations thoroughly. Don't worry about that. Try to catch just as much meaning
as you can. You will be able to refer to the same points again and again. Of course, if
you want to learn effectively, it's best to study on a regular basis — practice, after all,
makes perfect.

Use other sources in parallel with the book. Take as many opportunities as possible
to read Turkish, whether in books or newspapers or magazines or whatever else is
available. Use a dictionary — look up words that puzzle you or catch your interest.
Watch Turkish television and listen to Turkish radio if you get the chance. There are,
too, many online resources and you can also find Turkish versions of some websites
which can help you to compare and understand the context in the language. You
might enrol in a Turkish language course as well, but most of all practise your
Turkish knowledge by speaking Turkish, ideally to people whose first language it is.

Familiarize yourself with the sound of Turkish, even if you only understand a
fraction of it in the beginning. And if you make mistakes, that's no problem. Turkish
people are generally very forgiving and encouraging to foreign speakers of their
tongue and it is still not uncommon for the Turk in the street to express sheer delight
that you are actually trying!

You will naturally correct your phrases in practice as you use them. Learn and
practise — which is the essential secret. Listen and read and listen and practise and
learn and listen.



About the book

The Delights of Learning Turkish is a self-study course book that takes the learner
from the beginner level to the intermediate level in Turkish. It is designed for
English speakers targeting adult and young adult learners, especially for those
planning to settle and live in Turkey or visiting Turkey for business or pleasure.

It is a comprehensive, explanatory approach to Turkish language teaching how to
construct and use the language both in formal and colloquial forms with dialogues,
examples, grammar points, vocabulary and exercises. It shows the grammatical
structures in detail, which enables the learners to make their own sentences.

Covering so many language points, this book is also a grammar reference that
targets a wide range of audience including advanced learners.

The book is in 17 units. Each unit starts with a dialogue. A vocabulary section
follows each dialogue explaining the new vocabulary used. Then comes the
explanation of the grammar introduced in the dialogue itself, as well as general
grammar rules with many examples. Additionally, there are more dialogues in every
unit.

There are exercises after each unit to practise the knowledge that has been
introduced. At the end of the book, you will find the keys to the exercises. There are
also Turkish - English and English - Turkish glossary sections as well as Turkish
proverbs and idioms added to the book with explanations. And finally, the index
pages at the end mostly refer to the grammar points.

In the book, you can also find general information about the Turkish alphabet and
Turkish language as well as notes on Turkish culture in daily life.

Although it seems to be a difficult language to learn and despite its grammatical
structure being very different from the European languages, Turkish grammar is
quite easy and simple once you get used to it. Other than only a few exceptions, its
grammar has its own way with a strong logic and a very good systematic structure.

When you apply the rules, it is quite easy to construct your own sentences. Once you
get the gist of it, you will be surprised how it is easy to learn the language. The rest
will depend on practising and practising.

Don't forget: Practising is the essential secret in learning the language.



Good luck!



The Turkish alphabet and Turkish language

The Turkish alphabet consists of 29 letters - 8 vowels and 21 consonants. Many of
the letters have the same or similar sounds to those they would have in English.
Though, there are some surprises: The Turkish alphabet does not have the letters q,
X, w, but it does have the unfamiliar letters ¢, g, 0, s, Ui. Also, in English, there is
only one 'i’, which is used as capital without a dot on it (I) and small 'i" with a dot
on it. In Turkish, letter 'i" and letter '1" are distinct letters and you can use both of
them as capital or in lowercase: I, 1, Li If you miss the dot on the letter, the
meaning and the pronunciation of the word completely changes!

Then there is the letter 'g’, which is called yumusak 'g' (soft 'g’) that softens the
sound of 'g’ and lengthens the sound of the preceding vowel. It does not have a
pronunciation itself and words do not begin with 'g’. It always comes after a vowel
and makes that vowel sound long, such as Mugla (a city in Turkey), yagmur (rain),
sogan (onion), diigme (button).

Consonants in the Turkish alphabet cannot be pronounced on their own. You need a
vowel to read them. Vowel 'e’ is used for this purpose. See the full pronunciation
chart further on.

If all that sounds confusing, there is an easy bit: You read exactly what you write. In
other words, you pronounce the Turkish words in the same way you spell them. The
pronunciation and the written text are the same. In English, characters may not be
pronounced in the same way as they are written or they may not be pronounced at all
- think of words like 'ship’, 'cheese’, 'night’ or 'through'.

There is only one sound for each letter no matter with which character you use it or
where you place it in a word. In English, some consonants are not pronounced,
whereas in Turkish, every single letter is always pronounced.

Stress is very slight. You may not even notice where a word is stressed. Other than
with some exceptions, the stress is generally on the last syllable of a word.

In Turkish, the words have no gender forms and there is no gender in personal
pronouns. For the third singular person he, she and it, there is only one pronoun,
which is 'o’.

Turkish vocabulary has no resemblance to the European languages. However, there
are words adopted from these languages, such as organ (organ), adaptor (adaptor),
adaptasyon (adaptation), disiplin (discipline), akustik (acoustic), amblem (emblem),



kart (card), etc.

Compared to English, Turkish uses a different word order. Therefore, the sentence
construction is also different. For example:

'Ali is watching TV' is expressed as 'Ali TV watching'.
The basic order in a simple Turkish sentence is:
subject + object + verb (Ali + TV + watching)
Whereas in English, the basic order is:

subject + verb + object (Ali + watching + TV)

(See 'Word order' in Unit 9.)

So many suffixes are used in Turkish. The base structure of the grammar, which
gives the meaning of prepositions, personal pronouns, possessive adjectives, all
tenses, etc., is built and formed by adding suffixes onto each other after a word.
Whereas in English, several words are used to express the same thing.

'"You must go' in Turkish is only one word: 'Gitmelisin'. Suffixes are added after
the verb git (go) as: git (go) + meli (must) + sin (you).

Another example is: "We may not buy' (Almayabiliriz). Suffixes are added after the
verb al (buy) as: al (buy) + ma (negative suffix) +y (buffer letter) + abil (may/be

able to) + ir (present tense suffix) + iz (we).

The rules for adding suffixes are very straightforward other than several exceptions.



The pronunciation chart

Aa a like the a in gfter

Bb be like the b in bet

Cc ce like the j in jam

Cc ce like the ch in chair
Dd de like the d in debit
Ee e like the e in less

Ff fe like the fin ferry
Gg ge like the g in game
Gg - soft g (no pronunciation itself)
Hh he like the h in hair

I 1 like the e in novel

Ii i like theiin machine
Jj je like the s in measure
Kk ke like the k in Kelly
L1 le like thel in lamp
Mm me like the m in man
Nn ne like the n in neighbour
Oo o like the o in open
Ob6 © like the ea in early
Pp pe like the p in pencil
Rr re like the r in railway
Ss se like the s in send

Ss se like the sh in shed
Tt te like thet in tennis
Uu u like the u in pull

Uii i like the u in nude
Vv ve like the v in vest

Yy ye like they in yes

Zz ze like the z in Zen

Some letters sometimes take circumflex accent A (hat) on them. This accent
sometimes makes the pronunciation of a letter softer or longer than its actual sound.
Here are some examples:



mahkiim convict
kabus nightmare
diikkan shop, store
kagit  paper
riizgar wind
hikaye story

Although officially it is used, people have generally begun to stop using it. There are
still a few words which have letters with this accent. There are also words that you
have to use this accent to distinguish them from other words, because these words
have two meanings depending on the accent. If the accent is not used, the
pronunciation and the meaning completely change. For example:

resmi formal, official
hala still

kar profit

adet custom, tradition
ama blind

resmi accusative form of 'picture’.
hala aunt (father's sister)

kar snow

adet unit, piece

ama but



Some vocabulary

elma apple
masa table
kitap book

otobiis  bus

telefon telephone
mag match (sports)
ucak plane
yumurta egg

balhik fish
bebek baby
para money
giines sun
deniz sea
kopek dog
sofor driver
agacg tree
hafta week
taksi taxi
zeytin olive
151k light
kapi door

cicek flower
bugday wheat

dag mountain
uzium grape
seftali  peach
misir corn

utii iron
liniversite university
fzmir a city in Turkey
hediye present, gift
ev hamim housewife
ders lesson



gun
kahve
sabah
ogle
aksam
gece
recel
tereyagi
peynir
su
bicak
mektup
cay
araba
seker
kedi
pencere
resim
meyve

day
coffee
morning
noon
evening
night
jam
butter
cheese
water
knife
letter
tea

car
sugar
cat
window
picture
fruit



Unit 1

Merhaba! Nasilsiniz?
Hello! How are you?

Ahmet Merhaba! Nasilsiniz?
Hello! How are you?

Ayse lyiyim. Tesekkiir ederim. Siz nasilsimz?
I'm fine. Thank you. How are you?

Ahmet Ben de iyiyim. Tesekkiir ederim.
I'm also fine. Thank you.

Iyi giinler. Adimz ne?
Good day. What is your name?

Dilek [yi giinler.
Good day.
Ali lyi giinler.
Good day.

Dilek Adiniz ne?
What is your name?

Ali  Adim Ali. Sizin adiniz ne?
My name is Ali. What is your name?

Dilek Benim adim Dilek.
My name is Dilek.

Ali  Memnun oldum.
I'm pleased (to meet you).

Dilek Ben de memnun oldum.
I'm also pleased (to meet you).

merhaba - hello
nasil - how

iyi - good, well
iyiyim - I'm fine



siz - you

ben - |

de - too, also

ad - name

ne - what

adimz - your name

adim - my name

sizin - your

benim - my

memnun oldum - I'm pleased

Nerelisiniz?
Where are you from?

Celil Merhaba! Nerelisiniz?
Hello! Where are you from?

Jane Londraliyim. Ingiliz'im. Siz nerelisiniz?
I am from London. I am English. Where are you from?

Celil Ben Tiirk'iim. istanbulluyum.
I'm Turkish. I am from Istanbul.

Jane Cok memnun oldum.
I'm very pleased (to meet you).

Celil Ben de.
Me too.

Milliyetiniz ne?
What is your nationality?

Altan Milliyetiniz ne? Ingiliz misiniz?
What's your nationality? Are you English?

Judy Evet, Ingiliz'im. Sizin milliyetiniz ne? Fransiz m1?
Yes, I'm English. What is your nationality? Is it French?

Altan Hayir, Fransiz degil. Tiirk'iim. Ankaraliyim. Adrien Fransiz.
No, not French. I'm Turkish. I'm from Ankara. Adrien is French.

Judy Oyle mi? Memnun oldum.



. Really? Pleased tq meet you.
Adrien Ben dje memnun oldum. Y

I'm also pleased to meet you.

degil - not

oyle mi? - is that so? / really?
Turk - Turkish (person)
milliyet - nationality
milliyetiniz - your nationality
Ingiliz’im - I’m English
Fransiz - French (person)
Ingiliz - English (person)
Londra - London

Londral1 - Londoner

cok - very, a lot, much, many

Nerede oturuyorsunuz?
Where do you live?

Memur Giinaydin. Iyi giinler. Hos geldiniz.
Good morning. Good day. Welcome.

Mary Giinaydin. Hos bulduk.
Good morning. Thanks for your welcome.

Memur Adiniz ve soyadiniz liitfen.
Your name and surname please.

Mary Adim Mary. Soyadim Smith.
My name is Mary. My surname is Smith.

Memur Nerede oturuyorsunuz?
Where do you live?

Mary Fethiye'de oturuyorum, Oliideniz'de.
I live in Fethiye, in Oliideniz.

Memur Oyle mi? Ben de Fethiye'de oturuyorum.
Really? I also live in Fethiye.

Ne is yapiyorsunuz?



What is your job?

Akin Nerelisiniz?
Where are you from?

Paul Birminghamliyim. ingiltere'de oturuyorum. Siz nerelisiniz?
I am from Birmingham. I live in England. Where are you from?

Akan Ben {zmirliyim, ama Istanbul'da oturuyorum.
I am from Izmir, but I live in Istanbul.

Paul Tiirkiye ¢ok giizel bir yer. Harika.
Turkey is a very beautiful place. Wonderful.

AKin Evet, ¢ok giizel.
Yes, very beautiful.

Paul Ne is yapiyorsunuz?
What do you do?

Alkan Ogretmenim. ingilizce dgretiyorum. Siz ne is yapiyorsunuz?
I am a teacher. I teach English. What's your job?

Paul Ben 6grenciyim. Tiirkge 6greniyorum.
I'm a student. I'm learning Turkish.

nerede - where

memur - officer, clerk
soyadi - surname

soyadimiz - your surname
ingiltere - England

ama - but

ogrenci - student

Tiirkge - Turkish (language)
Turkiye - Turkey

giizel - beautiful, nice

bir - a/an, one

harika - wonderful

is - job, work

o6gretmen - teacher
Ingilizce - English (language)
o6gretmenim - I’m a teacher
ogretiyorum - I’'m teaching
o6grenciyim - I’m a student



o6greniyorum - I’m learning
yaplyorsunuz - you are doing
oturuyorsunuz - you live (reside)
oturuyorum - [ live, I reside

yer - place, seat, floor, ground

Greetings, farewells and some daily expressions

merhaba hello

selam hi

hos geldiniz welcome

hos bulduk thanks for your welcome
iyi giinler have a nice day, good day
tiinaydin good afternoon

iyi aksamlar good evening

iyi geceler good night

gorustiruz see you

sonra gortisiiriiz see you later
giile giile goodbye
allahaismarladik goodbye

hosca kal goodbye

anlamadim I don't understand
kendine iyi bak take care (of yourself)
nasilsimz? how are you? (formal)
nasilsin? how are you? (informal)

kusura bakma  sorry (informal)
kusura bakmayn sorry (formal)

evet yes

hayir no

pardon excuse me

ozur dilerim sorry, I apologize
affedersiniz excuse me

litfen please

tesekkiir ederim thank you
tesekkiirler thanks (informal)



sag ol thanks, ta (more informal)

bir sey degil not at all, you're welcome
rica ederim not at all (very formal)
tamam OK / okay, all right
gecmis olsun get well soon

iyi sanslar good luck

aferin well done

tebrikler congratulations

ne haber? what's up?

selam soyle say hello

You say 'giile giile' to the person who is leaving where you mean 'go with a smile’'.
The person who is leaving says 'allahaismarladik’. 'hogca kal' can be said by both
sides.



Personal pronouns

Pronouns are words that replace nouns, noun phrases or other pronouns. In other
words, they substitute for them. Personal pronouns stand in the place of names of
people or things.

ben - I (first singular person)
sen - you (second singular person)
o - he/she/it (third singular person)

biz - we (first plural person)
siz - you (second plural person)
onlar - they (third plural person)

In Turkish, there are two words that you use when you want to say 'you'. You use the
second singular person 'sen’ (you) when you are informal with somebody, when
talking to a close friend or a child.

You use the second plural person 'siz' (you) when you are addressing a person that
you are formal with or when you are talking to more than one person.

Nasilsin? / Nasismiz? (How are you?)

sen) nasil + sin?
(you) how are you?

(siz) nasil + s1mz?
(you) how are you?

When you say nasilsin, actually, it is sen nasilsin. The personal pronoun sen in the
beginning (which is the subject here) is not commonly used. The ending -sin, which
is added to nasil, is the personal pronoun sen in suffix/ending form and it tells us
what the subject of this sentence is. In other words, it stands for the personal
pronoun 'sen’, which is the subject of this sentence.

Similarly, in the other sentence, siz in the beginning is dropped. -siniz is the suffixed
personal pronoun, which stands for siz (you).

- Merhaba! iyi giinler. Nasilsimz?
Hello! Good day. How are you?



- Iyiyim, tesekkiir ederim. Siz nasilsimz?
I'm fine, thank you. How are you?

- Ben de iyiyim. Tesekkiir ederim.
I'm also fine. Thank you.

The conversation above in an informal way can be:

- Selam! 1yi giinler. Nasilsin?
Hi! Good day. How are you?

- Iyiyim, sag ol. Sen nasilsin?
I'm fine, thanks. How are you?

- Ben de iyiyim. Tesekkiirler.
I'm also fine. Thanks.



Here are some expressions in formal and informal way:

sen siz

(informal) (formal)
Nasilsin? Nasilsimz?
Adin ne? Adiniz ne?
Soyadin ne? Soyadiniz ne?
Nerelisin? Nerelisiniz?
Milliyetin ne? Milliyetiniz ne?

Nerede oturuyorsun? Nerede oturuyorsunuz?
Ne is yapiyorsun?  Ne is yapiyorsunuz?
Hos geldin. Hos geldiniz.

Hosca kal. Hosca kalin.

The verb 'to be' (am, is and are)

In English, am, is and are are called the forms of the verb to be. They are not main
verbs. They are used as auxiliary/helping verbs in a sentence. Some examples are: 'I
am tired', 'The car is red' and 'You are beautiful'. In Turkish, there are no words for
am, is and are. They exist as suffixes, which are added onto words. Originally, they
are the personal pronouns (personal endings) used in suffix forms as mentioned
previously.

Below, you can find the personal pronouns in suffix forms, which are also the forms
of to be (am, is and are) in the present form. Which one to use is subject to 'vowel
harmony' rules explained in this unit and extensively in Unit 3.

ben ------- / -im, -1m, -iim, -um

sen ------- / -sin, -s1n, -stin, -sun

[ P —— / (no suffix) or -dir, -dir, -diir, -dur
biz ------- / -iz, -1z, -Uiz, -uz

Siz ------- / -siniz, -s1mz, -stniiz, -sunuz

onlar --- / (no suffix) or -ler / -lar
or -dir, -dir, -diir, -dur
or -dirler, -dirlar, -diirler, -durlar

Here are some examples with these endings:



Ben giizelim.
I am beautiful.

Sen giizelsin.
You are beautiful.

O giizel(dir).
He/She/It is beautiful.

Biz giizeliz.
We are beautiful.

Siz giizelsiniz.
You are beautiful.

Onlar giizel(dir)/(ler)/(dirler).
They are beautiful.

Turk'tim.
I am Turkish.

When you say "Tirk'tim' (I am Turkish), it is actually 'Ben Tiirk'iim'. ben (I) in
the beginning is commonly dropped. -iim at the end of the sentence is the suffixed
personal pronoun that corresponds to ben (I), which is the subject of the sentence.
Also, it is the verb to be (here it is am).

The endings for the third singular and the third plural person are often omitted and
not used in daily language. They are generally used to make an emphasis or used in
public notices or warnings (See Unit 4). You use -dir endings also to express general
facts, such as 'Kedi bir hayvandir' (Cat is an animal).

hayvan - animal



General rules for using these suffixes are shown below:

When the last vowel of a word is:
i or e the suffix will be with i

1 or a the suffix will be with 1

i or 0 the suffix will be with i

u or o the suffix will be with u

Here are some examples with the personal pronouns in suffix forms. In the examples
below, you can also see how the rules for using these suffixes are applied. The
personal pronouns and the endings are put in brackets meaning that they are optional
to use.

(ben) 68retmenim.

(sen) 6gretmensin.

(o) 6gretmen(dir).

(biz) 6gretmeniz.

(Siz) 6gretmensiniz.

(onlar) 6gretmen(dir)/(ler)/(dirler).

(ben) yalnizim.

(sen) yalnizsin.

(o) yalmiz(dur).

(biz) yalmziz.

(Siz) yalmizsimz.

(onlar) yalmz(dir)/(lar)/(dirlar).

(ben) sof6riim.

(sen) soforstin.

(o) sofor(dir).

(biz) soforiiz.

(Siz) soforsiiniiz.

(onlar) sofor(diir)/(ler)/(dtrler).

(ben) doktorum.

(sen) doktorsun.

(o) doktor(dur).

(biz) doktoruz.

(Siz) doktorsunuz.

(onlar) doktor(dur)/(lar)/(durlar).

When you start learning Turkish, in the beginning you may have difficulty with



using the correct suffix. During a conversation, you may use a suffix with a wrong
vowel, which may not give the right sound, but still this does not change the
meaning of what you are saying.

In Turkish, two vowels are not used next to each other. When adding suffixes, letter
y (mostly) is used as a buffer between two vowels (All the buffer letters will be
discussed in Unit 9).

lyi +y +im
ogrenci +y + iz

ev hanimi +y + 1m
hasta +y +1z

(ben) iyiyim. I am fine.

(biz) 6grenciyiz. We are students.
(ben) ev hanimiyim. I am a housewife.
(biz) hastayiz. We are sick.

In order to make the negative form of the verb to be (am, is, are), you use degil,
which means not. The suffixed personal pronouns are added to degil.

Ben 6gretmen degilim.
I am not a teacher.

Sen ev hanimi degilsin.
You are not a housewife.

Ahmet profesor degil.
Ahmet is not a professor.
Biz 6grenci degiliz.

We are not students.

Siz Alman degilsiniz.
You are not German.

Onlar ingiliz degil(ler).
They are not British.

Question form of the verb to be (am, is, are) is made by using the question tag mi,
mi, mii or mu. You decide which one to use according to the vowel harmony rules.



The question tag is written separately with the verb to be form/personal suffix added
onto it.

Ben yakisikli miyim?
Am I handsome?

Sen doktor musun?
Are you a doctor?

Mehmet yorgun mu?
Is Mehmet tired?

Biz 6grenci miyiz?
Are we students?

Siz profesér miistiniiz?
Are you professors/a professor?

Onlar ev hamimi mui?
Are they housewives?

The endings for the third singular and the third plural person are explained more in
the following units.

yalmz - lonely, alone
doktor - doctor

hasta - sick, ill, patient
yakisikh - handsome
yorgun - tired
profesor - professor
Alman - German

Su soguk mu?

Is the water cold?

Hayir, soguk degil. Sicak.
No, it is not cold. It is hot.

Siz Ingiliz misiniz?
Are you British?



Hayr, biz ingiliz degiliz. Biz Tiirk'iiz.
No, we are not British. We are Turkish.

Ben giizel miyim?

Am I beautiful?

Evet, cok giizelsin.

Yes, you are very beautiful.

Yorgun musun?

Are you tired?

Hayir, yorgun degilim.
No, I am not tired.

In order to make the negative question form of the verb 'to be’, apply the rules to
make the negative and the question forms.

Ben yakisikli degil miyim?
Am I not handsome?

Sen berber degil misin?
Are you not a barber?

Nermin giizel degil mi?
Is Nermin not beautiful ?

Biz 6grenci degil miyiz?
Are we not students?

Siz profesor degil misiniz?
Are you not professors/a professor?

Onlar ev hanimi degil(ler) mi?
Are they not housewives?

bir (a/an)

bir, which means one, also means a/an. It is not commonly used in a sentence.

Ayse (bir) ev hanimidir.
Ayse is a housewife.



Nermin (bir) 6grencidir.
Nermin is a student.

Altan (bir) doktordur.
Altan is a doctor.

Ahmet (bir) profesordiir.
Ahmet is a professor.

Bu (bir) elma.
This is an apple.

O ilging (bir) kitap.
It is an interesting book.

berber - barber, barbershop
soguk - cold

ilging - interesting

sicak - hot

Sayilar (Numbers)

0 sifir

1 bir

2 iki

3 ¢

4 dort

5 bes

6 alt1

7 yedi

8 sekiz

9 dokuz
10 on

11 on bir
12 on iki
13 on ¢
14 on dort
15 on bes
16 on alt1



17 on yedi

18 on sekiz

19 on dokuz

20 yirmi

21 yirmi bir

22 yirmi iki

23 yirmi ¢

24 yirmi dort

25 yirmi bes

26 yirmi alti

27 yirmi yedi

28 yirmi sekiz

29 yirmi dokuz

30 otuz

40 kirk

50 elli

60 altmig

70 yetmis

80 seksen

90 doksan

100 yiiz

400 dort yiiz

300 ti¢ yiiz

200 iki yiiz

55 elli bes

55 elli yedi

63 altmis ¢

74 yetmis dort

85 seksen bes

96 doksan alt1

221 iki yiiz yirmi bir
202 iki yiiz iki

500 bes yiiz

555 bes yiiz elli bes
1.000 bin

1.001 bin bir

10.000 on bin
700.000 yedi yiiz bin
1.000.000 bir milyon
1.000.000.000 bir milyar
1.237 bin iki yiiz otuz yedi



2.061 iki bin altmis bir

12.984 on iki bin dokuz yiiz seksen dort

404.027 dort yiiz dort bin yirmi yedi

1.000.000.000.000 bir trilyon

8.641.234.369 sekiz milyar alt1 yiiz kirk bir milyon iki yiiz otuz dort bin {i¢ yiiz
altmis dokuz

Saying the numbers in Turkish is easy. Parts of the numbers are pronounced without
saying ‘and'. Also, you use a full stop (.) instead of comma (,) every three digits.

say1 - number
rakam - figure, number

yarim / bucuk (half)
ceyrek (quarter)

yarim is used as an adjective. bucuk is used for the fractional part of a number.

yarim elma half apple

yarim saat half an hour

yarim kilo half a kilo

ceyrek final quarter final

iki bucuk saat two and a half hours

dort bucuk kilo four and a half kilos

bir buguk porsiyon one and a half portions (servings)

porsiyon - portion

You separate the whole number from the decimal part with a '‘comma’ instead of a
'point’.

2,5 iki bucuk two and a half

4,5 dort bucuk four and a half

Cogullar (Plurals)

A noun is a word used to name a person, thing, object, animal, place or idea. A noun
can also be in plural. In Turkish, to make a noun plural, just add -ler or -lar as a



suffix after the noun. Apply the vowel harmony rules: When the last vowel of the
noun is thin (e, i, 6 or ii), add -ler after the noun. When the last vowel of the noun is
thick (a, 1, 0 or u), add -lar. See 'Vowel harmony' in Unit 3.

kalem pencil kalemler pencils
cicek flower cicekler flowers
bebek baby bebekler babies
kopek dog koépekler dogs

ev house/home evler houses/homes
otel hotel oteller hotels
fare mouse  fareler mice
sinek fly sinekler flies
kitap book  kitaplar books
insan human insanlar people
armut pear armutlar pears
kus bird kuslar birds
cocuk child cocuklar children
at horse atlar horses

kaz goose kazlar geese
duvar wall  duvarlar walls

Tirk Turkish person

ingiliz English person
Alman German person
Fransiz French person

Tiirkler Turkish people

Ingilizler English people
Almanlar German people
Fransizlar French people

In Turkish, uncountable nouns can also be used in plural, such as:

para money paralar
su water sular
bilgi information bilgiler



f(eker sugar f{ekerler
ar snow arlar

tuz salt tuzlar
When you use a number before a noun, you use the singular form of the noun.

yedi elma
seven apples (not 'yedi elmalar’)

bes kalem
five pencils (not 'bes kalemler')

uc gin
three days (not 'li¢ gtinler’)

iki hafta
two weeks (not 'iki haftalar’)

Plural form of a noun is used when the number of the item is not mentioned.

Elmalar tath.
The apples are sweet.

Cicekler giizel.
Flowers are beautiful.

When it comes to greetings and some daily expressions, you use the plural forms in
Turkish, such as:

iyi aksamlar good evening
iyi geceler good night

iyi giinler good day

iyi sanslar good luck

In Turkish, nouns such as glasses, trousers and scissors are singular. They are not
used as 'a pair of ....". When they are more than one pair, they can be used in plural.

pantolon trousers
iki pantolon two pairs of trousers

pantolonlar more than one pair of trousers

gozliik glasses, spectacles



ii¢ gozlik three pairs of glasses
gozliikler more than one pair of glasses

makas scissors
iki makas two pairs of scissors
makaslar more than one pair of scissors

saat - hour, clock, watch, time
cogul - plural

tath - sweet

sans - luck

There are some words, which have been adopted from foreign languages, especially
from Arabic. These words don’t comply with the vowel harmony rules when the
spelling is concerned.

For example: Although the last vowels of the words below are thick vowels (a, 1, 0
or u), they harmonize with the suffix -ler instead of -lar, because they are
pronounced with a soft or long sound. Therefore, you use the suffix -ler to make
them plural. Here are some examples:

saat watch, clock, hour
saatler watches, clocks, hours

protokol protocol
protokoller protocols

alkol alcohol
alkoller alcohols

hakikat reality, truth, fact
hakikatler realities, truths, facts

harf letter (character)
harfler letters

No two vowels next to each other

In Turkish, two vowels do not come together as you have learned in this unit. Also,



there are no two vowels next to each other within a word. However, there are words
that use two vowels next to each other. They are the adopted words, which mostly
come from Arabic, such as:

dair related to, concerning
muayenehane doctor's surgery
daire circle, apartment
maalesef unfortunately

maas salary, wage

miisaade permission

fiil verb

aile family

tabii of course, natural

saat watch, clock, hour



Exercises

A. Answer the questions.

1. Adin ne?

2. Nerelisin?

3. Nerede oturuyorsun?
4. Ne is yapiyorsun?

B. Fill in the blanks with the suitable statements below.

tesekkiir ederim / oturuyorum / ne is yapiyorsunuz / oturuyorsunuz / nerelisiniz
/ iyiyim

Ali "Merhaba! Nasilsiniz?"

Kelly "(a).............. , tesekkiir ederim. Siz nasilsiniz?
Ali  "Bende iyiyim. (b) ...ccoocevveiiiiniiiiieieens "
| SO | 2 () S 2"

Ali  "Istanbulluyum. Siz nerelisiniz?"
Kelly "Ben Londraliyim."
Ali  "Nerede oturuyorsunuz?"

Kelly "Ingiltere'de (d) .......ccccoovrevvvrvevenennnes
Siz nerede (€) ....ccceeeeeeevreeeeeeinreeeeenns 2"

Ali  "Ben Ankara'da oturuyorum."

Kelly "Ne is yapiyorsunuz?"

Ali  "Ogrenciyim. Universiteye gidiyorum.
SIZ (F) oo "

Kelly "Miihendisim."

miihendis - engineer
gidiyorum - I am going

C. Fill in the blanks with suitable sentences.

Robert "Nerelisiniz?"

Alain "Fransiz'im. (@) ......cccccceeeeeennnnennn. ?"
Robert "Ben Ingiliz'im."

Alain "(b) .....ccoovvvriien. 2"



Robert "Ogretmenim. Siz ne is yapiyorsunuz?"
Alain "Ben 6grenciyim."

D. Fill in the blanks to complete the conversation.

Taner "(@) ....ccccovvvvvvveeeeeeeeenns ?
Mary "Londraliyim. Sen nerelisin?"
Taner "Ben istanbulluyum.

((2) SRR "
Mary "Londra'da oturuyorum.
N1 1 I (o) I ?"

Taner "istanbul'da oturuyorum."

E. Translate the conversation into Turkish.

Mary (a) "Hello! Good morning. How are you?"
Cemil (b) "I am very well. Thank you.
(c¢) How are you?"
Mary (d) "I am also well. Thank you."
Cemil (e) "What is your name?"
Mary (f) "My name is Mary."
Cemil (g) "What is your surname?"
Mary (h) "My surname is Brown."
Cemil (i) "Where are you from?"
Mary (j) "I am from London."
Cemil (k) "Where do you live?"
Mary (1) "I live in London. What is your name?"

Cemil (m) "My name is Cemil. My surname is Tan.
(n) I am Turkish."

Mary (o) "What is your job?"

Cemil (p) "I am a doctor. What is your job?"
Mary (q) "I am a secretary."

Cemil (r) "I am pleased to meet you Mary."
Mary (s) "I am pleased to meet you too."



Cemil (t) "Goodbye Mary."
Mary (u) "Goodbye."

F. Write the statements in Turkish.

(a) welcome

(b) thanks for your welcome
(c) not at all

(d) OK

(e) yes

(f) no

(g) sorry

(h) see you

(i) nice to meet you
(j) take care

(k) goodbye

(D) hello

(m) hi

(n) thank you

(o) thanks

(p) please
(q) good evening

G. What are the personal pronouns at the beginning of the sentences
below?

For example: Ben 6grenciyim.

a..... ogrencisin.
b.... sekreteriz.
Coenee aptal degiliz.
d..... sofor degil.

€ ... doktor mu?
f.... yalnizim.

g ... Tirk'tim.
h..... Tiirk'iiz.

| I Fransiz misimz?
| Fransiz degiliz.
k... akillh misin?

l........ iyisiniz.



aptal - fool, silly, stupid
sekreter - secretary
akall - wise, intelligent

H. Make plurals.

ekmek defter

saat gozliik
kiraz ~ domates
erkek  kutu
kitap  ayak

bavul  para
anahtar pil

kaz okul
insan  patates

canta  dis
pantolon sehir
bayan giil
kadin el
ada haber

ekmek - bread
kiraz - cherry
erkek - man
bayan - lady
kadin - woman
canta - bag

ada - island
domates - tomato
defter - notebook
patates - potato
kutu - box

ayak - foot
anahtar - key

pil - battery

okul - school

dis - tooth

sehir - city



giil - rose

el - hand

bavul - suitcase
haber - news

I. Make the statements negative.
1. Su sicak.
2. Cirkin.
3. Masa.
4. Kotti.

J. Put the suitable question tags mi, mi, mii or mu in the blanks to
make questions.

1. Cirkin ......? Is it ugly?
2. Su sicak ......? Is the water hot?
3. Kétii ......? Is it bad?
4. Mutlu ......? Is she happy?
5. Masa ......? Is it a table?
6. Uziim ......? Is it a grape?
7. Sandalye ......? Is it a chair?
8. Kutu ......? Is it a box?
9. lyi.....? Is it good?
10. Dokuz ...... ? Is it nine?

cirkin - ugly
mutlu - happy

koti - bad
sandalye - chair

K. Turn the statements into negative questions.

1. Su sicak.
2. O cirkin.
3. O masa.
4. O kotii.

L. Answer the questions with yes and no in full sentences.

1. Nermin 6grenci mi?
Evet, ..............



Evet, ..............

Evet, ..............

M. Fill in the gaps with the appropriate personal endings.

For example: Ben 6gretmenim, sen 68retmensin, O 6gretmen, etc.

1 a Ben marangoz....
b Sen marangoz....
¢ O marangoz.
d Biz marangoz....
e Siz marangoz....
f Onlar marangoz(....)

2 a Ben iyi....
b Sen iyi....
c O iyi.
d Biz iyi....
e Siz iyi....
f Onlar iyi(....)

3 a Ben heyecanli....
b Sen heyecanli....
¢ O heyecanl.
d Biz heyecanl....
e Siz heyecanl.....
f Onlar heyecanli(....)

4 a Ben mutlu....
b Sen sekreter....



c O kotii.
d Biz arkadas....

e Siz misafir....
f Onlar komsu(....)

N. Write the sentences in Turkish.

1. I am not a student.
2. You are not well.
3. She is not happy.
4. We are not friends.
5. You are not ready.
6. They are not fools.

O. Put the appropriate question tag.

1. Biz arkadags ............... ? Are we friends?

2. Biz arkadas ............... ? Are we not friends?

3. OKOtl weeevereeieenenns ? Is she bad?

4. Omutlu ......coeeenneenne. ? Is she happy?

5. Siz misafir .................. ? Are you a quest?

6. Onlar komsu ............. ? Are they not neighbours?

7. Sen aptal ..........cc........ ? Are you a fool?

8. Sen sekreter .............. ? Are you a secretary?

9. Sen sekreter .............. ? Are you not a secretary?
10. O akilli ......uveeenneenneee ? Is he intelligent?

marangoz - carpenter
heyecanl - excited, exciting
arkadas - friend

misafir - quest

komsu - neighbour

P. Write the numbers in Turkish.

a 88

b 99

c 275

d 6.218.459
e 547.318

f 726.501

g 999.999



h 4.889

Q. Practise your vocabulary. Fill in with the corresponding language.

Turkish| English
anahtar || ..............
.............. bag
.............. bread
.............. dog
bavul || ..............
sehir || .oooeeeneeen.
.............. table
.............. money
kapt [ e
.............. bus
.............. car
.............. day
pencere | ..............
ucak | oo
.............. sea

hour, clock, watch, time

You can find the answers in the Key to the exercises section at the back of the book.




Unit 2

Hos geldiniz
Welcome

Ahmet comes from Antalya with Giiler to visit his father and mother. They bring a
present for them from Antalya. They become so happy. They hug and kiss each
other. Giiler meets Ahmet's family for the first time.

Ahmet "Merhaba baba."

Enver "Hos geldin oglum. Nasilsin?"

Ahmet "Hos bulduk. Iyiyim baba. Sen nasilsin?"
Enver "Sag ol. Ben de iyiyim. Nereden geliyorsunuz?"
Ahmet "Antalya'dan geliyoruz. Merhaba anne. Sen nasilsin?"
Dilek "Merhaba oglum. Hos geldin."

Ahmet "Tanistirayim. Bak bu Giiler."

Dilek "Merhaba Giiler. Hos geldiniz."

Giiler "Hos bulduk. Buyurun bu size."

Dilek "Bu ne?"

Giiler "Bu bir hediye. Antalya'dan."

Dilek "Ooo, ¢ok tesekkiirler."

Giiler "Bir sey degil."

oglum - my son, sonny

anne - mother

tamistirayim - let me introduce
geliyorsunuz - you are coming
baba - father

bak - look

kim? - who?

-dan - from

bu - this

size - to you, for you

nereden? - where from?
buyurun - here you are



Cheek-kissing

In Turkey, two women or two men kissing each other on both cheeks is appropriate
and a social way to show friendliness among close friends and acquaintances as well
as family members. It is a way of greeting. It has nothing to do with sexual interest.
In Turkey, you can even see two men or two women walking arm in arm or holding
hands in the street. This is only because they are close friends.

Bu ne? (What is this?)

Bu araba. This is a car.

Bu canta. This is a bag.

Bu bavul. This is a suitcase.
Bu anahtar. This is a key.

Bu kim? (Who is this?)

Bu sofor. This is a driver.

Bu ogretmen. This is a teacher.
Bu Ayse. This is Ayse.

Bu ogrenci. This is a student.

Verbs - The infinitive form of a verb (The dictionary form)

Verb is an element in a sentence, which describes an action, event, occurrence or
happening. In Turkish, when a verb is used on its own as in a dictionary, it has the
suffix -mek / -mak in the end added to the stem of the verb. This ending puts the
verb into the dictionary form. This is called the infinitive form of a verb.

For example, gel means come. It is the stem of the verb gelmek (to come). You add -
mek to the stem as gel + mek (gelmek). In a dictionary, it is as gelmek (to come). -
mek / -mak corresponds to ‘to’ in English, in this case. When the last vowel of the
verb stem is thin (e, i, 6 or ii), -mek is added. When the last vowel of the verb stem
is thick (a, 1, 0 or u), -mak is added. When no suffix is added onto a verb, it is the
stem of a verb. It is also the imperative form.

gelmek to come
gitmek to go
gilmek to laugh
yemek  to eat



B%Tr%lﬁk %8 fiorglj(kat/after
konusmak to talk, to speak

yapmak to do, to make

dolasmak to walk around

oturmak to sit, to reside

saymak to count

giivenmek to trust, to rely on
tanismak to meet (for the first time)
bulusmak to meet (at somewhere)
beklemek to wait, to expect

gel come
git go
gil laugh
ye eat
ic drink

bak look at, look after
konus talk, speak

yap do, make

dolas walk around
otur sit, reside

say count

gliven trust, rely on
tanis meet

bulus meet

bekle wait, expect

To make them negative, add -me/-ma (depending on the vowel harmony) onto the
verb stem.

gelme do not come
gitme  do not go
giilme do not laugh
yeme  do not eat
icme do not drink



bakma do not look at/after
konusma do not talk, do not speak

yapma do not do, do not make
dolasma do not walk around
oturma do not sit

sayma do not count

giivenme do not trust

tanisma do not meet

bulusma do not meet

bekleme do not wait



Simdi ne yapiyorsun?
What are you doing now?

Derya and Giilnaz are talking on the phone. Derya is calling from Bodrum.

Derya "Selam. Ne yapiyorsun?"
Giilnaz "Su anda bir arkadasim var. Ders calisiyoruz."

"Aa O0yle mi? Ben su anda Bodrum'dayim. Pencereden denizi seyrediyorum,

Derya miizik dinliyorum, dinleniyorum."
Giilnaz "Ne olmus yani?"
Derya "Saka yapiyorum. Buraya ne zaman geliyorsun? Yakinda mi?"

"Yakinda miimkiin degil. Bugiin sinav icin ¢alisiyoruz. Yarin sinava
giriyoruz. Iki sinav daha var."

Derya "Basarilar diliyorum. Ben burada biitiin giin yiiziiyorum, giinesleniyorum."
Giilnaz "Kiskaniyorum. Burada iki giindiir yagmur yagiyor. Hava kétii."

Derya "Neyse. Simdi kapatiyorum. Sonra goriisiiriiz. Kendine iyi bak."

Giilnaz "Goriismek iizere."

Giilnaz

ve - and

aramak - to call, to look for
simdi - now

su anda - at this moment
arkadasim - my friend

var - there is

calismak - to work, to study
saka - joke

seyretmek - to watch
miizik - music

dinlemek - to listen
dinlenmek - to rest

ne olmus yani? - so what?
saka yapmak - to make a joke
hava - weather, air

buraya - (to) here

ne zaman? - when?
yakinda - soon

miimkiin - possible

sinav - exam, test



-da/-de - at, in, on

icin - for

yarin - tomorrow

sinava girmek - to take a test
daha - more

basari - success

dilemek - to wish

biitiin - all, whole

yiizmek - to swim
giineslenmek - to sunbathe
kiskanmak - to be jealous
burada - here

iki giindiir - for two days
gelmek - to come

yagmur yagmak - to rain
sonra - later

neyse - anyway

sen de - you too

goriismek tizere - see you soon
kapatmak/kapamak - to close, to hang up, to turn off



Simdiki zaman
The present continuous tense

This tense is used to tell what is happening right now. Suffix -iyor, -1yor, -iiyor or -
uyor is added to the verb stem and the personal ending is added onto it. These
suffixes can refer to the ending -ing in English. Literally, calistyorum is: calis
(work) + -1yor (-ing) + -um (I am).

This tense is used
to describe an action happening now and still going on

Simdi kitap okuyorum.
I am reading a book now.

O su anda televizyon seyrediyor.
She is watching television at the moment.

Simdi yiyoruz.
We are eating now.

to describe an action happening about this time, but not necessarily
just at this moment

Tirkce 6greniyorum.
I am learning Turkish.
(It may not be just at this moment.)

ingilizce dersi aliyor.
He's taking English lessons.
(It may not be just at this moment.)

Tiilin Ingilizce 6@retiyor.
Tiilin is teaching English.
(It may not be just at this moment.)

televizyon - television
okumak - to read

Ingilizce dersi - English lesson
ogrenmek - to learn

ders almak - to take lesson
ogretmek - to teach



almak - to take, to buy, to get, to receive

to express habits and the things we do every day

In Turkish, commonly the present continuous tense is used to express habits and
general, daily, everyday actions, whereas English uses the simple present tense for
such statements.

Her giin erken kalkiyorum.
I get up early every day.

Muz seviyorum.
I like bananas.

Her giin okuyor.
She reads every day.

Her giin ise gidiyorum.
I go to work every day.

These sentences literally mean:

I am getting up early every day.
I am liking bananas.

She is reading every day.

I'm going to work every day.

to describe future actions

Yarin Londra'ya gidiyorum.
I am going to London tomorrow.

Gelecek carsamba konsere gidiyoruz.
We are going to a concert next Wednesday.

iki giin sonra arkadasim geliyor.
My friend is coming two days later.

Bu aksam tiyatroya gidiyoruz.
We are going to the theatre this evening.



to describe an action that began at a certain time and is still
continuing

1980'den beri Ankara'da oturuyorum.
I have lived in Ankara since 1980.

Saat ikiden beri giinesleniyorum.
I have been sunbathing since 2 o'clock.

iki aydir Tiirkce 6greniyorum.
I have been learning Turkish for two months.

Uc giindiir yagmur yagiyor.
It has been raining for three days.

In Turkish, you use the present continuous tense for the above statements, whereas
English uses the present perfect tense. Here is the literal translation of the sentences
above:

I am living in Ankara since 1980.

I am sunbathing since 2 o'clock.

I am learning Turkish for two months.
It is raining for three days.

erken - early

her giin - every day
kalkmak - to get up, to stand up
sevimek - to love, to like
muz - banana

gelecek - next, the future
carsamba - Wednesday
konser - concert

bu aksam - this evening
-den beri - since

ay - month, the moon
-diir - for

her - every



Use of the suffixes -iyor, -1yor, -tiyor and -uyor

You add these suffixes onto the verb stem after dropping -mek / -mak from the
infinitive form. As mentioned before, you usually don't use the personal pronoun at
the beginning of a sentence. You can find out what the subject of the sentence is
from the suffixed personal ending -um, -sun, -uz or -sunuz. The personal ending is
added to -iyor, -1yor, -tiyor or -uyor at the end of the sentence.

Instead of saying ben geliyorum (I'm coming), you can say geliyorum. It still
means I'm coming. The ending -um added to geliyor refers to ben (I). You use the
related personal ending for the related person. Here are some examples:

gelmek (to come)

(ben) || gel-iyor-um

(sen) || gel-iyor-sun

(o) gel-iyor
(biz) | gel-iyor-uz

(siz) || gel-iyor-sunuz

(onlar)|| gel-iyor/gel-iyor-lar

Ben geliyorum. I am coming.

Sen geliyorsun. You are coming.

O geliyor. He/she/it is coming.

Biz geliyoruz. We are coming.

Siz geliyorsunuz. You are coming.
Onlar geliyor(lar). They are coming.

yazmak (to write)

(ben) | yaz-1yor-um

(sen) |[ yaz-1yor-sun

(o) yaz-1yor
(biz) || yaz-1yor-uz

(siz) |f yaz-1yor-sunuz

(onlar)|| yaz-1yor/yaz-1yor-lar

Ben yaziyorum. I am writing.
Sen yaziyorsun. You are writing.



O yaziyor. He/she/it is writing.

Biz yaziyoruz. We are writing.

Siz yaziyorsunuz. You are writing.
Onlar yaziyor(lar). They are writing.

giilmek (to laugh)

(ben) | giil-iiyor-um

(sen) | giil-tiyor-sun

(o) giil-iyor

(biz) | giil-iiyor-uz

(siz) | giil-liyor-sunuz

(onlar)|| giil-tiyoer/giil-tiyor-lar

Ben giilityorum. I am laughing.

Sen giiliiyorsun. You are laughing.

O giiliiyor. He/she is laughing.

Biz giiliiyoruz. We are laughing.

Siz giiliiyorsunuz. You are laughing.
Onlar guliiyor(lar). They are laughing.

kosmak (to run)

(ben) | kos-uyor-um

(sen) | kos-uyor-sun

(o) kos-uyor

(biz) || kos-uyor-uz

(siz) | kos-uyor-sunuz

(onlar)|| kos-uyor/kos-uyor-lar

Ben kosuyorum. I am running.

Sen kosuyorsun. You are running.

O kosuyor. He/she/it is running.

Biz kosuyoruz. We are running.

Siz kosuyorsunuz. You are running.
Onlar kosuyor(lar). They are running.

Again, in the sentence below, ben (I) is optional. The personal ending -um acts as
the subject of the sentence, which is also the verb to be (am). Also, compare the two



sentences below regarding the word order in Turkish and in English.

(Ben) kahve iciyorum.
I am drinking coffee.

(Ben) (subject) + kahve (object) + ic-iyor-um (verb + personal ending/subject)
Literally, it is: coffee + drinking + I am

In English, the word order is:

I (subject) + am + drink-ing (verb) + coffee (object)

The suffixed personal pronouns, which are also the forms of the verb to be (am, is,
are), are shown below in the present continuous tense.

(Ben) geliyorum. I am coming.

(Sen) geliyorsun. You are coming.

(O) geliyor. He/she/it is coming.

(Biz) geliyoruz. We are coming.

(Siz) geliyorsunuz. You are coming.
(Onlar) geliyor(lar). They are coming.

L 111 1 DU I'am

0111 | IO you are

(no suffix) ................ he/she/it is
SUZeeeeeeeeieeeee e we are
“SUNUZ........ccunenn... you are

(no suffix) or -lar.... they are

Verbs used with the third plural person onlar (they) are commonly used without the
-lar ending. Instead of saying 'onlar geliyorlar’, you can say 'onlar geliyor'.

Some examples are: 'onlar yaziyorlar' / 'onlar yaziyor', 'onlar giiliiyorlar' / 'onlar
gtiliiyor’, etc.

Here are more examples for the construction of the present continuous tense in
Turkish.

infinitive form of the verb

icmek to drink




bakmak to look
dolasmak to stroll

konusmak to talk

diisiinmek to think

ylizmek to swim

verb stem|| -ing | 'am’, 'is', 'are’ / the personal ending
i¢ -iyor || -um

bak -1yor || -sun

dolas -1yor | .....

konus -uyor| -uz

diisiin -liyor| -sunuz

yliz -liyor]| ..... (lar)

Iciyorum. I am drinking.
Bakiyorsun. You are looking.
Dolasiyor. He is strolling.
Konusuyoruz. We are talking.
Diistiniiyorsunuz. You are thinking.
Yiiziiyor(lar). They are swimming.

When a verb stem ends in a vowel, the last vowel of the verb stem is dropped before
adding -iyor, -1yor, -iiyor or -uyor, because two vowels are not used next to each
other.

For example: uyu + uyor

The last u of uyu is dropped. It is written and read as uyuyor + personal ending.

uyumak (to sleep)

(ben) | uyu-uyor-um

(sen) |[ uyu-uyor-sun

(o) uyu-uyor

(biz) | uyu-uyor-uz

(siz) || uyu-uyor-sunuz

(onlar)|| uyu-uyor/uyu-uyor-lar




Ben uyuyorum. I am sleeping.

Sen uyuyorsun. You are sleeping.

O uyuyor. He/she/it is sleeping.

Biz uyuyoruz. We are sleeping.

Siz uyuyorsunuz. You are sleeping.
Onlar uyuyor(lar). They are sleeping.

Similarly, e of ye is dropped. It is written and read as yiyor + personal ending.

yemek (to eat)

(ben) | ye-iyor-um

(sen) | ye-iyor-sun

(o) ye-iyor
(biz) | ye-iyor-uz

(siz) || ye-iyor-sunuz

(onlar)|| ye-iyor/ye-iyor-lar

Ben yiyorum. I am eating.

Sen yiyorsun. You are eating.

O yiyor. He/she/it is eating.

Biz yiyoruz. We are eating.

Siz yiyorsunuz. You are eating.
Onlar yiyor(lar). They are eating.

More verb stems ending in a vowel:

yiirii-mek to walk
bekle-mek to wait
ara-mak to look for/to call
oyna-mak to play
temizle-mek to clean
oku-mak to read

Ben yiirityorum. I am walking.

Sen bekliyorsun. You are waiting.

O anyor. He/she is calling.

Biz oynuyoruz. We are playing.

Siz temizliyorsunuz. You are cleaning.
Onlar okuyor(lar). They are reading.



t of git changes to d when a suffix starting with a vowel is added onto git (See Unit
7).

gidiyor + personal suffix. It is written and read with d.

gitmek (to go)

(ben) || git-iyor-um

(sen) | git-iyor-sun

(o) git-iyor
(biz) || git-iyor-uz

(siz) | git-iyor-sunuz

(onlar)|| git-iyor/git-iyor-lar

Ben gidiyorum. I am going.

Sen gidiyorsun. You are going.

O gidiyor. He/she/it is going.

Biz gidiyoruz. We are going.

Siz gidiyorsunuz. You are going.
Onlar gidiyor(lar). They are going.

Similarly, t of seyret changes to d.

seyrediyor + personal suffix. It is written and read with d.

seyretmek (to watch)

(ben) | seyret-iyor-um

(sen) | seyret-iyor-sun

(o) seyret-iyor

(biz) | seyret-iyor-uz

(siz) |f seyret-iyor-sunuz

(onlar)| seyret-iyor/seyret-iyor-lar

Ben seyrediyorum. [ am watching.

Sen seyrediyorsun. You are watching.

O seyrediyor. He/she/it is watching.

Biz seyrediyoruz. We are watching.

Siz seyrediyorsunuz. You are watching.
Onlar seyrediyor(lar). They are watching.



Here are the verb stems ending with t, which change t to d, when the added suffix
starts with a vowel:

gitmek to go
tatmak to taste
ditmek to shred
etmek to perform
giitmek to nourish

gid + iyorum ...... gidiyorum
tad + 1yorsun ...... tadiyorsun
did + iyor ...... didiyor

ed +iyoruz ...... ediyoruz

giid + tuyorlar ...... glidiiyorlar

etmek is an auxiliary verb, which is not used on its own as a verb (See Unit 6). It is
used with nouns or adjectives to form a verb. t is changed to d in all verbs containing
etmek.

telefon etmek to telephone
kahvalt1 etmek to have breakfast
dans etmek to dance

Telefon ediyorum. I am making a call.
Kahvalt1 ediyorsun. You are having breakfast.
Dans ediyor. She is dancing.

There are also shortened ones. Here are some examples:

seyretmek (seyir etmek) to watch
kaybetmek (kayip etmek) to lose
zannetmek (zan etmek) to assume, to think
sabretmek (sabir etmek) to be patient

Seyrediyoruz. We are watching.
Kaybediyorsunuz. You are losing.
Zannediyorlar. They assume.
Sabrediyorum. I am being patient.

All the other verb stems ending with t keep their original spelling as t although a
suffix starting with a vowel is added after t, such as:



otmek to hoot, to sing, to crow
bitmek to finish

batmak to sink, to set

itmek to push

Kus otiiyor. The bird is singing.
Film bitiyor. The movie is finishing.
Giines batiyor. The sun is setting.
Araba itiyorum. I am pushing a car.



Aysegiil her giin ne yapiyor ne yapmiyor?
What does Aysegiil do and what doesn't she do every day?

Aysegiil her giin genellikle altida kalkiyor. Kahvaltidan 6nce dus aliyor, sonra
giyiniyor. Daha sonra kahvalti yapiyor. Kahvaltida peynir ve ekmek yiyor, cay
iciyor. Siit de seviyor. Recel ve tereyag1 sevmiyor. Kahvaltidan sonra, kahve yapiyor
ve kahve iciyor. Biraz televizyon seyrediyor. Daha sonra otobiise biniyor ve ise
gidiyor.

Aysegiil Tiirk Telekom'da calisiyor. Ogleyin yemek yemiyor. Aksam otobiise
binmiyor. Eve yliriiyor. Altida eve geliyor. Biraz bahcede oturuyor. Yemek yiyor,
televizyon seyrediyor. Aksamlari, genellikle evde oturuyor. Bazen arkadaslari
geliyor, disar1 cikiyorlar. Bir yerde oturuyorlar, sohbet ediyorlar. Saat on birde
yatiyor. Cumartesi ve pazar giinleri calismiyor.

dus almak - to take a shower
giyinmek - to get dressed
kahvalti1 yapmak - to have breakfast
otobiise binmek - to get on a bus
yemek yemek - to have (eat) a meal
sohbet etmek - to chat

binmek - to get on/into a vehicle
ise gitmek - to go to work

pazar giinleri - on Sundays

stit - milk

de - also, too

biraz - a little

pazar - Sunday, market, bazaar
ogleyin - at noon

bahge - garden

disan - out

cikmak - to go out/up

kahvalt1 - breakfast

-e - to

genellikle - generally

kahvaltida - at breakfast

daha sonra - later on

cumartesi - Saturday

yemek - meal, to eat

arkadaslan - her friends
yatmak - to go to bed, to lie down



once (first / firstly)
sonra (later / then)

Once yemek yiyoruz, sonra cay iciyoruz.

First, we're eating a meal, later we're drinking tea.

-den/-dan 6nce (before ...)
-den/-dan sonra (after ...) (added after nouns)

Ogleden énce sohbet ediyoruz.
We chat before noon.

Kahvaltidan 6nce dus aliyorum.
I take a shower before breakfast.

On birden sonra uyuyorum.
I sleep dfter eleven.

Kahvaltidan sonra ¢ikiyorum.
I go out after breakfast.



Time expressions

Time expressions are generally used at the beginning of a sentence.

simdi now

su anda at the moment

yarin tomorrow

gelecek hafta next week
aksam evening/in the evening
aksamleyin in the evening
aksamlar in the evenings
ogleden sonra afternoon
ogleden sonra in the afternoon
ogle/oglen noon
ogleyin/oglen at noon

bu pazar this Sunday

her ay every month
cumartesileri on Saturdays
bu aksam this evening

bu hafta this week

gece at night/night

geceleyin at night

iki giin sonra two days later
hafta sonu weekend/at the weekend
hafta sonunda at the weekend
her giin every day

bugiin today

sabah morning/in the morning
sabahleyin in the morning
sabahlar1 in the mornings
her sabah every morning
pazar Sunday/on Sunday
pazar giinii on Sunday

pazar giinleri on Sundays
pazarlar1 on Sundays
gelecek ay next month
gelecek pazar next Sunday

bu sabah this morning

her gece every night

bu ay this month



Simdi kitap okuyorum.
I am reading a book now.

Su anda televizyon seyrediyoruz.
We are watching television at the moment.

Yarin Tiirkiye'ye gidiyoruz.
We are going to Turkey tomorrow.

Gelecek hafta evleniyoruz.
We are getting married next week.

iki giin sonra tatil.
Two days later, it is holiday.

Hafta sonu ne yapiyorsun?
What are you doing at the weekend?

Her giin yliziiyorum.
I swim (am swimming) every day.

Bugiin soguk.
Today is cold.

Sabahlan erken kalkiyorum.
I get up early in the mornings.

Aksamleyin goriisiiyoruz.
We see each other in the evening.

Pazar giinii dinleniyorum.
I am resting on Sunday.

Her gece ge¢ yatiyoruz.
We go to bed late every night.

Ucak geceleyin iniyor.
The plane lands at night.

Su anda cay iciyorum.
At the moment, I am drinking tea.



Aksamlari disan cikiyorlar.
They go out in the evenings.

Ogleyin yemek yemiyorum.
I do not eat at noon.

Bu hafta calismiyor.
She is not working this week.

evlenmek - to get married

inmek - to land, to get off/out of a vehicle

tatil - holiday

disar1 catkmak - to go out

gorismek - to see one another, to have a talk with, to have an interview, to discuss

To make negative sentences in the present continuous tense, add the suffix -me/-ma
(subject to vowel harmony) to the stem of the verb. If the last vowel of the verb is
thin, add -me. If the last vowel of the verb is thick, add -ma.

Because you don't use two vowels next to each other, e of -me is dropped. -me and -
iyor are joined as -miyor, which is written and read as -miyor.

gelmemek (not to come)

(ben) | gel-me-iyor-um

(sen) | gel-me-iyor-sun

(o) gel-me-iyor

(biz) | gel-me-iyor-uz

(siz) | gel-me-iyor-sunuz

(onlar)|| gel-me-iyor / gel-me-iyor-lar

Ben gelmiyorum. I am not coming.

Sen gelmiyorsun. You are not coming.

O gelmiyor. He/she/it is not coming.

Biz gelmiyoruz. We are not coming.

Siz gelmiyorsunuz. You are not coming.
Onlar gelmiyor(lar). They are not coming.

Similarly, a of -ma is dropped and -m is joined with -1yor, which is written and read



as -miyor.

yazmamak (not to write)

(ben) | yaz-ma-1yor-um

(sen) |[ yaz-ma-1yor-sun

(o) yaz-ma-1yor

(biz) | yaz-ma-1yor-uz

(siz) |f yaz-ma-1yor-sunuz

(onlar)|| yaz-ma-1yor / yaz-ma-1yor-lar

Ben yazmiyorum. [ am not writing.

Sen yazmiyorsun. You are not writing.

O yazmyor. He/she/it is not writing.

Biz yazmiyoruz. We are not writing.

Siz yazmyorsunuz. You are not writing.
Onlar yazmyor(lar). They are not writing.

Unlike the positive form, t is not changed to d in the negative form of gitmek,
because after t, the suffix starts with a consonant (See Unit 7). Again, -me and -iyor
are joined as -miyor.

gitmemek (not to go)

(ben) || git-me-iyor-um

(sen) |f git-me-iyor-sun

(o) git-me-iyor

(biz) | git-me-iyor-uz

(siz) | git-me-iyor-sunuz

(onlar)|f git-me-iyor / git-me-iyor-lar

Ben gitmiyorum. I am not going.

Sen gitmiyorsun. You are not going.

O gitmiyor. He/she/it is not going.

Biz gitmiyoruz. We are not going.

Siz gitmiyorsunuz. You are not going.
Onlar gitmiyor(lar). They are not going.

Here are some more examples with the negative form in the present continuous



tense:

Sen konusmuyorsun.
You are not talking.

Onlar dolasmyorlar.
They are not strolling.

O yuzmiiyor.
He/she/it is not swimming.

Siz oturmuyorsunuz.
You are not sitting.

Ben icmiyorum.
I am not drinking.

Sen kosmuyorsun.
You are not running.

Onlar almiyor.
They are not buying.

O calismmyor.
He is not working.

If the verb stem ends with a vowel, unlike the positive form, the last vowel of the
verb stem is not dropped in the negative form, because the negative suffix -me/-ma
starts with m, which is a consonant.

Ben yemiyorum.
I am not eating.

Biz yemiyoruz.
We are not eating.

O beklemiyor.
He/she/it is not waiting.

Siz dinlemiyorsunuz.
You are not listening.



Ben uyumuyorum.
I am not sleeping.

Biz uyumuyoruz.
We are not sleeping.

Onlar yiiriimiiyorlar.
They are not walking.

Giil oynamuyor.
Gilil is not playing.



Bu yaz tatile gidiyor musunuz, yoksa gitmiyor musunuz?
Are you going on a holiday this summer or are you not going?

Ayla ve Betiil kapida konusuyorlar. Betiil ¢cop dokiiyor. Ayla mutlu degil, ciinkii bu
yaz tatile gitmiyorlar.

Ayla "Bu yaz ne yapiyorsunuz? Tatil yapmiyor musunuz?"
Betiil "Evet, yapiyoruz. Biz her yaz tatile gidiyoruz. Fethiye'de kaliyoruz."
Ayla "Evet, biliyorum. Fethiye cok giizel. Hava cok giizel, giinesli ve sicak."

"Hava, deniz, kum, giines, ..... Hepsi harika. Her giin Oliideniz'e gidiyoruz.

Betil Yiizliyoruz, kumsalda yiiriiyoruz, dolasiyoruz, fotograf cekiyoruz."

A "Biz bu yaz tatile gitmiyoruz. Aykut calisiyor. Evdeyiz. Belki yaz sonu.
yla "
Coskun nerede?

Betiil "Coskun simdi telefonda. Yer ayirtiyor. Cocuklar ve Aykut ne yapiyorlar?"
Ayla "lyiler. Cocuklar su anda oynuyorlar. Aykut gazete okuyor."

Betiil "Neyse. Sonra gortisiiriiz. Selam soyle."

Ayla "Oldu. Goriisiiriiz."

kapida - at the door

yaz - summer

¢cOp - rubbish, litter

dokmek - to empty, to spill

tatile gitmek - to go on a holiday
tatil yapmak - to have a holiday
fotograf cekmek - to take a picture
selam soylemek - to say hello
yer ayirtmak - to book

oldu - OK

ciinkii - because

giinesli - sunny

kum - sand

hepsi - all of it

kumsal - sandy beach

fotograf - photograph

bu yaz - this summer

yoksa - or

bilmek - to know

belki - maybe



son - end, last

oynamak - to play

gazete - newspaper

yaz sonu - end of summer
kalmak - to stay, to remain

To make questions in the present continuous tense, question tag mu is used after -
iyor, -1yor, -tiyor or -uyor. Question tags are written separately with the personal

ending added.

Buffer y is used between two vowels. Also, note that mi is used instead of mu after -
lar, because of the vowel harmony rules. Here are some examples:

(ben) | gel-iyor mu-y-um?

(sen) | gel-iyor mu-sun?

(o) gel-iyor mu?

(biz) || gel-iyor mu-y-uz?

(siz) || gel-iyor mu-sunuz?

(onlar)|| gel-iyor mu? / gel-iyor-lar m1?

Ben geliyor muyum? Am I coming?
Sen geliyor musun? Are you coming?
O geliyor mu? Is he/she/it coming?
Biz geliyor muyuz? Are we coming?
Siz geliyor musunuz? Are you coming?

Onlar geliyor mu? / geliyorlar mi? Are they coming?

(ben) | yaz-iyor mu-y-um?

(sen) |f yaz-1yor mu-sun?

(0) yaz-1yor mu?

(biz) |f yaz-1yor mu-y-uz?

(siz) | yaz-iyor mu-sunuz?

(onlar)|| yaz-1yor mu? / yaz-1yor-lar m1?

Ben yaziyor muyum? Am I writing?
Sen yaziyor musun? Are you writing?
O yaziyor mu? Is he/she/it writing?
Biz yaziyor muyuz? Are we writing?




Siz yaziyor musunuz? Are you writing?
Onlar yaziyor mu? / yaziyorlar mi? Are they writing?

Ben giilityor muyum? Am I laughing?
Usityor musun? Are you cold?

Siz yiyor musunuz? Are you eating?
Onlar yuriiyorlar mi1? Are they walking?
Cay iciyor musun? Are you drinking tea?
Onlar calisiyor mu? Are they working?
Ali kosuyor mu? Is Ali running?

Yarin ne yapiyorsun?
Yarin ige gidiyorum.

Bugiin ne yapiyorsun?
Bugiin yliziiyorum.

Simdi ne yapiyorsun?
Simdi cay iciyorum.

Kahvaltida ne yiyorsun?
Kahvaltida peynir ve ekmek yiyorum.

Nereden geliyorsun?
(arsidan geliyorum.

Nerede oturuyorsun?
Istanbul'da oturuyorum.

iisiimek - to be cold
carsi - shops, market



Hakan pazar gunleri calistyor mu?
Does Hakan work on Sundays?

Hakan pazar giinleri calismiyor. Erken kalkmiyor, gec kalkiyor, ciinkii ise gitmiyor.
Kahvaltidan sonra bahgede oturuyor. Araba yikiyor. Daha sonra, arkadaslar1 Nilgiin,
Ozlem, Burak ve Hasan geliyorlar. Onlar da pazar giinii calismiyorlar. Bahcede hep
beraber sohbet ediyorlar, barbekii yapiyorlar, miizik dinliyorlar. Hakan bira seviyor.
Hasan cok iyi gitar caliyor. Nilgiin sarki soyliiyor. Egleniyorlar.

Daha sonra, Burak ve Hasan mac seyrediyorlar, Hakan seyretmiyor, ciinkii futbol
sevmiyor. Sonra arkadaslar1 gidiyor. Hakan bulasik yikiyor, biraz {itii yapiyor ve
yatiyor. Hakan pazar giinleri sadece tembellik yapiyor.

gec - late

yikamak - to wash

arkadaslar - his/her friends

hep beraber - all together

barbekii yapmak - to barbecue

bira - beer

gitar - guitar

sarki - song

sarki sdoylemek - to sing a song
eglenmek - to have fun

bulasik yikamak - to wash the dishes
iitii yapmak - to iron

sadece - only, just

tembellik - idleness, laziness
tembellik yapmak - to be lazy
calmak - to play a musical instrument, to steal, to ring

To make the negative question form in the present continuous tense, apply the rules
for the negative and the question forms. Don't forget to write the question tags
separately.

e of -me is dropped and m is joined with -iyor. It is written and read as -miyor.

(ben) | gel-me-iyor mu-y-um?

(sen) | gel-me-iyor mu-sun?

(o) gel-me-iyor mu?

(biz) || gel-me-iyor mu-y-uz?




(siz) || gel-me-iyor mu-sunuz?
gel-me-iyor mu? /
gel-me-iyor-lar m1?

(onlar)

Ben gelmiyor muyum?
Am I not coming?

Sen gelmiyor musun?
Are you not coming?

O gelmiyor mu?
Is he/she/it not coming?

Biz gelmiyor muyuz?
Are we not coming?

Siz gelmiyor musunuz?
Are you not coming?

Onlar gelmiyor mu? /
gelmiyorlar m?
Are they not coming?

Similarly, a of -ma is dropped and m is joined with -1yor. It is written and read as -
miyor.

(ben) | yaz-ma-1yor mu-y-um?

(sen) |[ yaz-ma-1yor mu-sun?

(0) yaz-ma-1yor mu?

(biz) || yaz-ma-1yor mu-y-uz?

(siz) | yaz-ma-1yor mu-sunuz?

yaz-ma-1yor mu? /

(onlar) yaz-ma-1yor-lar mi?

Ben yazmiyor muyum?
Am I not writing?

Sen yazmiyor musun?
Are you not writing?



O yazmyor mu?
Is he/she/it not writing?

Biz yazmiyor muyuz?
Are we not writing?

Siz yazmiyor musunuz?
Are you not writing?

Onlar yazmiyor mu? /
yazmiyorlar mi?
Are they not writing?

Siz cay icmiyor musunuz?
Are you not drinking tea?

Biz calismiyor muyuz?
Are we not working?

Ben konusmuyor muyum?
Am I not talking?

Sen giillmiiyor musun?
Are you not laughing?

O uyumuyor mu?
Is he/she not sleeping?



In daily language

Here are some expressions that you can often hear in daily spoken Turkish.

yok / yo o

(very informal)

peki all right, well, well then
tamam OK, all right

oldu OK, all right

olur mu? is that all right? / is it OK?
olur it is all right, OK
((;rll;g?;al) no, it is not all right

nasil gidiyor? how is it going?

ne haber? how are things?/what's up?
iyilik g

( r};sponse to 'ne haber?') I'm fine, goodness

haydi let's ..., come on, go on
hadi . let's ..., come on, go on
(very informal) ’ ’

gecmis olsun get well soon

basiniz sag olsun
my condolences

(formal)

basin sag olsun

(informal) my condolences

bir sey degil you're welcome, not at all

rica ederim

(very formal) you're welcome, not at all

iyi tatiller have a nice holiday
iyi yolculuklar have a nice journey
aferin well done
bos ver never mind
yalmzca only, just

abi, abla

In daily language, people often use abi and abla, which is a respectful and friendly



way when addressing people older than themselves.

abi is the shortened form of agabey, which means elder brother.
abla means elder sister.

yavrum, evladim, teyze, amca

yavrum, evladim (sonny, deary) is used when a very old person is addressing a very
young person or a very young boy or girl.

teyze, which means aunt, is also a common way of showing friendliness when
addressing a very old woman (although she is not your aunt).

amca, which means uncle, is also used to show friendliness when addressing a very
old man (although he is not your uncle).

buyurun

buyurun is a word that you hear a lot in Turkey. You often hear people using it as
buyrun. It has different meanings according to context. Some of them are:

Please come in.

Please have a seat.
Here you are.

What can I do for you?
Go ahead.

Feel free.

After you.

Welcome.

Help yourself.

Here we go.



Exercises

A. Fill in the blanks with the correct form of the verbs in brackets in
present continuous tense.

Erkan ve Cemil Fethiye'de
Erkan and Cemil are in Fethiye

Erkan ve Cemil Fethiye'de tatil yapiyorlar. Fethiye'de hava cok giizel, sicak ve
giinesli.

Erkan "Sen bugiin (ylizmemek) (@).......ccccceevvveeeer vernnenn. ? Hava cok iyi."
Cemil "Hayir, ben bugiin (ylizmemek) (b) .........cc.cc......... ,
tekne gezisi (yapmak) (€) ....ccocevveeenvennee Kalkan'a (gitmek) (d)
Erkan "Aksam (gelmemek) (€) .....ccoceeervveervees cevennen. "
Cemil "Hayir, (gelmemek) (f) .....cccccouneenn.ee. Bu aksam Kalkan'da (kalmak) (g)

Arkadaslar da Kalkan'da. Yarin doniiyorum."

Erkan "[yi o zaman. Ben Oliideniz'e gidiyorum. Yarin orada goriisiiriiz.
Yarin beraber (aligveris yapmamak) (h) .......ccccccceeeiiis voviiiiiiiieicies e "

Cemil "Evet, alisverise gidiyoruz."

Erkan "Tamam, o zaman. Yarin Oliideniz'de bulusuruz. Iyi eglenceler."
Cemil "Tamam, oldu. Goriisiiriiz. Hosca kal."

Erkan "Unutma, yarin aksam Derya Istanbul'dan (gelmek) (i) .......c.ccovveeneee. "
Cemil "Biliyorum. Fethiye'ye yarin 6glen doniiyorum."

tekne - boat

gezi - trip, cruise

tekne gezisi - boat trip

0 zaman - then

iyi o zaman - well then

alisveris - shopping

beraber - together

orada - there

aligveris yapmak - to shop
alisverise gitmek - to go shopping



donmek - to turn, to come back

eglence - entertainment, fun

iyi eglenceler - have fun

tekne gezisi yapmak - to have a boat trip
unutmak - to forget

B. Write the conversations in Turkish.

(a) "What is this?"
(b) "This is a chair."

(c¢) "Who is this?"
(d) "This is a pilot."

(e) "Who is this?"
(f) "This is Taner."

(g) "What does Taner do?"
(h) "He is a journalist."”

pilot - pilot
gazeteci - journalist

C. Here are some verbs. Write the imperative and negative imperative
forms of these verbs in Turkish as in the example.

Example:
anlatmak to tell

anlat tell
anlatma don't tell

almak to buy, to take
satmak to sell
yiizmek to swim
yapmak to make, to do
bakmak to look at/after
acmak to open
kapatmak to close
seyretmek to watch
durmak to stop
dinlemek to listen
bagirmak to shout



atmak to throw, to dispose of
kullanmak to use

D. Fill in the blanks with the appropriate present continuous suffixes.

a Ben pisiriyorum.
b Sen pisir....

¢ O pigir....

d Biz pisir....

e Siz pigir....

f Onlar pisir....

g Ben calisiyorum.
h Sen calis....

i Ocalis....

j Biz calis....

k Siz calis....

1 Onlar ¢alis....

m Ben stirtiiyorum.
n Sen siir....

o O siir....

p Biz siir....

q Siz sir....

r Onlar siir....

s Ben oturuyorum.
t Sen otur....

u O otur....

v Biz otur....

w Siz otur....

x Onlar otur....

E. Answer the questions related to the text about Hakan's Sundays.

1. Hakan pazar giinleri erken kalkiyor mu?

2. Nilgiin ve Hasan pazar giinii calisiyorlar mi1?
3. Hakan mag seyrediyor mu?

4. Nilgiin araba yikiyor mu?

5. Hasan gitar caliyor mu?



F. Make questions for the answers below.

1. Evet, tatile gidiyorum.

2. Hayir, simdi miizik dinlemiyorum.
3. Evet, pazar giinleri araba yikiyorum.
4. Nermin, Istanbul’a gidiyor.

5. Su anda gazete okuyorum.

6. Hayir, ben cay icmiyorum.

7. Yarin aligverise gidiyoruz.

G. Answer the questions.

1. Simdi ne yapiyorsun?
2. Yarin ne yapiyorsun?
3. Hafta sonu ne yapiyorsunuz?
4. Her aksam televizyon seyrediyor musun?
Evet, ..............
Hayir, .............
5. Su anda araba siirtiyor musun?
Evet, ..............
Hayir, .............
6. Sik sik aligveris yapiyor musunuz?
Hayir, ..............
7. Her giin calisiyor musun?
Evet, ..............
Hayir, .............
8. Her giin ise gidiyor musun?
Evet, ..............
Hayir, .............
9. Ayse simdi ne yapiyor? (use 'okumak’)
10. Nilgiin simdi ne yapiyor? (use 'yemek pisirmek’)

H. Translate the following into Turkish.

1. What is your job?

2.1 am a cook.

3. I work at a school.

4.1 cook a meal every day.

5. I am a student.

6. You are joking.

7. Ahmet is busy at the moment.



I. Fill in the blanks making negative statements. Use the suitable
present continuous endings. The first lines have been given as
examples.

almak

a Ben bilet almiyorum.
b Sen bilet al....

c O bilet al....

d Biz bilet al....

e Siz bilet al....

f Onlar bilet al....

dinlemek

g Ben caz dinlemiyorum.
h Sen caz dinle....

i O caz dinle....

j Biz caz dinle....

k Siz caz dinle....

I Onlar caz dinle....

stirmek

m Ben araba siirmiiyorum.
n Sen araba siir....

o O araba siir....

p Biz araba siir....

q Siz araba siir....

r Onlar araba siir....

J. Use the verbs in brackets in present continuous tense.

1. Ben su anda (yemek yapmak) ....................

. Sen (kahve icmemek) ...................... ?

. Biz su anda (radyo dinlemek) ....................

. Ayse su anda (temizlik yapmak) ....................
. Ben su anda (bulasik yikamak) ....................

. O (camasir yikamak) ....................

. O bugiin (calismamak) ....................

. Sen simdi (gitmek) ........ccceeeuveennee ?

ONNOUT kA~ WDN

K. Here are some more verbs. Fill in the blanks below in the present
continuous tense. Make positive statements unless you see the



negative suffix.

Example: (Ben) Su anda giyiniyorum.

telefon etmek to telephone

gezmek to stroll, to tour

gezmeye gitmek to go for a stroll
gezmeye cikmak to go out for a stroll
yiiriiyiise gitmek to go for a walk
yiiriiyiise cikmak to go out for a walk
vermek to give

temizlemek to clean

bakmak to look at

yasamak to live

banyo yapmak to have a bath

yiiz yikamak to wash face

el yikamak to wash hand

dis fircalamak to brush teeth

sac taramak to comb hair

makyaj yapmak to put on makeup
kahvalt1 etmek to have breakfast
denemek to try

unutmak to forget

hatirlamak to remember

selam vermek to greet someone
ziyaret etmek to visit

kosmak to run

otobiise binmek to get on/take a bus
otobiisten inmek to get off a bus

1. (Ben) Telefon ediyor........
2. (Biz) Gez........
3. (Siz) Gezmeye gitm................ ?
4. (O) Gezmeye cik........
5. (Onlar) Yiiriiyiise gid........
6. (Siz) Yiiriiylise ¢ikiyor mu........ ?
7. (Biz) Para veriyor........
8. (Sen) Temizl........ musun?
9. (Ben) Bakm........
10. (Ben) Tiirkiye'de yas........
11. Ayse su anda banyoda banyo yap......



12. (Ben) Her sabah yiiz yik........
13. (O) El yik......... mu?

14. (Sen) Sabahlarn dis fir¢caliyor mu.......?
15. (Sen) Sac taram........ musun?
16. Nergis aynada makyaj yap........
17. (Biz) Simdi kahvalti ed........
18. (Ben) Ayakkab1 den........

19. (Sen) Hep unutuyor........

20. (Sen) Hatirl........ musun?

21. (Ben) Selam verm........

22. (Biz) Ziyaret ed........

23. (O) Simdi kos........

24. (Biz) Otobiise bin........

25. (Onlar) Otobiisten in........

banyo - bathroom

yiiz - face, hundred

sac - hair

fircalamak - to brush

taramak - to comb

ayakkab - shoe

makyaj - makeup

ayna - mirror

hep - every time, always, forever, all, all the time

L. Fill in the blanks with the suitable present continuous endings
making questions. The first lines have been given as examples.

konusmak

a Ben konusuyor muyum?
b Sen konus......... ...... ?

c O konus......... ......... ?

d Biz konus......... ....... ?

e Siz konus......... ....... ?

f Onlar konus....... ..... ?

dis fircalamak

g Ben dis fircaliyor muyum?
h Sen dis .....ccovvver veenneen. ?
i OdiS coeveieeiees e ?

j Biz dis ooveiiieies e ?



Kk Siz diS .cccovvveieens e ?

I Onlar dis .....ccceet uveneee ?
bilmek

m Ben Tiirkce biliyor muyum?
n Sen Tiirkge .......... ........... ?
0 O Tilrkce ...cccovveeeer vevennneen. ?
p Biz Tirkcge .....cccocee e, ?
q Siz Tlrkge .......... coeeeneee. ?

r Onlar Tiirkce ........ ........... ?

M. Fill in the blanks with the suitable present continuous endings
making negative questions. The first lines have been given as
examples.

hatirlamak

a Ben hatirlamiyor muyum?
b Sen hatirla......... ............ ?
c O hatirla........uuev vevennnnens ?
d Biz hatirla......... ............ ?
e Siz hatirla......... coeeennn.... ?
f Onlar hatirla......... ........... ?

diisiinmek

g Ben diisiinmiiyor muyum?

h Sen diislin.........c... veeneeee. ?

i Odisln......cccceeevvees ceveennee. ?
j Biz diislin........cccouees uveeneee ?
k Siz diistin.......ccccouees ceveennnee. ?
I Onlar diisiin............ cuveee..ee. ?

unutmak

m Ben unutmuyor muyum?
1 SN <] 1 OUOPPPRRRR ?
0 O e e, ?
P Biz it s ?
q SIZ ceoreeeeeeiies e, ?
r Onlar .....cccceeees vveenneen. ?



Unit 3

Ahsveris
Shopping

Satic1 "lyi giinler, buyurun efendim. Ne almak istiyorsunuz?"

Ayla "lyi giinler. Bir kilo domates almak istiyorum. Kilosu kaga?"
Satiaa "2 Lira efendim."”

Ayla "Tamam. iki kilo liitfen. Elmalar da gok giizel, bir kilo da elma.'
Satial "Tabii efendim."

Ayla "Toplam ne kadar?"

Satic1 "6 Lira."

Ayla "Buyurun. lyi giinler."

Saticl "Tesekkiirler, afiyet olsun. iyi giinler."

satici - salesman, seller

buyurun - please come in, here you are
efendim - sir, ma’am

istemek - to want

kilosu kaca? - how much is a kilo?

kilo - kilogram

kaca? - what is the price? / how much?
kac lira? - what is the price? / how much?
toplam - total, totally, in total

ne kadar? - how much?



Erkan ve Dilek alisveris yapiyorlar
Erkan and Dilek are shopping

Erkan ve Dilek carsidalar. Erkan bir gomlek almak istiyor. Beraber bir magazaya
giriyorlar.

Satici "Buyurun. Hos geldiniz."

Erkan "Hos bulduk. Bir gomlek almak istiyorum."

Satiaa "Ne renk arzu edersiniz?"

Erkan "Beyaz ya da bej."

Dilek "Sen beyaz renk sevmiyorsun. Bu mavi gémlek nasil?"

"Ben mavi gomlek almak istemiyorum. Bu sefer, beyaz gémlek almak
istiyorum."

Dilek "Bu sar1 gomlek nasil?"

Erkan "Ben beyaz istiyorum."

Dilek "Bu yesil gomlek iyi goriiniiyor. Bu gomlek kaga?"

Satiaa "59 Lira."

Erkan "Ben beyaz istiyorum, beyaz."

Satic1 "Almak istiyor musunuz yoksa almak istemiyor musunuz?"
Erkan "Evet, almak istiyoruz. Ne kadar?"

Satiaa "59 Lira."

Erkan "Tamam. Buyurun."

Erkan

gomlek - shirt

magaza - department store
girmek - to enter, to go in
ne renk? - what colour?
arzu etmek - to wish, to want
renk - colour

yesil - green

yada - or

bej - beige

mavi - blue

sar1 - yellow

bu sefer - this time

beyaz - white



goriinmek - to seem, to look, to appear

-mek/-mak istemek (want to ....)

You have learned the infinitive form of a verb in Unit 2, which is also called the
dictionary form. You can also use this form with the verb istemek (to want). Here
are some examples:

Araba almak istiyorum.
I want to buy a car.

Gitmek istiyorum.
I want to go.

Geri donmek istemiyoruz.
We do not want to go back.

Kosmak istemiyor.
He does not want to run.

Konusmak istiyor musun?
Do you want to talk?

Kahve icmek istemiyor musunuz?
Don't you want to drink coffee?



Prepositions to, at and from

Prepositions are words that link nouns, pronouns and phrases to other words in a
sentence. Here are the prepositions to, at and from. In Turkish, they are not separate
words. They are in suffix forms added to words as endings.

-e/-a (to) (dative case)
-de/-da (at, in, on) (locative case)
-den/-dan (from) (ablative case)

nereye? where to?
nere (where) +y (buffer) + e (to)

nerede? where at?
nere (where) + de (at)

nereden? where from?
nere (where) + den (from)

Add -e, -de, -den to the words when the last vowel of the words are thin vowels: e, i,
0 Or 1i.

Add -a, -da, -dan to the words when the last vowel of the words are thick vowels: a,
1, 0 OT U.

Nereye gidiyorsun?
Where are you going (to)?

Izmir'e gidiyorum.
I am going to Izmir.

Ingiltere'ye gidiyorum.
I am going to England.

Otele gidiyorum.
I am going to the hotel.

Londra'ya gidiyorum.
I am going to London.

Okula gidiyorum.



I am going to school.

Istanbul'a gidiyorum.
I am going to Istanbul.

If the word ends with a vowel, buffer y is put before the suffix which starts with a
vowel, such as: 'Ingiltere+y+e gidiyorum', 'Londra+y+a gidiyorum'.

Nerede oturuyorsun?
Where do you live (at/in)?

Izmir'de oturuyorum.
I live in Izmir.

Ingiltere'de oturuyorum.
I live in England.

Bahcede oturuyorum.
I am sitting in the garden.

Londra'da oturuyorum.
I live in London.

Istanbul'da oturuyorum.
I live in Istanbul.

Arabada oturuyorum.
I am sitting in the car.

-de/-da (at) also means in or on depending on the context. It means in when you say
Ingiltere'de (in England), nisanda (in April), Londra'da (in London). In Turkish,
they are literally: at England, at April, at London.

-de/-da (at) means on when you say tatilde (on holiday), which is at holiday in
Turkish or telefonda, which is on the phone in English.

Nereden geliyorsun?
Where are you coming from?




Izmir'den geliyorum.
I am coming from Izmir.
(I've been to Izmir.)

Ingiltere'den geliyorum.
I am coming from England.
(I've been to England.)

Otelden geliyorum.
I am coming from the hotel.
(I've been to the hotel.)

Londra'dan geliyorum.
I am coming from London.
(I've been to London.)

Okuldan geliyorum.
I am coming from school.
(I've been to school.)

Istanbul'dan geliyorum.
I am coming from Istanbul.
(I've been to Istanbul.)



Vowel harmony

Turkish grammar is based on 'vowel harmony', which does not exist in English
grammar. Vowel harmony rules make almost all the construction for the grammar.
The eight vowels in the Turkish alphabet are in two groups. They are the thin vowels
and the thick vowels.

thin vowels| thick vowels

e, i,0,0 a1, o0,u

The base structure in grammar, which gives the meaning of all tenses, personal
pronouns, prepositions, possessive adjectives, etc., is formed by adding suffixes
after each other onto words, whereas in English, you use a number of separate words
to give the same meaning.

Vowel harmony states that, if the last vowel of a word is a thin vowel (this word can
be a noun, verb, adjective, etc.), the suffix added after the word must be with a thin
vowel. If the last vowel of a word is a thick vowel, the suffix added onto the word
must be with a thick vowel. In other words, the suffix needs to harmonize with the
word you add it onto, such as:

Mehmet'e to Mehmet
manava to the greengrocer's
sinemada at the cinema
Ayse'den from Ayse
sandalyeler chairs
bilgisayarlar computers
evde at home

halilar carpets
Istanbul'dan from Istanbul

As you've learned in Unit 1, although the last vowel of some words are thick, you
add endings with thin vowels. They are the adopted foreign words. Their last vowels
are pronounced with a soft sound. Therefore, they harmonize with the endings with
thin vowels. Here are some more examples:

mesguliiz we are busy
saatler watches, hours, clocks
alkoliin the alcohol's
hakikatin ... of the truth
protokeller protocols



roller roles

manav - greengrocer's shop
sinema - cinema

hal1 - carpet

bilgisayar - computer

rol - role

mesgul / yogun - busy

The suffixes can be categorized as

-e suffixes

They can have two forms where the suffix can have -e or -a. For example the suffix -
ler can be either -ler or -lar or the suffix -de can be either -de or -da according to the
last vowel of the word they are added onto.

The rules for the -e suffixes are:
When the last vowel of a word is e, i, ii or 0 the suffix will be with e.
When the last vowel of a word is a, 1, u or o the suffix will be with a.

Some examples for these types of suffixes are: -e/-a (to); -de/-da (at, in, on); -den/-
dan (from)

-1 suffixes

They can have four forms where the suffix can have -i, -1, -ii or -u like the suffixes -
iyor, -1yor, -tiyor and -uyor that you have learned in the previous units.

The rules for the -i suffixes are:

When the last vowel of a word is i or e the suffix will be with i.
When the last vowel of a word is 1 or a the suffix will be with 1.
When the last vowel of a word is ii or 6 the suffix will be with ii.
When the last vowel of a word is u or o the suffix will be with u.

Some examples for these types of suffixes are: -i/-1/-ii/-u (the suffixes which make
the accusative case); -li/-11/-lii/-lu (with, containing); -siz/-siz/-siiz/-suz (without)
that you will learn in the following units.

Here are more examples with to, at and from.



-e /-a (to)
Bahceye gidiyorum.
I am going to the garden.

Kediye yiyecek veriyor.
She is giving food to the cat.

Markete cok miisteri geliyor.
Lots of customers come to the market.

Okula gidiyorlar.
They are going to school.

Toplantiya gidiyorum.
I am going to the meeting.

Pazara gidiyorsunuz.
You are going to the bazaar.

-de / -da (at, in, on)
Diigiinde egleniyoruz.
We are having fun at the wedding reception.

Sandalyede oturuyorum.
I am sitting in the chair.

Otelde kaliyoruz.
We are staying at the hotel.

Telefonda sohbet ediyoruz.
We are chatting on the phone.

Restorandayim.
I am at the restaurant.

Havuzda yiiziiyor.
She is swimming in the pool.



-den / -dan (from)

Evden geliyoruz.
We are coming from home.

Berberden cikiyorum.
I am getting out of the barbershop.

Bahgeden geliyorum.
I am coming from the garden.

Ankara'dan geliyorum.
I am coming from Ankara.

Toplantidan geliyorum.
I am coming from the meeting.

Istasyondan geliyorum.
I am coming from the station.

Proper nouns are the names of places or people, such as Ingiltere, Tiirkiye, Nermin,
Mary. They need to be capitalized. You also have to use apostrophe (') to separate
them from the suffixes you add onto them. For example: Ingiltere'den, Tiirkiye'de,

Nermin'e.

You don't use apostrophe (') with common nouns. Some examples are: okula,

otelde, bahceden, istasyondan.

The place of a preposition in a sentence is different in Turkish. In English,
prepositions, such as to, at, from are put before the noun. In Turkish, they are used

after the noun. For example:

Pazar-+a gidiyorum.
I am going to+the market.

Pazar-+da alisveris yapiyorum.
I am shopping at+the market.

Pazar-+dan geliyorum.
I am coming from +the market.



Nereden aliyorum?
Where am I buying from?

Nereye telefon ediyorsun?
Where are you calling?

Nerede tatil yapiyor?
Where is he having a holiday?

Nereye gidiyoruz?
Where are we going?

Nereden ariyorsunuz?
Where are you calling from?

Nerede calisiyorlar?
Where do they work?

Hastaneye telefon ediyorum.
I am making a telephone call to the hospital.

Antalya'da tatil yapiyor.
He is having a holiday in Antalya.

Alanya'dan ariyoruz.
We are calling from Alanya.

Mugla'da calisiyorlar.
They work in Mugla.

Ankara'dan Istanbul'a kac kilometre?
How many kilometres is it from Ankara to Istanbul?

diigiin - wedding reception
havuz - pool

yiyecek - food

toplanti - meeting
miisteri - customer
hastane - hospital

kac¢? - how many?
istasyon - station



market - general store, grocery store, market
pazar - market place, bazaar, Sunday

de / da (too, as well, also)

de/da also means too, as well or also when written separately.

Ahmet "Merhaba! Nasilsin?"
"Hello! How are you?"

Ayse "lyiyim, sag ol. Sen nasilsin?"
"I'm fine, thanks. And how are you?"

Ahmet "Ben de iyiyim. Tesekkiirler."
"I'm also fine. Thanks."

-de/-da means at when written together.
bende on me (with me)

onda on him (with him) (n is a buffer)
de/da means too when written separately.
ben de me too

o da him too

de/da may also mean and in a conversation.

Mary "Adim Mary."
"My name is Mary."

Ahmet "Benim adim da Ahmet."
"And my name is Ahmet."

ile (with / by)

ile means with or by. It is commonly shortened as -le / -la and added as a suffix onto
a word.

Eve bisiklet ile gidiyorum.
Eve bisikletle gidiyorum.
I am going home by bicycle.



Vapur ile gezinti yapiyoruz.
Vapurla gezinti yapiyoruz.
We are cruising by a ferry.

Giilnaz ile bulugsuyorum.
Giilnaz'la bulusuyorum.
I am meeting (with) Glilnaz.

Note that in Turkish, it is 'meeting with somebody' instead of 'meeting somebody'.

If the word ends with a vowel, then y is added before the suffix -le or -la, as -yle or -
yla.

Gamze ile Gamze +y +le
araba ile araba +y +la

baltaile balta+y +la

Gamze'yle anlasiyoruz.
We get on with Gamze.

Ise arabayla gidiyorum.
I am going to work by car.

Baltayla odun kesiyorum.
I am cutting wood with an axe.

When ile or its shortened form is used between two nouns, it can be translated as
and.

Ayse ile Nermin aligverise gidiyorlar.
Ayse and Nermin are going shopping.

Ali'yle Mehmet arkadaglar.
Ali and Mehmet are friends.

Ciizdanla gozliik cantada.
The wallet and the spectacles are in the bag.

If you use ile after the second noun, then it is translated as with or together with.



Ayse Nermin ile aligverise gidiyor.
Ayse is going shopping with Nermin.

Ali Mehmet'le arkadas.
Ali is friend with Mehmet.

Ciizdan gozliikle cantada.
The wallet is in the bag with the spectacles.

ne ile? (with what? / by what?)
kim ile? (with whom?)

They are mostly shortened as neyle and kimle.

Bugiin ise ne ile (neyle) gidiyorsun?
How are you going to work today?

Bugiin ise otobiisle gidiyorum.
I am going to work by bus today.

Pazara neyle gidiyorsun?
How do you go to the market?

Pazara yiiriyerek gidiyorum.
I go to the market on foot.

Partiye kimle gidiyorsun?
With whom are you going to the party?

Partiye Gamze'yle gidiyorum.
I am going to the party with Gamze.

bisiklet - bicycle

vapur - ferry

anlasmak - to get on, to agree
odun - firewood

kesmek - to cut

balta - axe

yiiriiyerek - on foot



parti - party

Giinler (The days)

pazartesi Monday
sali Tuesday
carsamba Wednesday
persembe Thursday
cuma Friday
cumartesi Saturday
pazar Sunday

In Turkish, you don't capitalize the days of the week unless they are special days.

Pazartesi giinii / pazartesi (on Monday)

Pazartesi giinii alisverise gidiyoruz.
On Monday, we are going shopping.

Carsamba ise gitmiyorum.
I am not going to work on Wednesday.

Persembe giinii ne yapiyorsun?
What are you doing on Thursday?

ertesi means the following, .... after .....

cuma + ertesi
cumartesi (the day after Friday)

pazar + ertesi
pazartesi (the day after Sunday)

ertesi hafta (the following week)
ertesi giin (the following day)

Bugiin giinlerden ne?
What day is it today?
Bugiin (giinlerden) pazartesi.



Today is Monday.

Bugiiniin tarihi ne?

What is today's date?
Bugiin 3 Kasim 2010.
Today is 3 November 2010.

You read years as a single whole number unlike in English. For example, 1998 is
read as 'bin dokuz yiiz doksan sekiz' (one thousand nine hundred and ninety eight).

Aylar (The months)

ocak January
subat February
mart March
nisan April
mayis May
haziran June
temmuz July
agustos August
eyliill September
ekim October
kasim November
aralik December

In Turkish, you don't capitalize the months of the year either unless they are
important dates.

You use -de/-da (at), which also means 'in’, when you want to say in April
(nisanda), in October (ekimde), etc.

Temmuzda Tiirkiye'ye gidiyoruz.
We are going to Turkey in July.

Eyliilde okul bashyor.
School starts in September.

Mevsimler (The seasons)



ilkbahar spring
yaz summer
sonbahar autumn
kis winter

ilkbaharda in spring
yazin in the summer
sonbaharda in autumn
kisin in winter

Ilkbaharda hava 1simyor.
The weather gets warm in spring.

Yazin tatile gidiyoruz.
We go on a holiday in the summer.

Sonbaharda ¢ok yagmur yagiyor.
It rains a lot in autumn.

Kisin kar yagiyor.
It snows in winter.

tarih - date, history

ay - month, the moon

mevsim - season

bugitiniin - today's

baslamak - to start

isitnmak - to get warm, to warm up
kar yagmak - to snow

kar - snow



Ne yapiyorsun?
What are you doing?

Hiiseyin "Merhaba Ercan. Ne yapiyorsun?"

Ercan "Yemek yapiyorum. Bugiin evdeyim. ise gitmiyorum."
Hiiseyin "Niye?"

Ercan "Nermin'e bakiyorum. Nermin ¢ok hasta.”

Hiiseyin "Hasta m1? Neyi var?"

Ercan "Grip. Cok Oksiiriiyor. Bas1 da agriyor."

Hiiseyin "Oyle mi? Ge¢mis olsun. Simdi ne yapiyor?"

Ercan "Uyuyor."

Hiiseyin "Cok tiziildiim."

Ercan "Sag ol, Hiiseyin. Sen neler yapiyorsun?"

Hiiseyin "Ben aligverise gidiyorum. Carsidan bir sey istiyor musun?"
Ercan "Hayir, istemiyorum. Sag ol."”

Hiiseyin "Tamam, o zaman ben gidiyorum. Nermin'e selam sdyle."
Ercan '"Tamam. Goristiriiz."

Hiiseyin "Bugiinlerde ¢ok sigara iciyorsun."”

Ercan "Biliyorum. Elimde degil."

Hiiseyin "Neyse. Kendine iyi bak. Hosca kal."

yemek yapmak - to make a meal
neyi var? - what's wrong with her?
-e/-a bakmak - to look dfter, to look at
bir sey - anything, something
iizillmek - to be/feel sad/sorry
sigara - cigarette

niye? - why?

sey - thing

grip - flu

bas - head

agrimak - to ache

oksiirmek - to cough

cok uziilldiim - I'm very sorry
sigara icmek - to smoke

elimde degil - I can't help it
bugiinlerde - nowadays






Ercan Nermin'e bakiyor
Ercan looks after Nermin

Ercan bugiin ise gitmiyor, izinli, ¢iinkii esi Nermin hasta. Bugiin Nermin'e bakiyor.
Nermin evde uyuyor. Ercan disar1 ¢ikiyor. Once bankaya gidiyor, para cekiyor sonra
markete gidiyor; aligveris yapiyor. Daha sonra eczaneye ugruyor. Eczaneden Nermin
icin ilag aliyor. Daha sonra, eve geri doniiyor. Nermin uyaniyor. Ercan'a sesleniyor.

Nermin "Ercan neredesin?"

Ercan "Mutfaktayim."

Nermin "Ne yapiyorsun?"

Ercan "Bir bardak su aliyorum."

Nermin "{laclar nerede?"

Ercan "Burada. Simdi getiriyorum."

Nermin "Bir tane de portakal getir. Camim ¢ekiyor."
Ercan "Olur. Basgka ne istiyorsun?"

Nermin "O kadar."

Ercan mutfaktan bir bardak su ve portakal aliyor. Odaya giriyor. Nermin'e ilag
veriyor.

Ercan "Simdi nasilsin?"
Nermin "Fena degilim."

Nermin ila¢ aliyor ve portakal yiyor. Sonra Ercan mutfakta yemek hazirhiyor ve
beraber yemek yiyorlar. Yemekten sonra birlikte biraz televizyon seyrediyorlar.
Sonra Nermin uyuyor.

es - spouse

esi - her/his spouse

izinli - on leave

ilac - medicine

mutfak - kitchen

hazirlamak - to prepare

para cekmek - to withdraw money
geri donmek - to come back
canim cekiyor - I fancy, I crave for
baska - else, other, different
ugramak - to pop in

eczane - pharmacy



banka - bank

oda - room

seslenmek - to call out
portakal - orange

o kadar - that's all
baska? - what else?
bardak - glass
uyanmak - to wake up
getirmek - to bring, to get
fena - bad

tane - piece, item, each
birlikte - together

When you say mutfakta (in the kitchen) or mutfaktan (from the kitchen), the
endings -de and -dan change the letter d to t. Instead of saying mutfak+da you say
mutfak+ta and instead of saying mutfak+dan you say mutfak+tan. See Unit 7.



Some question words

nereye? where (to)?

nerede? where (at)?

nereden? where (from)?

ne? what?

neler? (plural) what?

kim? who?

kimler? (plural) who?

kimin? whose?

nasil? how?

neden/nicin/niye? why?

kac¢ hafta? how many weeks?

ne zaman? when?

kag sene? how many years?

saat kacta? what time?

kacta? what time?

kaca? how much? (what's the price?)

ne kadar? how much? (what's the price?)
ne kadar? how much? (what amount?)
kag Lira? how much? (what's the price?)
ka¢ para? how much? (what's the price?)
hangi? which?

hangisi? which one?

ka¢c? how many?

kac tane? how many?

ne siklikta? how often?

kac kisi? how many people?

ka¢ y1l? how many years?

ne kadar (how much), besides referring to price, also refers to quantity meaning
'what amount’'. The question words ne and kim are also used in plural as neler and
kimler.

Ne zaman gidiyorsun?
When are you going?
Yarin gidiyorum.

I am going tomorrow.

Eve kacta geliyorsun?
What time are you coming home?



Eve on birde geliyorum.
I am coming home at eleven.

Kac tane elma?
How many apples?
Bes tane elma.
Five apples.

Ne kadar seker?

How much sugar? (quantity)
Biraz.

A little.

Bir kilo seker ne kadar?

How much is a kilo of sugar? (price)
Bir kilo seker 3 TL.

A kilo of sugar is 3 TL.

Hangi sehir giizel?
Which city is beautiful ?
Istanbul giizel.

Istanbul is beautiful.

Kimler cay iciyor?
Who is drinking tea?
Biz gay iciyoruz.

We are drinking tea.

O kim?

Who is he?

O Mehmet.
He is Mehmet.

Hangisi giizel?

Which one is beautiful ?
Bu giizel.

This is beautiful.

Bu kitap kimin?
Whose is this book?
Bu kitap benim.



This book is mine.

Neden kosuyorsun?

Why are you running?
Ciinkii otobiis geliyor.
Because the bus is coming.

Ne diisiliniiyorsun?
What are you thinking?
Digtinmiiyorum.

I am not thinking.

Instead of saying 'eve on birde geliyorum’, if you say 'on birde geliyorum' or even
'on birde’', it will be enough. Similarly, instead of 'bes tane elma’, you can say 'bes
tane' or 'bes’.

- "Kag yasindasin?"
"How old are you?"

- "32 yasindayim. Sen ka¢ yasindasin?"
"I am 32 years old. How old are you?"

- "Ben 27 yasindayim."
"I am 27 years old."

- "Mehmet kag¢ yasinda?"
"How old is Mehmet?"

- "Bilmiyorum. O ¢ok yash."
"I don't know. He is very old."

yil / sene - year
kisi - person
yash - old

yas - age



insanlar
People

Giilnaz Giirsoy

Giilnaz Giirsoy hemsire. Bir hastanede calisiyor. 37 yasinda. Evli. Esi ayn1 hastanede
doktor. Iki ¢ocuklu. Cocuklar: Pelin ve Ercan. Pelin birinci simifa, Ercan iigiincii
sinifa gidiyor. Ankara'da oturuyorlar. Giilnaz kitap okuyor ve miizik dinliyor. Klasik
miizik seviyor. Ingilizce biliyor. Tenis oynuyor, gitar caliyor. Cok konuskan, arkadas
canlis1 bir Kkisi.

Pmar Yilmaz

Pinar Yilmaz sekreter. Bir biiroda calisiyor. 33 yasinda. Bekar. O da Ankara'da
oturuyor. Bazen kitap okuyor. Miizik seviyor. Ingilizce égreniyor. Tenis oynamuiyor,
kosuyor. Sik sik fotograf ¢cekiyor. Negeli birisi.

Osman Gungor

Osman Giingor grafiker. Bir reklam ajansinda ¢alisiyor. Tasarim yapiyor. 27
yasinda. Bekar. Miizik dinliyor, bisiklete biniyor, fotograf cekiyor, spor yapiyor,
kosuyor ve yiiziiyor. Zeki, yetenekli ve esprili birisi.

insan - person, human

evli - married

iki cocuklu - with two children
cocuklar - his/her/their children
arkadas canlis1 - sociable, friendly
spor yapmak - to do sport

reklam ajansi - advertising agency
sinif - class, grade, classroom

zeki - intelligent

nese - joy, cheer

aym - the same

konuskan - talkative

biiro - office

yetenekli - skilful

neseli - cheerful

tasarim - design

bekar - single (unmarried)

birisi - somebody

grafiker - graphic designer



reklam - advertisement
esprili - witty

Ordinal numbers

They are the numbers indicating order, such as first, second, third, etc. In Turkish,
they are not separate words. They are formed just by adding suffixes to the numbers.
These suffixes are -inci, -1nci, -tincii and -uncu. Vowel harmony rules determine
which one to use. One of the vowels falls when there are two next to each other.

birinci first

ikinci second

ciincii third

dordiincii fourth

besinci fifth

aluina sixth

yedinci seventh

sekizinci eighth
dokuzuncu ninth

onuncu tenth

yirmi besinci twenty fifth
ellinci fiftieth

altmis yedinci sixty seventh
doksan ikinci ninety second

It is not 'ikiinci', one of the double 'i"s falls.
It is not 'altiinct’, one of the double '1"s falls.
It is not 'yediinci', one of the double 'i"s falls.
It is not 'elliinci’, one of the double 'i"s falls.

Kac¢inar?
Which .......... ? (in ordinal series)

Kacinci adam?
Which man? (in ordinal series)

Uciincii adam.
The third man.

Kacinci simifta?
What school year is she/he in?



ikinci simifta.
She/he is in Year Two.

Kirkinc giin.
Fortieth day.

adam - man, guy, chap

Zaman (Time)

In Turkish, saat is the only word for hour, clock and watch.
Saat kac? (What time is it?)

Saat bir.
It is one o'clock.

Saat iki.
It is two.

Saat dort bucuk.
It is half past four.

Saat ticli ceyrek geciyor.
It is quarter past three.

Saat sekizi ceyrek geciyor.
It is quarter past eight.

Saat yediyi bes geciyor.
It is five past seven.

Saat altiy1 on geciyor.
It is ten past six.

Saat yediye ceyrek var.
It is quarter to seven.

Saat ikiye yirmi var.



It is twenty to two.

Saat ona on var.
It is ten to ten.

geciyor - past
var - there is/are
dakika - minute
saniye - second
bucuk - half
ceyrek - quarter

For 'past’, suffix -i, -1, -i1 or -u is used. See Unit 9 for these suffixes. 'Saat yediyi bes
geciyor' literally means: Five is passing seven o'clock.

For 'to’, -e/-a (to) is used with var. 'Saat yediye bes var' literally means: There is
five to seven o'clock.

geciyor (... past ...)
Saat sekiz+i ceyrek geciyor
(quarter past eight)

Saat dokuz+u bes geciyor
(five past nine)

Saat li¢+ii bes geciyor
(five past three)

Saat on+u yirmi bes geciyor
(twenty five past ten)

Saat on iki+y+i yirmi geciyor
(twenty past twelve)

var (... to ...)

Saat bir+e ceyrek var

(quarter to one)

Saat dokuz+a yirmi var
(twenty to nine)



Saat alti+y+a on var
(ten to six)

Saat lic+e ceyrek var
(quarter to three)

Saat on iki+y+e beg var
(five to twelve)

You do not have to use saat when telling the time. It is enough to say 'Sekizi ¢ceyrek
geciyor' or even 'Sekiz on bes'. There is no a.m. or p.m. in Turkish. 24-hour clock is
used.

When asking the time, you can also say 'Saat ka¢ acaba?' (What's the time please?).
This is a polite way of asking where the word acaba acts like please. 'acaba’ means
I wonder.

'vartm' also means "half past noon' or 'half past midnight', which is twelve-thirty.

Nilgiin'le (saat) kacta bulusuyorsun?
What time are you meeting Nilgiin?

Nilgiin'le yarimda bulusuyorum.
I am meeting Nilgiin at half past twelve.
kala and gece meaning at:

In order to mention about a time that an action happens, you use kala instead of var
and you use gece instead of geciyor. In English, they can be translated as at in this
context.

Film saat dokuza ceyrek kala bashyor.
The movie starts at quarter to nine.

Okul saat iicii yirmi gece bitiyor.
The school finishes at twenty past three.

When you are talking about the time that the clock's long hand reaches twelve (on
the hour), then you use -de / -da meaning at.

Okul saat ikide bitiyor.



The school finishes at two.

Film saat dokuzda bashyor.
The movie starts at nine.

film - film, movie
saat - hour, clock, watch

Fractional numbers and percentage

altida bir one sixth
yedide iki two sevenths
sekizde ti¢ three eighths
onda iki two tenths

yiizde elli kar
fifty percent profit (50% is written as %50 in Turkish)

yiizde yetmis bes
seventy five percent (written as %75 in Turkish)

See below how numbers are used in daily spoken language to express approximate
amounts.

bes on kisi
five or ten people (five to ten people) (meaning not many people)

ii¢ bes giin
three or five days
iki ti¢ giin
two or three days



Exercises

A. Read the conversation and fill in the blanks with the words from
the list in correct forms.

calismak / cikmak / yapmak / gitmek / kalkmak

Pmar ve Giilnaz her giin ne yapiyorlar?
What do Pinar and Gtlilnaz do every day?

Pmar "Sabah saat kacta (@) .......ccceeeenneenn. "
. "Altida kalkiyorum. Kahvalti (b) .................... ve kahvaltidan sonra ise
Giilnaz ... N
gidiyorum.
Pmmar "Nerede (€) .....cceeevvveeennee 2"

Giilnaz "Hastanede calisiyorum."
Pmar "Ne is yapiyorsun?"
Giilnaz "Hemsireyim? Sen ne is yapiyorsun?"
"Sekreterim, bir biiroda ¢alisiyorum. Ben de erken kalkiyorum. Kahvalti
Pmar yapmiyorum. Saat yedide evden (d) ..........ccc.u....... Biiroya (e)

"

Giilnaz "Yorucu bir ig mi?"

"Evet, oldukca yorucu. Eve gec geliyorum. Erken yatiyorum, ¢iinkii biitiin

Pmar "
giin cok yoruluyorum.

oldukcga - quite
yorucu - tiring
yorulmak - to get/be tired

B. Read the conversation above and answer the questions.

1. Giilnaz sabah kacta kalkiyor?

. Glilnaz sabahleyin ne yapiyor?

. Giilnaz ne is yapiyor?

. Glilnaz nerede calisiyor?

. Pinar ne is yapiyor. Nerede calisiyor?
. Pinar sabahleyin kahvalti yapiyor mu?
. Pinar saat kacta evden cikiyor?

. Pinar eve erken mi geliyor?

ONNOUT kR WDN



C. Answer the questions.

f—

. Nereden geliyorsun?

. Tatile nereye gidiyorsunuz?

. Sabah kacta kalkiyorsun?

. Kahvaltida ne yiyorsun?

. Kac yasindasin?

. Aksam eve kacta geliyorsun?
. Bugiin giinlerden ne?

. Simdi saat kag?

. Sen doktor musun?

O oOoONOYTULE WDN

D. Write the statements in Turkish.

a. We want to buy a house.

b. She wants to eat a hamburger.

c. I want to drink cola.

d. Nermin wants to buy a kilo of potatoes.
e. I want to read a book.

f. I want to go to bed early tonight.

g. We want to go to Istanbul on holiday.

E. Fill in the blanks.

.Londra'....... kac kisi yasiyor?

. Cay sicak ......?

. Mehmet her giin Mugla'dan Bodrum'.... gidiyor.
. Osman Amerika'.... yasiyor.

. Paul Londra'.... oturuyor.

. Her giin is...... otobiis...... gidiyor.

. Bir restoran..... yemek yiyorlar.

. Bir restoran.... gidiyorlar.

. Restoran.... geliyorlar.

. Ev..... gec geliyor. Biraz gazete okuyor, on bir.... yatiyor.
. Temmuz... Fransa'.... gidiyor.
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F. Make questions for the answers below.

1. Evet, Ingiltere'de cok yagmur yagiyor.
2. Tatile temmuzda gidiyoruz.



3. Ise arabayla gidiyorum.
4. Saat ikiyi bes geciyor.
5. Film saat {icli ceyrek gece bitiyor.

G. Write the statements in Turkish.

a. It is five to five.

b. It is a quarter to twelve.

c. At twenty past eleven.

d. At six o'clock.

e. At ten past three.

f. At a quarter to nine.

g. It is quarter past eight.

h. It is twenty-five past seven.
1. At a quarter past two.

H. Put the personal endings to nerede and write the meanings in
English. The first one has been given as an example.

1. (Ben) neredeyim?
Where am I?

2. (Sen) nerede.......... ?
2



6. (Onlar) nerede......?
I. Translate the following sentences. What are the differences?

1. Saat kag?
2. Kag saat?
3. Saat kacta?
4. Saat kaca?

J. Fill in the blanks with kac, kaca, kacta

| tane portakal?
(How many oranges?)

2. Turistler .......... giin kaliyorlar?
(How many days are the tourists staying?)

3. Sirada .......... kisi bekliyor?
(How many people are waiting in the queue?)

4. Bu elbise .......... ?
(How much is this dress?)

5. Film .......... basliyor?
(What time is the film starting?)

6. Saat .......... , biliyor musun?
(What time is it, do you know?)

7. Nergiz .......... yasinda®?
(How old is Nergiz?)

8. e isten ¢cikiyorsun?
(What time do you leave work?)

9. Muz .......... ?
(How much are the bananas?)

10. Giinde .......... sigara i¢iyorsun?



(How many cigarettes do you smoke a day?)

K. Translate the following into English.

a. Saat on ikiyi yirmi geciyor.

b. Ugak Londra'dan saat sekizde geliyor.
c. Tren Ankara'dan sekize on kala geliyor.
d. Saat onu ¢eyrek geciyor.

e. Saat ona ¢eyrek var.

f. Saat ikiye yirmi beg var.

g. Ucak saat yediyi ceyrek gece kalkiyor.
h. Tren altiya ¢eyrek kala kalkiyor.

i. Ucak yedide variyor.

j- Bir araba almak istiyorum.

k. Bira icmek istiyor musun?

1. Sirada bekliyoruz.

turist - tourist

hareket etmek - to depart, to move

sira - queue, desk, row

elbise - dress

kalkmak - to depart, to take off, to leave, to get/stand up

L. Fill in the blanks with the meaning in the related language.

Turkish English

| OO year
2.oldukca || .cceeerrennes

S RN thirtieth

4. yorulmak| ...............

S TP cheerful

6. bardak || ..coeeenneen.
Y2 to depart

S TR how much?

M. You also add some more in the blanks below using your
dictionary.



Karakter (Character)

diiriist honest

sabirll patient
sabirsiz impatient
gururlu proud

kaba rude, impolite
terbiyeli polite

nazik kind, polite, gentle
sessiz quiet

merakl curious

sakar clumsy

diizenli tidy

diizensiz untidy

sikiaa boring

zalim cruel

konuskan talkative

iyi good

saf naive

iyimser optimistic
kotiimser pessimistic
memnun glad
utangac shy

garip strange
duygusal emotional
cillgin crazy

cana yakin amiable
yiizsiiz cheeky

lizgiin sad

sasirticl surprising
ciddi serious

cekici attractive, charming
kizgin angry

sinirli, gergin nervous, irritable
kiistah arrogant
kiskang jealous
anlayish understanding
hos nice

eglenceli amusing
alcak goniillii modest
tath sweet






Unit 4

Altan Bey ve Ayse Hanim
Mr San and Mrs San

Altan San ve esi Ayse San her sabah erken kalkiyorlar. Altan Bey 6nce dus aliyor,
sonra giyiniyor. Ayse Hanim kahvalti hazirliyor. Kizlar1 Nermin biraz gec kalkiyor.
Daha sonra hep birlikte kahvalti ediyorlar, cay iciyorlar.

Sonra, Altan Bey arabaya biniyor, ise gidiyor. Altan Bey muhasebeci. Universitede
calisiyor. Nermin 6grenci. Universiteye gidiyor. Nermin yedide digsar1 ¢ikiyor,
bisikletle okula gidiyor.

Ayse Hanim ev hanimi. Evde genellikle ev isi yapiyor, yemek pisiriyor. Aligverise
gidiyor. Arkadaslariyla bulusuyor. Altan Bey aksam saat altida eve geliyor.
Genellikle evde oturuyor. Nermin arkadaslariyla geziyor, eve gec geliyor. Yedide
hep birlikte yemek yiyorlar. Sonra sohbet ediyorlar, televizyon seyrediyorlar.
Nermin aksamlar1 cogunlukla odasinda oturuyor. Bazen, arkadaslar1 geliyor, disar1
cikiyorlar. Bazen kitap okuyor, bazen bilgisayarda calisiyor.

kiz - girl, daughter

kizlar - their daughter(s)
cogunlukla - mostly, usually
hep birlikte - all together
muhasebeci - accountant

ev isi - housework

odasi - her/his room

Bey corresponds to Mr in English and Hamim corresponds to Mrs, Miss and Ms.
They are used after the first name of the person instead of preceding the surname.

Ahmet Sen - Ahmet Bey
In English, it is Mr Sen

Ozkan Akinci - Ozkan Bey
In English, it is Mr Akinca

Zeynep Yilmaz - Zeynep Hanim
In English, it is Ms, Miss or Mrs Yilmaz

Giilnur Sahin - Giilnur Hamim



In English, it is Ms, Miss or Mrs Sahin

They can also be used after a job title, such as doktor (doctor), hemsire (nurse),
sofor (driver), memur (officer), miidiir (manager), etc.

doktor bey doctor

doktor hamim doctor

hemsire hammm nurse

sofor bey driver

memur bey officer, any public official
miidiir bey manager

Also, people can address each other in a very polite, formal way, such as beyefendi
(Sir), hammmefendi (Madam). 'bayan'’ is also used meaning lady. 'bey’ is used
meaning gentleman, e.g., bu bayan (this lady), bu bey or bu bay (this gentleman).
When you use the surname or a job title, you do not say 'Ahmet Bay' or 'doktor bay'.

Adverbs

Adverbs modify verbs and adjectives in a sentence. They are placed before the verbs
they modify. Here are some adverbs of frequency. You can find more adverbs in
Unit 8.

her zaman / hep always
cogunlukla mostly, usually
genellikle usually

cogu kez frequently

sik sik often

bazen sometimes

ara sira occasionally, sometimes
arada bir occasionally, sometimes
nadiren rarely

hi¢ never

hicbir zaman never

asla never

Bazen sohbet ediyoruz.
Sometimes we chat.

Sabahlar1 genellikle erken kalkiyorum.



I usually get up early in the mornings.

Her zaman unutuyorsun.
You always forget.
(Literally: "You're always forgetting.')

Asla sigara igmiyorum.
I never smoke.

Hicbir zaman konusmuyor.
He never talks.

Sik sik yiiziiyoruz.
We often swim.

Unlike English, Turkish uses hi¢ / hicbir zaman / asla (never) in a negative
statement. For example: 'Hi¢bir zaman unutmuyorum' literally means 'I am never not
forgetting'. Whereas in English, you use the verb in positive form with never. You
say 'I never forget'.



Ulkeler, milliyetler ve diller
Countries, nationalities and languages

tilke (country)

Tiirkiye Turkey
Ingiltere England
Amerika USA
Fransa France
Ispanya Spain
Almanya Germany
Rusya Russia
Italya Italy
Yunanistan Greece

milliyet (nationality)

Tirk Turkish

Ingiliz British
Amerikal1 American
Fransiz French
Ispanyol Spanish
Alman German

Rus Russian

Italyan Italian
Yunan Greek

dil (language)

Tiirkce Turkish
Ingilizce English
Fransizca French
Ispanyolca Spanish
Almanca German
Rusca Russian
Italyanca Italian
Yunanca Greek

iilke - country
dil - language, tongue



Milliyetiniz ne? / Milliyetin ne?
What is your nationality?

Ben Tirk'tim.

Sen Ingiliz'sin.

O Italyan.

Nikolaos Yunan.

Tom Amerikali.

Nadya Rus.

Anna Ispanyol.

Onlar Alman.

Adonis Yunan, Yunanca konusuyor.
Onlar italyan, Italyanca konusuyorlar.
Mehmet Tiirk, Tiirkce konusuyor.
Hans Alman, Almanca konusuyor.
Robert Ingiliz, Ingilizce konusuyor.
Francois Fransiz, Fransizca konusuyor.
Tom Amerikali, Ingilizce konusuyor.
Nadya Rus, Rusca konusuyor.

In Turkey, people often ask where you are from. They often tell where they are from
and talk about their hometown or city, e.g., 'Ben Ankaraliyim. Sen nerelisin?', 'Ben
Istanbulluyum'.

You often add -ce /-ca to some nationalities to form the name of the related
language.

nationality||language

Tiirk Tiirkce
Ingiliz Ingilizce
Alman Almanca

Ispanyol |[ispanyolca

Fransiz Fransizca

Yunan Yunanca
Arap Arapca
Rus Rusca

c is changed to ¢ after a hard consonant. See Unit 7.



There are cases that you add -ce / -ca to a country name to form the name of that
country's language.

country language

Isvec Sweden Isvecce Swedish
Hollanda Holland||Hollandaca Dutch
Cin China Cince Chinese

Portekiz Portugal|Portekizce Portuguese

izlanda Iceland |[izlandaca Icelandic

Norveg Norway |[Norvecce Norwegian

Also, you add the suffix -li, -I1, -lii or -lu onto some country names to form the
nationality. -lIi suffixes are not separated by an apostrophe (') in this context
although they are used with proper nouns.

country nationality

Isvicre Switzerland||isvigreli Swiss

Isvec Sweden Isvecli Swedish

Kanada Canada Kanadal1 Canadian

Amerika America ||Amerikalt American
Cin China Cinli Chinese
irlanda Ireland Irlandal Irish

Iskogya Scotland ||iskogyal Scottish

Iskogyall is also used as Isko¢ meaning Scottish.



Tiyatroya gec kaliyoruz
We are late for the theatre

Cansu, Omer, Deniz ve Vedat tiyatroya gidiyorlar. Cansu, Omer ve Deniz evde
tiyatroya gitmek icin hazirlaniyorlar.

Cansu "Cabuk ol. Geg kaliyoruz. Tiyatroya gec kalmak istemiyorum."
Omer "Tamam, hazirlaniyorum..... Telefon caliyor."

Deniz "Ben bakiyorum."

Cansu "Saat kag?"

Omer "Saat yediye yirmi var. Oyun sekizde baslyor."

Bu sirada Vedat ariyor. Geg kalmak istemiyor.

Deniz "Vedat telefonda. Tiyatroya gec kalmak istemiyor. 'Siz sonra gelin', diyor."
Cansu "Ona soyle. O gitsin, biz daha sonra geliyoruz."

Deniz "Tamam."

Cansu "Biletler nerede biliyor musun Omer?"

Omer "Burada. Ooo, hayir, bunlar bilet degil. Bunlar kupon. Bulamiyorum."
Cansu "Ne...? Biletler surada, masada. Acele et."

Omer "Oh.....!I!!"

tiyatro - theatre

gec kalmak - to be late

icin - in order to, for

hazirlanmak - to get prepared, to get ready
bu sirada - meanwhile

cabuk olmak - to be quick, to hurry
cabuk ol - be quick, hurry up

telefona bakmak - to answer the phone
oyun - play, game

acele etmek - to hurry up

ona - to him/to her/to it

soylemek - to say, to tell

demek - to say

bunlar - these

kupon - coupon

bulmak - to find

bulamiyorum - I cannot find



surada - there

Making commands
(Imperative statements)

You've learned about the imperative form of a verb in Unit 2. When the ending -
mek/-mak is dropped from the infinitive form of a verb, you make the imperative
form. To make the negative imperative form, you add -me/-ma after the stem of the
verb.

gitmek to go

git go
gitme don't go

gelmek to come
gel come
gelme don't come

konusmak to speak
konus speak
konusma don't speak

In English, there are imperative forms only for the second singular person (you) and
the second plural person (you). Whereas, in Turkish, imperative forms can also be
used for the third singular person (he, she, it) and the third plural person (they).

You use the imperative form for the second plural person siz (you) either when
addressing a single person to be polite and formal or when addressing a number of
people.

(sen) git
(o) git-sin

(siz) git-in (gidin) (formal or plural)
(siz) git-iniz (gidiniz) (very formal or plural)

(onlar) git-sin / git-sin-ler (plural)

t is changed to d when you say gidin or gidiniz. See Unit 7.



In the negative forms -me/-ma is used. 'y’ is a buffer between two vowels.
(sen) git-me
(o) git-me-sin

(siz) git-me-y-in (formal or plural)
(siz) git-me-y-iniz (very formal or plural)

(onlar) git-me-sin / git-me-sin-ler (plural)

In English, because imperative statements are not used for the third singular and the
third plural person, the translations for these persons can be:

gitsin
(tell him/her to go, let him/her go)

gitsinler
(tell them to go, let them go)

gitmesin
(tell him/her not to go, don't let him/her go)

gitmesinler
(tell them not to go, don't let them go)

icmek

(sen) i¢

(0) igsin

(siz) i¢in/iginiz
(onlar) igsin/i¢sinler

azmak
(sen) yaz
(0) yazsin
(siz) yazin/yaziniz
(onlar) yazsin/yazsinlar

yiiriimek
(sen) yiirti

(0) yiirtiistin



(siz) yiirtiytin/ytriytintiz
(onlar) yiiriisiin/ytirtiistinler

oturmak

(sen) otur

(o) otursun

(siz) oturun/oturunuz
(onlar) otursun/otursunlar

Yarin buraya gel.
Come here tomorrow.

Ona soyle yarin buraya gelsin.
Tell him to come here tomorrow.

Siz yarin buraya gelin/geliniz.
You come here tomorrow.

Onlara soyle yarin buraya gelsinler.
Tell them to come here tomorrow.

You can make the question forms with the third singular and the third plural person
using the question tag mi, mi, mii or mu.

Partiye o da gelsin mi?
Should she also come to the party?

Alsinlar m1?
Should they buy?

Yurusiun mii?
Should he walk?

Otursun mu?
Should he sit?

Negative question form is formed using the rules to make negatives and questions.

Beklemesin mi?
Shouldn't he wait?



Almasinlar mi?
Shouldn't they buy?

Yapmasinlar mi?
Shouldn't they do?

Girmesinler mi?
Shouldn't they enter?

Here are some examples of the imperative forms often used in public notices and
signs:

Liutfen yerleri kirletmeyiniz.
Please don't make the floor(s) dirty.

Liitfen copleri ¢op kutusuna atiniz.
Please put rubbish in the rubbish bin.

Cimlere basmayiniz.
Keep off the grass.

Giiriltii yapmayimz.
Don't make noise.

Garaj girisidir. Park etmeyiniz.
Garage entrance. Do not park.

-sene / -sana, -senize / -saniza
(Making an informal suggestion)

There is also another form of the imperative form where you add the suffix -sene/-
sana onto the stem of the verb. When addressing more than one person you add -
senize/-saniza. This form is used when making friendly, informal suggestions. In
English, it refers to "Why don't you ...", although it is in positive form in Turkish.

Gelsene!
"'Why don't you come!”

Baksana!
'Why don't you look!', 'Look here!”



Baslasamiza!
'Why don't you start!" 'Come on, start!"

Sofraya gelsenize. Yemek soguyor.
Why don't you come to the table! The meal is getting cold.

Ne bekliyorsunuz? Otursaniza.
What are you waiting for? Why don't you sit!

Niye bekliyorsun? Dersini ¢aligsana.
Why are you waiting? Why don't you study your lesson!

giris - entrance, entry

park etmek - to park

sofra - dinner table

sogumak - to get cold

ayakta durmak - to stand

ders calismak - to study lesson
parti - party

yer - floor, ground, place, seat
kirletmek - to make dirty, to pollute
¢op kutusu - rubbish bin

basmak - to tread/step on, to squash, to press
gliriiltii yapmak - to make noise
garaj - garage



Adjectives

Adjectives are words that describe nouns and tell us what they are like. They usually
precede nouns. Here are some examples:

kiiciik small
biiytk big
soguk cold
sicak hot

iyi good/well
kotii bad

yeni new

eski old (objects)
yash old (people)
geng young
sikic1 boring
esmer olive skinned
sar1 yellow
sessiz quiet
zayif thin
sisman fat

ince thin

kalin thick

acik open

kapali closed
dolu full

bos empty, vacant
mutsuz unhappy
sakin calm, quiet
genis wide

uzun long

dar narrow

kisa short

giizel beautiful
cirkin ugly
yalmz alone, lonely
zor difficult
kolay easy
yiiksek high
alcak low
sarisin blonde
tath sweet



beyaz white
ucuz cheap
pahali expensive
evli married
agir heavy
hafif light

yesil green
mavi blue
siyah black
ilging interesting
sirin cute

giizel hava nice weather
kiiciik canta small bag
kirmzi elma red apple
yeni ev new house/home
sicak cay hot tea

soguk bira cold beer



Making adjectives with suffix -Ii, -I1, -lii or -lu

When suffix -li, -I1, -Iii or -lu is added onto a noun, it makes an adjective. It means
'with ...", 'containing ...".

seker sugar
sekerli with sugar

dikkat care, attention
dikkatli careful

lezzet taste
lezzetli delicious, tasty

salca tomato paste
salcali with tomato sauce/paste

basar1 success
basarili successful

sapka hat
sapkal1 with hat

akil mind
akilli wise, intelligent, clever

hiz speed
hizli fast

stit milk
stithia with milk

gozliik spectacles
gozliiklii with spectacles

guiriiltii noise
giiriiltiilii noisy

tuz salt
tuzlu with salt, salty



bulut cloud
bulutlu cloudy

sekerli cay tea with sugar

tuzlu yemek salty meal

guiriiltiilii cadde noisy street

basarih adam successful man

stitlii kahve coffee with milk

alall cocuk intelligent child

cikolatal1 dondurma chocolate ice cream
muzlu dondurma banana ice cream
cilekli dondurma strawberry ice cream
limonlu dondurma [emon ice cream
salamli sandvi¢ sandwich with salami
sucuklu sandvi¢ garlic sausage sandwich
peynirli sandvi¢ cheese sandwich

sosisli sandvi¢ sausage sandwich

You can also add the suffix -li, -I1, -Iii or -lu after some country or city names,
places or institutions, which gives a meaning that you are from that country, city or
that place. Such as:

Amerika
Amerikali American

Cin
Cinli Chinese

Afrika
Afrikali African

Londra
Londrali Londoner

Liverpool
Liverpoollu fan of Liverpool

Fethiye
Fethiyeli a person from Fethiye

Istanbul



Istanbullu a person from Istanbul

sehir
sehirli townsman

koy
koyli villager

lise
liseli high school student

cikolata - chocolate
cilek - strawberry
salam - salami
dondurma - ice cream
limon - [emon

koy - village

cadde - street, avenue
sandvic - sandwich
sucuk - spicy garlic sausage
lise - high school
Afrika - Africa

sosis - sausage

Making adjectives with suffix -siz, -siz, -siiz or -suz

When suffix -siz, -siz, -siiz or -suz is added onto a noun, it also makes an adjective.
This suffix means without.

sekersiz without sugar
dikkatsiz careless

salcasiz without tomato paste
basarisiz unsuccessful
sapkasiz without hat, hatless
akilsiz unintelligent, unwise
cantasiz without bag

siitstiz without milk
gozliiksiiz without spectacles
tuzsuz without salt, unsalted
bulutsuz cloudless



lezzetsiz not delicious, without taste

sekersiz cay tea without sugar
dikkatsiz adam careless man
stitstiz kahve coffee without milk
basarisiz adam unsuccessful man

To make an adjective stronger, ¢ok (very) is used before the adjective.

cok hizli araba very fast car

cok giizel kiz very beautiful girl

cok yavas tren very slow train

cok az suit very little milk

cok sicak su very hot water

cok kalabalik cadde very crowded street

Making adjectives with suffix -lik, -lik, -liik or -luk

-lik, -1k, -liik or -luk is also added to a noun to make an adjective. This ending
means for here.

bir gece one night
bir gecelik for one night

iki kisi two people
iki kisilik for two people

ay month
aylik monthly

hafta week
haftalik weekly

yaz summer
yazlik for the summer

kis winter
kishk for winter

giin day
giinliik daily



sezon season
sezonluk seasonal

yil year
yillik annual

bir gecelik oda room for one night
iki kisilik oda room for two people
aylik dergi monthly magazine
haftalik rapor weekly report
yazlik ev summer house

kishk pantolon winter trousers
giinliik gazete daily newspaper
sezonluk bilet season ticket

Here are more adjectives:

uzun boylu tall (person)
kisa boylu short (person)
bozuk out of order, broken
dogru correct, straight
yanlis wrong

zengin rich

fakir poor

uzantili sad

taze fresh

bayat not fresh

komik funny

eglenceli entertaining
umutlu hopeful

iimitli hopeful

yakin near, close

uzak far

kirli dirty

temiz clean

gecerli valid

gecersiz invalid
kuvvetli strong
kuvvetsiz weak

saghkli healthy
saghiksiz unhealthy



giizel hava nice weather
hava giizel the weather is nice

soguk su cold water
su soguk the water is cold

sicak hava hot weather
hava sicak the weather is hot

iyi adam good man
adam iyi the man is good

eski araba old car
araba eski the car is old

tath kek sweet cake
kek tathh the cake is sweet

lezzetli balik delicious fish
balik lezzetli the fish is delicious

uzun boylu adam tall man
adam uzun boylu the man is tall

yavas - slow

tren - train

saglik - health
rapor - report

kek - cake

dergi - magazine
kalabalik - crowded

Renkler (Colours)

mavi blue

yesil green
kirmzi red
sar1 yellow



turuncu orange
kahverengi brown
pembe pink

mor purple

siyah black

beyaz white

bej beige

gri grey

acik mavi light blue
koyu kirmmzi dark red
lacivert navy blue
koyu gri dark grey
turkuaz mavisi turquoise blue
bordo maroon

kirmizi kalem red pencil
mavi gokytizii blue sky

Elbise ne renk?
What colour is the dress?

Elbise lacivert.
The dress is navy blue.

Kalem kirmizi.
The pencil is red.

Gokytizii mavi.
The sky is blue.

Araba ne renk?
What colour is the car?

Araba acik gri.
The car is light grey.

To tell about the tone of a colour, you use acik (light) and koyu (dark) before the
colour. For example: acik yesil (light green), koyu mavi (dark blue), acik kirmizi
(light red).



Intensifying the meaning of adjectives

Many adjectives have an intensified form. Some examples are:

yeni new
yepyeni brand new

kirmizi red
kipkirmizi bright red, very red

beyaz white
bembeyaz pure white

mavi blue
masmavi bright blue

dolu full
dopdolu completely full

bos empty
bombos completely empty

diiz flat, straight
diimdiiz completely straight

karisik mixed up
karmakarisik completely mixed up

temiz clean
tertemiz very clean

uzun long
upuzun very long

yalmz lonely
yapayalmz completely alone

sar1 yellow
sapsar1 bright yellow

baska different



bambaska completely different

taze fresh
taptaze very fresh

You can use some adjectives twice to intensify them. For example:

taze taze very fresh

sicak sicak very hot
kirmizi kirmiza bright red
soguk soguk really cold

taze taze ekmekler
very fresh bread

sicak sicak corba
really hot soup

kirmizi kirmizi elmalar
bright red apples

soguk soguk biralar
very cold beers

You can also use some words twice to make them act like adjectives.

ciir ¢itir crispy, crunchy

cesit cesit assorted, all kinds of, varied
piril piril very clean, squeaky clean
giar gicir brand new

citir ¢citir ekmek
crispy bread

cesit cesit sekerler
assorted sweets

Ev piril pinl.
House is very clean.

Ayakkabilar giair giair.
The shoes are brand new.



mesgul, yogun (busy)

There are two words for busy. 'mesgul’ is mostly used meaning occupied, engaged.
It can be a telephone line or somebody busy doing something. 'yogun' mostly means
intensive, dense, intense, concentrated. It can also be used for somebody being
busy. When it comes to traffic, you use yogun, which means busy in this context.

Miidiir su anda mesgul/yogun.
The manager is busy at the moment.

Bugiin telefon hatlar1 cok mesgul/yogun.
Today the telephone lines are very busy.

Ogleden sonra trafik cok yogun.
The trdffic is very busy in the afternoon.

O su anda ¢ok mesgul/yogun. Sonra ara.
She is very busy at the moment. Call later.

hat - line

cesit - type, kind
trafik - trdffic
gokyizii - sky

Here is a revision of the general rules that show how to apply the suffixed personal
endings and the verb to be (am, is, are) in the present form.

If the last vowel of a word is e or i, the suffix will be with i.

(ben) giizelim
(sen) giizelsin
(o) giizel

(biz) giizeliz
(siz) giizelsiniz
(onlar) giizel(ler)

(ben) zenginim
(sen) zenginsin
(o) zengin



(biz) zenginiz
(siz) zenginsiniz
(onlar) zengin(ler)

If the last vowel of a word is a or 1, the suffix will be with 1.

(ben) Alman'im
(sen) Alman'sin
(o) Alman

(biz) Almanz
(siz) Alman'simz
(onlar) Alman('lar)

(ben) yalnizim
(sen) yalnizsin
(o) yalnmiz
(biz)yalniziz

(siz) yalmzsimz
(onlar) yalmz(lar)

If the last vowel of a word is 6 or ii, the suffix will be with ii.

(ben) sofériim
(sen) soforsiin
(o) sofor

(biz) soforiiz
(siz) soforsiiniiz
(onlar) sofor(ler)

(ben) Tiirk'tim
(sen) Tirk'siin
(o) Tiirk

(biz) Tiirk'tz
(siz) Tiirk'stintiz
(onlar) Tiirk('ler)

If the last vowel of a word is o or u, the suffix will be with u.

(ben) doktorum
(sen) doktorsun

(o) doktor



(biz) doktoruz
(siz) doktorsunuz
(onlar) doktor(lar)

(ben) yorgunum
(sen) yorgunsun
(o) yorgun

(biz) yorgunuz
(siz) yorgunsunuz
(onlar) yorgun(lar)

If the last letter of a noun or adjective is a vowel, then buffer y is used before the
first singular personal ending -im, -tm, -tim or -um and the first plural personal
ending -iz, -1z, -iiz or -uz. For example:

(ben) iyiyim
(biz) iyiyiz

(ben) hastayim
(biz) hastayiz

(ben) kotllyiim
(biz) kotiiyiiz

(ben) mutluyum
(biz) mutluyuz

To make them negative, degil (not) is used. The personal endings are added to degil.

(ben) cirkin degilim
(sen) cirkin degilsin
(o) cirkin degil

(biz) c¢irkin degiliz
(siz) cirkin degilsiniz
(onlar) cirkin degil(ler)

(ben) yasli degilim
(sen) yash degilsin
(o) yash degil

(biz) yash degiliz
(siz) yash degilsiniz



(onlar) yash degil(ler)

(ben) sofor degilim
(sen) sofor degilsin
(o) sofor degil

(biz) sofor degiliz
(siz) sofor degilsiniz
(onlar) sofor degil(ler)

You make the question form of the verb to be (am, is, are) in the present form by
adding the question tag mi, mi, mii or mu before the personal ending.

As mentioned before, question tags are written separately and don't forget to put y as
a buffer between two vowels. -ler/-lar (the plural suffix) can be used with onlar
(they), which is commonly dropped.

(ben) giizel miyim?
(sen) giizel misin?
(o) glizel mi?

(biz) giizel miyiz?
(siz) giizel misiniz?
(onlar) giizel(ler) mi?

(ben) Alman miyim?
(sen) Alman misin?
(o) Alman m?

(biz) Alman my1z?
(siz) Alman misimz?
(onlar) Alman(lar) mi?

(ben) Tiirk miiytim?

(sen) Tiirk miis{in?

(o) Tiirk mii?

(biz) Tiirk miiyiiz?

(siz) Tiirk miisiiniiz?

(onlar) Tiirk mi?/Tiirkler mi?

(ben) doktor muyum?
(sen) doktor musun?
(o) doktor mu?

(biz) doktor muyuz?



(siz) doktor musunuz?
(onlar) doktor mu?/doktorlar mi?

And here are the negative question forms:

(ben) giizel degil miyim?
(sen) giizel degil misin?
(o) giizel degil mi?

(biz) giizel degil miyiz?
(siz) glizel degil misiniz?
(onlar) giizel degil(ler) mi?

(ben) Tiirk degil miyim?
(sen) Tiirk degil misin?
(o) Tiirk degil mi?

(biz) Tiirk degil miyiz?
(siz) Tiirk degil misiniz?
(onlar) Tiirk degil(ler) mi?

(ben) Alman degil miyim?
(sen) Alman degil misin?
(o) Alman degil mi?

(biz) Alman degil miyiz?
(siz) Alman degil misiniz?
(onlar) Alman degil(ler) mi?

(ben) doktor degil miyim?
(sen) doktor degil misin?
(o) doktor degil mi?

(biz) doktor degil miyiz?
(siz) doktor degil misiniz?
(onlar) doktor degil(ler) mi?

The third singular person o (he, she, it) and the third plural person onlar (they) can
be used with the forms of '-dir' suffixes which are the forms of the verb to be (am,
is, are). This is mostly a formal use to make a statement formal rather than a daily,
common use.

The suffixes for o (he, she, it) are -dir, -dir, -diir and -dur and for onlar (they) the
suffixes are -dirler, -dirler, -diirler and -durlar in the present form. They are often
omitted and generally not used with these persons. These endings are mostly used on



official, public notices or warnings; in formal, official documents or in newspapers.
The meaning does not change when you do not use them.

Some examples are: 'O 6gretmendir’, 'O yazardir', 'O doktordur’, 'Onlar Tiirk'tiir',
'Onlar tizglindirler'.

d is changed to t when you say ‘Ttirk’tiir’. If you add a suffix starting with d or ¢
onto a word ending in a hard consonant, such as ¢, f, h, k, p, s, s or t, then the first
letter of the suffix changes as d... to ...t, c... to ...¢. (See Unit 7 for consonant
mutation).

Below you can find some official and public notices with these endings that you can
often see in Turkey.

Park etmek yasaktir.
Parking is prohibited.

Sigara icmek yasaktir.
Smoking is prohibited (no smoking).

Uriinlerimiz tereyaghdir.
Our products are buttered.

Bu villa satiliktir.
This villa is for sale.

Plaja servisimiz vardir.
We have a transport service to the beach.

villa - villa

plaj - beach

servis - service

var - there is, there are, to have
yasak - forbidden

iirtin - product

iirtinlerimiz - our products
satilik - for sale

yazar - author



Caddede
In the street

Arzu yolda yo6n soruyor.

Arzu "Affedersiniz, buralarda lokanta var mi?"
Ali "Diiz gidin, kosede, sol tarafta."”
Arzu "Tesekkiir ederim. Acaba Palmiye Oteli nerede?"

"Bu caddeden dosdogru gidin. Yiiz metre ileriden saga doniin. Elli metre
Otede."

Arzu "Sag olun. Bu civarda cantaci var mi, biliyor musunuz?"

Ali  "Evet, var. Dogru gidin, sola doniin, sag tarafta bir cantaci var."
Arzu "Cok tesekkiir ederim."”

Ali "Rica ederim. Iyi giinler."

yol - road, way

yon - direction

acaba - I wonder

lokanta - restaurant

buralarda - around here
sormak - to ask

sol - left

sag - right

taraf - side

kose - corner

bu civarda - around here
cantaci - bag store, bag seller
dosdogru - straight ahead, straight
ileri - forward, ahead, advanced
otede - further on, over there



Ahsveris merkezinde
At the shopping mall

Cigdem "Affedersiniz, acaba ¢icekci nerede?"

Metin "Birinci katta."

Cigdem "Tegekkiir ederim."

Metin "Bir sey degil."

Cigdem "Buralarda telefon var mi1? Biliyor musunuz?"
Metin "Evet, var. Ikinci katta."

Cigdem "Asansor nerede?"

Metin "Dogru gidin, sonra saga doniin, solda."
Cigdem "Cok tesekkiir ederim. Iyi giinler."

Metin "Onemli degil. iyi giinler."

asansor - lift

onemli - important

alisveris merkezi - shopping mall
cicekci - florist



var (there is / there are)

var there is/there are

yok there is not/there are not

var mu? || is there?/are there?

yok mu?| isn't there?/aren't there?

Evde bilgisayar var m1?

Is there a computer at home?

Evet, evde bilgisayar var.

Yes, there is a computer at home.
Hayir, evde bilgisayar yok.

No, there is not a computer at home.

Arabada radyo var m?

Is there a radio in the car?

Evet, arabada radyo var.

Yes, there is a radio in the car.
Hayir, arabada radyo yok.

No, there is not a radio in the car.

Buzdolabinda ka¢ yumurta var?

How many eggs are there in the fridge?
Buzdolabinda ii¢ yumurta var.

There are three eggs in the fridge.

Cantada ne var?

What's in the bag?

Cantada ciizdan ve anahtarlar var.

There is a wallet and there are keys in the bag.

buzdolab - fridge

There is no difference between the singular and the plural form of var, yok, var mi
and yok mu. They are also used as the forms of the verb to have. See Unit 7 for this
construction.

'var' also means it exists and 'yok' means it does not exist. The question form 'var



mi' also means does it exist. Another meaning of var is in. For example, varim
means I'm in.

- Kart oynuyoruz, var misin?
- We are playing cards. Are you in?

- Tamam. Varim.
-OK. I'min.

- Ben yokum.
- I'm not in.

'var' with personal endings:

varim - I'm here/there, I exist, I'm in

varsin - you are here/there, you exist, you are in

var - he/she/it is here/there, he/she/it exists, he/she/it is in
variz - we are here/there, we exist, we are in

varsiniz - you are here/there, you exist, you are in
var/varlar - they are here/there, they exist, they are in

'yok' with personal endings:

yokum - I'm not here/there, I don't exist, I'm not in

yoksun - you are not here/there, you don't exist, you are not in

yok - he/she/it is not here/there, he/she/it does not exist, he/she/it is not in
yokuz - we are not here/there, we don't exist, we are not in

yoksunuz - you are not here/there, you don't exist, you are not in
yok/yoklar - they are not here/there, they don't exist, they are not in

'var mi' with personal endings:

var mayim? - am I here/there? do I exist? am I in?

var musin? - are you here/there? do you exist? are you in?

var mi? - is he/she/it here/there? does he/she/it exist? is he/she/it in?
var miyiz? - are we here/there? do we exist? are we in?

var misiniz? - are you here/there? do you exist? are you in?

var mi?/varlar mi1? - are they here/there? do they exist? are they in?

Here are some examples:

Yarin evde yokuz.



We are not (we will not be) at home tomorrow.

Evde kimse var m1?
Is there anybody at home?

Burada (hi¢) kimse yok mu?
Is there not anybody here?

Yalmiz misin? Hayur, o da var.
Are you alone? No, there is him as well.

Burada ev yok.
There is not a house here.

Orada kimse var m1?
Is there anybody there?

var, yok, var mi and yok mu are also used with the verb to be (am, is, are) to make
definite statements.

Simifta 6grenciler vardir.
There are students in the classroom.

Bos oda yoktur.
There is no vacant room.

Bir metrede yiiz santimetre vardir.
There are a hundred centimetres in one metre.

Baz tiriinlerde defo vardir.
There is a defect in some products.

kart oynamak - to play cards
hi¢ kimse - anybody, nobody
kimse - anybody, nobody
metre - metre

iirtin - product

santimetre - centimetre

hic¢ - none, any, at all, nothing
defo - defect



bazi - some



Exercises

A. Answer the questions.

1. Cay sekerli mi?
Evet, .........
Hayur, .........

2. Yemek tuzlu mu?

Hayur, .........
3. Evde bilgisayar var m1?
Evet, .........
Hayur, .........
4. Bunlar ne? (mektup)
. Sen yash misin?
Hayur, .........
. Sabah kacta kalkiyorsun?
. Ogleyin kacta yemek yiyorsun?
. Ise neyle gidiyorsun?
. Aksam saat kacta eve geliyorsun?
. Saat kacta yatiyorsun?

Ul
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B. Answer the questions related to the text about Altan Bey and Ayse
Hamm.

1. Altan Bey ne is yapiyor?

2. Nermin aksamlari cogunlukla ne yapiyor?
3. Ayse Hanim gazeteci midir?

4. Nermin okula arabayla m1 gidiyor?

5. Altan Bey aksamlari disari ¢ikiyor mu?

6. Nermin eve neden gec geliyor?

C. Add the suffixes -li, -I, -lii, -lu, -siz, -siz, -siiz or -suz to make
adjectives.

1. bahge..... ev
house with garden

2. iki oda..... ev
house with two rooms



3. araba..... kadin
woman with car
man without hair (hairless man)

5. saygl..... 6grenci
disrespectful student (student without respect)

6. saygl..... satici
respectful salesman (salesman with respect)
house without garden

8. sans..... cocuk
lucky child (child with luck)

9. sans...... adam
unlucky man (man without luck)

10. is...... insan
unemployed person (person without job)

D. Make questions for the answers.

—

. Evet, o giizel.

. Hayir, ciizdanda para yok.

. Bisiklet mavi.

. Bahcede kocaman agaclar var.
. Hayir, ben cirkin degilim.

. Hayir, Tiirkce zor degil.

. Evet, plajda insanlar var.

. Onlar Ankarali.

. Hayir, iyi degilim.

. Evet, Ayse hasta.

QUOVWONOUTLKA, WN
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saygl - respect
kocaman - huge



E. Fill in the gaps in the conversation below with the words given.
Use the verbs in present continuous tense.

iyi / telefon / yapmak / kotii / yiizmek / gondermek / ev / gelmek / etmek / degil

Bir telefon konusmasi
A telephone conversation

Ebru Ingiltere'den telefon (a) ............ . Ece Tiirkiye'de, (b) ........... de. (C) ............ da
konusuyorlar.
Ece "Ingiltere'de ne (d) ............... sunuz? Orada havalar nasil? (e) ............... mi?"
Ebru "Hayir, iyi (f) ...cccuvee..... Cok (8) .covveeennnnnn. . Cok yagmurlu, soguk ve riizgarli.
Burada giines yok. Orada hava nasil?"
Ece "Cok giinesli, harika. Insanlar denizde (h) ...............
"Kiskaniyorum. Buradan sana bir kart (i) ............... . Biz de Temmuzda
Ebru_ . . . "
Tirkiye'ye (J) «eeeeeveennne uz.

Ece "Dort gozle bekliyorum."
Ebru "Kendine iyi bak."
Ece "Sen de. Hosca kal."

buradan - from here

sana - to you

kart - card, post card
gondermek - to send

dort gozle beklemek - to look forward to
konusma - conversation
yagmur - rain

yagmurlu - rainy

riizgar - wind

riizgarh - windy
kiskanmak - to be jealous

F. Match the opposites of the adjectives below.

1. sansh
2. biiyiik



3. zengin
4. kolay
5. hizh
6. uzak
7. gecerli
8. yanhig
9. dikkatsiz
10. zay1f
11. soguk
12. acik
13. ticretli
14. yash
15. eski

a- zor
b- yakin
C- sisman
d- sanssiz
e- sicak

f- gecersiz
g- kiiciik
h- dogru
1- ucretsiz
j- dikkatli
k- yavas

- kapali
m- fakir

0- yeni

p- geng

iicret - fee, price
iicretsiz - free of charge
sansh - lucky

G. Fill in the blanks with the suitable imperative forms of the verbs.

uyumak (write the positive forms)
(sen) ........



(sen) ........

(sen) ........

(sen) ........

H. Fill in the gaps with the present form using the words in bold.

sisman
a (ben) sismanim
b (sen) ..............

e (Siz) coeeeennnnne

sisman

g (ben) sisman degilim
h (sen) sisman ..........

i (0) sisman ...............
j (biz) sisman ............
k (siz) sisman ...........

1 (onlar) sisman .........

ciddi
m (ben) ciddiyim



q (SiZ) weeeerennnnnn.

ciddi

s (ben) ciddi degilim
t (sen) ciddi ...........
u (o) ciddi .............
v (biz) ciddi ...........
w (siz) ciddi ...........
x (onlar) ciddi ........

I. Here are some signs that you can see in Turkey. Fill in the blanks
with -dir, -dir, -diir or -dur to make them sound more formal. Make
the necessary changes due to consonant mutation.

1. Sigara icmek yasak......
No smoking. (Smoking is prohibited.)

2. Asansor bozuk......
The lift is out of order.

3. Bu arsa satilik......
This land is for sale.

4. Giris Ucretsiz......
Entry is free.

5. Tuvalet kapali......
The toilet is closed.

6. Kap acik......
The door is open.

J. Add i, -h, -lii or -lu to the country names and places below to form
nationalities or to tell where the people are from.

1. Kibris.....
2. Afrika.....



6. Avrupa.....
7. Bodrum.....

Yeni Zelanda - New Zealand
Asya - Asia

Avrupa - Europe

arsa - building plot, land
satilik - for sale

tuvalet - toilet

Kibris - Cyprus

K. What are your belongings at home? Look at the list below and
add more.

Esyalar (Furniture / Belongings / Things)

tencere saucepan
tabak plate
mum candle
lamba lamp
ampul light bulb
cerceve frame
perde curtain
radyo radio
tava frying pan
sise bottle
paspas doormat
catal fork
bicak knife
yatak bed
yorgan duvet
carsaf sheet
yastik pillow
minder cushion
firin oven

ocak cooker
koltuk armchair
kilim rug



sehpa coffee table

gardirop wardrobe

kasik spoon

kitaplik bookcase

raf shelf

kanepe sofa

komodin bedside table

camasir makinesi washing machine
bulasik makinesi dishwasher



Unit 5

Gecen yaz nereye gittiniz?
Where did you go last summer?

Necdet "Gecen yaz ne yaptiniz?"

Kemal "Gecen yaz Bodrum'a gittik. Yiizdiik, giineslendik, gezdik, fotograf cektik.
Orada ¢ok iyi zaman gecirdik. Kisacasi iyi bir tatil yaptik. Her sey cok
giizeldi. Deniz masmaviydi ve tertemizdi. Bodrum cok giizel bir tatil yeri."

Necdet "Mavi Yolculuk da yaptiniz m1?"

1 "Mavi Yolculuk yapmadik, ama Turgutreis'e gittik, Giimbet'e gittik.
Harikaydi."

Necdet "Ben de oraya iki y1l énce gittim. Hatirliyorum ¢ok sicakti."”

"Cok aligveris de yaptik. Cok giizel hediyelik esyalar, halilar, kilimler, deri
esyalar, bakir esyalar, el isleri, giimiis, altin ve cesitli takilar vardi."

Kema

Kemal

Necdet "Biliyorum. Bodrum'da cok giizel tarihi yerler de var."

"Evet, Bodrum Kalesi'ne ve antik tiyatroya da gittik. Bodrum'a yine gitmek

Kemal . . N
istiyoruz.

kisacasi - in brief

her sey - everything

Mavi Yolculuk - Blue Cruise
kale - castle

oraya - (to) there

hediyelik esya - souvenir

deri - leather

deri aksesuarlar - leather accessories
bakar - copper

taka - jewellery

zaman gecirmek - to spend time
bakar esyalar - copperware

el isleri - handicrafts

guimiis - silver

altin - gold

cesitli - various

tarihi - historical

tarihi yer - historical place
antik - ancient, antique



yine / tekrar - again
gecirmek - to spend, to get something through

Mavi Yolculuk (Blue Cruise)

A Blue Cruise is a voyage on a gulet (a traditional wooden sailing vessel) along the
beautiful Turkish coastline on the southwestern coast of Turkey. Blue Cruise
generally starts from Bodrum, Marmaris, Kemer, Fethiye or Kusadasi. Due to the
length of the journey, it may cover the coastline up to Antalya and it may last 3-15
days. It can be either a private yacht charter or a shared cabin cruise charter.



Belirli gecmis zaman
(The past tense/The definite past tense)

This tense is used to tell about the actions or events that happened in the past. Suffix
-di, -d1, -dii or -du (subject to vowel harmony) is added to the stem of the verb to
make this past form. As mentioned before, the use of a personal pronoun at the
beginning of a sentence is optional. You can find out what the subject of the
sentence is from the suffixed personal ending, which is added after -di, -di, -dii or -
du.

Here are the personal endings for the past tense:

ben ----—--- / -m

sen ------- /-n

0o - / (no personal ending)

biz = ------- / -k

siz  ---—---- / -niz, -mz, -niiz, -nuz

onlar ------- / (no personal ending) or -ler / -lar added onto the forms of -di suffix.

(ben) | gel-di-m

(sen) |l gel-di-n

(0) gel-di

(biz) || gel-di-k

(siz) | gel-di-niz

(onlar)|| gel-di / gel-di-ler

Ben geldim. I came.

Sen geldin. You came.

O geldi. He/she/it came.

Biz geldik. We came.

Siz geldiniz. You came.
Onlar geldi(ler). They came.

(ben) | yaz-di-m

(sen) | yaz-di-n

(0) yaz-di
(biz) | yaz-di-k
| |
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Ben yazdim. I wrote.

Sen yazdin. You wrote.

O yazdi. He/she/it wrote.

Biz yazdik. We wrote.

Siz yazdimz. You wrote.
Onlar yazdi(lar). They wrote.

(ben) | giil-dii-m

(sen) || giil-dii-n

(0) giil-dii

(biz) || gtl-dii-k

(siz) || giil-dii-niiz

(onlar)|| giil-dii / giil-dii-ler

Ben giildiim. [ laughed.

Sen giildiin. You laughed.

O giildii. He/she laughed.

Biz giildiik. We laughed.

Siz gildiiniiz. You laughed.
Onlar giildii(ler). They laughed.

(ben) | uyu-du-m

(sen) | uyu-du-n

(o) uyu-du
(biz) | uyu-du-k
(siz) | uyu-du-nuz

(onlar)|| uyu-du / uyu-du-lar

Ben uyudum. [ slept.

Sen uyudun. You slept.

O uyudu. He/she slept.

Biz uyuduk. We slept.

Siz uyudunuz. You slept.
Onlar uyudu(lar). They slept.



Gecen hafta bir restoranda yemek yedik.
We had a meal at a restaurant last week.

Diin gece ti¢ saat uyudum.
I slept three hours last night.

iki saat 6nce Tiirkiye'den geldi.
He came from Turkey two hours ago.

Gecen giin bahcede tilki gordiim.
I saw a fox in the garden the other day.

Ayse sinemada c¢ok giildii.
Ayse laughed a lot at the cinema.

Istanbul'a saat ikide vardik.
We arrived in Istanbul at two o'clock.

Havalar 1sind.
The weather warmed up.

When the stem of a verb ends with a hard consonant (g, f, h, k, p, s, § or t) and the
added suffix starts with d, then d is changed to t. (Explained in Unit 7.)

(ben) |[ kos-tu-m

(sen) |f kos-tu-n
(0) kos-tu
(biz) || kos-tu-k
(siz) | kos-tu-nuz

(onlar)|[ kos-tu / kos-tu-lar

(ben) | git-ti-m

(sen) | git-ti-n

(0) git-ti

(biz) || git-ti-k

(siz) || git-ti-niz
(onlar)|| git-ti / git-ti-ler




(ben) | yap-ti-m

(sen) |[ yap-ti-n
(o) yap-ti
(biz) || yap-ti-k
(siz) | yap-ti-niz

(onlar)| yap-t1 / yap-ti-lar

Diin izmir'e gittik. (not gitdik)
We went to Izmir yesterday.

Gegen yil Ingiltere'ye gittim. (not gitdim)
I went to England last year.

Kahvaltida bir fincan kahve ictim. (not icdim)
I drank a cup of coffee at breakfast.



Some time expressions for the past tense

They are commonly used at the beginning of a sentence. 'gegcen’ is used to mean
last.

gecen sal1 last Tuesday
gecen y1l last year

bir y1l 6nce one year ago
dort saat once four hours ago
ii¢ y1l once three years ago
bir stire 6nce a while ago
diin yesterday

diin gece last night

gecen ay last month

gecen hafta last week

gecen giin the other day
gecen gece the other night
evvelki giin the day before yesterday

iki giin 6nce yagmur yagd..
It rained two days ago.

Diin sinemaya gittik.
We went to the cinema yesterday.

Gecen y1l Tiirkiye'de tatil yaptik.
We had a holiday in Turkey last year.

Sabah iki kilometre kostuk.
We ran two kilometres in the morning.

Cevdet gecen ay emekli oldu.
Cevdet retired last month.

once (before/ago)
sonra (later)

iki giin 6nce two days ago

dort saat once four hours ago
bes y1l dnce five years ago

yedi giin sonra seven days later



bir saat sonra one hour later
iki y1l sonra two years later

iki giin 6nce bisiklete bindik.
We rode a bicycle two days ago.

Tren iki saat 6nce geldi.
The train arrived two hours ago.

Mehmet'le iki y1l sonra karsilastik.
We came across with Mehmet two years later.

Uc ay sonra Tiirkiye'ye gidiyoruz.
We are going to Turkey three months later.

Ucak bir saat sonra kalkiyor.
The plane is taking off one hour later.

O bir saat sonra geldi.
He arrived one hour later.

kilometre - kilometre

varmak - to arrive

bisiklete binmek - to ride a bicycle
fincan - cup

tilki - fox

emekli olmak - to retire

karsilasmak - to come across/run into



Diin neler yaptin?
What did you do yesterday?

Diin Pazardi. Bugiin Ayse ile Nermin is yerinde sohbet ediyorlar.

Ayse "Diin ne yaptin?"

"Sabah gec kalktim. Dus aldim, giyindim, sonra, kahvalti yaptim, kahve
Nermin ictim. Hava ¢ok giizeldi. Kahvaltidan sonra bahgeye ciktim. Biraz oturdum.
Bir kahve daha ictim. Dinlendim. Sen ne yaptin?"

"Biraz temizlik yaptim, camasir yikadim. Mehmet biraz tamirat yapti.
Ogleden sonra arkadaslar aradi. Telefonda biraz sohbet ettik."

"Ben de biraz ev isi yaptim. Gomlek, pantolon filan iitiilledim. Komsuyla
Nermin sohbet ettim. Sonra Onur'la beraber film seyrettik. Kitap okudum ve erken
yattik."

Ayse "Ben de diin iyice dinlendim, ama bugiin yine ise geldim."

Ayse

bir .... daha - one more ....
tamirat yapmak - to do repairs
iyice - thoroughly

titiilemek - to iron

is yeri - workplace

filan - and so on, etc.



Hi¢ Amerika'ya gittin mi?
Have you ever been to America?

iki arkadas bir restoranda yemek 1smarliyorlar ve bu arada sohbet ediyorlar.

Remzi "Hig kurbaga yedin mi?"

Timur "Kurbaga mi1? Hayir, yemedim, ama salyangoz yedim."

Remzi "Ben yilan bile yedim."

Timur "Gercekten mi? Ben bir kere yengec yedim cok lezzetliydi."

Remzi "Hic¢ yurt disina ¢iktin m1?"

"Evet, Avustralya'ya gittim. Bak hatirliyorum. Orada kanguru yedim. Sen
hi¢ Avustralya'ya gittin mi?"

Remzi "Hayir, gitmedim, ama Cin'e gittim. Ben de orada timsah yedim."

Bu sirada garson geliyor ve servis yapiyor.

Timur

Garson "Buyurun siparisleriniz. Sahanda yumurta ve 1spanak."

gercek - real

yurt dis1 - abroad

yurt disina ¢ikmak - to go abroad
kanguru - kangaroo

timsah - crocodile

garson - waiter

siparis - order

siparis vermek - to order
servis yapmak - to serve up
sahanda yumurta - fried egg
1spanak - spinach

ismarlamak - to order

bu arada - in the meantime, by the way
kurbaga - frog

salyangoz - snail

yilan - snake

bile - even

gercekten mi? - really?

bir kere - once, on one occasion
yengec - crab

yurt - native country, dormitory
dis - out, outside



hic - ever, never, none, any, at all

How to say 'I have done'’

In Turkish, there are no statements that correspond to 'I have done', 'They have
been’, 'She has studied’, which are in present perfect tense in English. You use the
past tense instead in Turkish for these statements. You express them as 'I did', 'They
went', 'She studied'.

instead of saying

I have never been to Spain.
Have you ever eaten snail ?
Have you ever been to America?

in Turkish you say

I never went to Spain.
Ispanya'ya hic¢ gitmedim.

Did you ever eat snail ?
Hic salyangoz yedin mi?

Did you ever go to America?
Hic Amerika'ya gittin mi?

And here is how to make negative statements in the past tense: In order to make
negative statements in the definite past tense, suffix -me/-ma (subject to vowel
harmony) is added to the stem of the verb. When the last vowel of a word is thin, -
me is used and when the last vowel of a word is thick, -ma is used.

Bugiin telefon etmedi.
She did not call today.

iki giin 6nce ise gitmedim.
I did not go to work two days ago.

O kitab:1 okumadim.
I did not read that book.

Diin carsiya gitmedik.
We did not go to the market yesterday.



Diin gece hi¢ uyumadim.
I did not sleep at all last night.

(ben) | gel-me-di-m

(sen) | gel-me-di-n
(0) gel-me-di
(biz) | gel-me-di-k

(siz) | gel-me-di-niz

(onlar)|| gel-me-di / gel-me-di-ler

Ben gelmedim. I did not come.

Sen gelmedin. You did not come.

O gelmedi. He/she/it did not come.

Biz gelmedik. We did not come.

Siz gelmediniz. You did not come.
Onlar gelmedi(ler). They did not come.

(ben) | yaz-ma-di-m

(sen) | yaz-ma-di-n

(0) yaz-ma-di

(biz) | yaz-ma-di-k

(siz) | yaz-ma-di-niz

(onlar)|| yaz-ma-di / yaz-ma-di-lar

Ben yazmadim. [ did not write.

Sen yazmadin. You did not write.

O yazmadi. He/she/it did not write.

Biz yazmadik. We did not write.

Siz yazmadimz. You did not write.
Onlar yazmadi(lar). They did not write.

To make a question in the past tense, mi, mi, mii or mu is used separately after the
suffixed personal ending.

[ben) [[gel-di-m mi?

(sen) | gel-di-n mi?
[ I




(o) | o
(biz) | gel-di-k mi?

(siz) | gel-di-niz mi?

(onlar)|f gel-di mi? / gel-di-ler mi?

Ben geldim mi? Did I come?

Sen geldin mi? Did you come?

O geldi mi? Did he/she/it come?

Biz geldik mi? Did we come?

Siz geldiniz mi? Did you come?
Onlar geldi(ler) mi? Did they come?

(ben) | yaz-di-m mm?

(sen) | yaz-di-n mnm?

(0) yaz-di m1?
(biz) | yaz-di-k mnm?

(siz) | yaz-di-niz m?

(onlar)|| yaz-d1 m1? / yaz-di-lar mi?

Ben yazdim mu? Did I write?

Sen yazdin mi? Did you write?

O yazdi1 m1? Did he/she/it write?

Biz yazdik m1? Did we write?

Siz yazdimz m1? Did you write?
Onlar yazdi(lar) m? Did they write?

(ben) | giil-dii-m mii?

(sen) || giil-dii-n mii?
(0) giil-dii mi?
(biz) || gtl-dii-k mii?
(siz) || giil-dii-niiz mi?

(onlar)|| giil-dii mii? / giil-dii-ler mi?

Ben giildiim mii? Did I laugh?
Sen giildiin mii? Did you laugh?
O giildii ma? Did he/she laugh?
Biz giildiik mii? Did we laugh?



Siz giildiiniiz mi? Did you laugh?
Onlar giildiiler mi? Did they laugh?

(ben) | uyu-du-m mu?

(sen) | uyu-du-n mu?

(0) uyu-du mu?

(biz) | uyu-du-k mu?

(siz) | uyu-du-nuz mu?

(onlar)|| uyu-du mu? / uyu-du-lar nm?

Ben uyudum mu? Did I sleep?

Sen uyudun mu? Did you sleep?

O uyudu mu? Did he/she sleep?

Biz uyuduk mu? Did we sleep?

Siz uyudunuz mu? Did you sleep?
Onlar uyudular mi? Did they sleep?

Sabah gazete okudun mu?
Did you read newspaper in the morning?

Yemek yediniz mi?
Did you have a meal?

Ayse calisti m1?
Did Ayse work?

Dolastiniz m1?
Did you stroll?

Cay ictiler mi?
Did they drink tea?

Ne zaman geldin?
When did you come?

Kim aradi?
Who called?

The negative question form in the past tense:



(ben) | gel-me-di-m mi?

(sen) | gel-me-di-n mi?

(o) gel-me-di mi?
(biz) | gel-me-di-k mi?

(siz) | gel-me-di-niz mi?

(onlar)|| gel-me-di mi? / gel-me-di-ler mi?

Ben gelmedim mi? Didn't I come?

Sen gelmedin mi? Didn't you come?

O gelmedi mi? Didn't he/she/it come?

Biz gelmedik mi? Didn't we come?

Siz gelmediniz mi? Didn't you come?
Onlar gelmedi(ler) mi? Didn't they come?

(ben) | yaz-ma-di-m mm?

(sen) | yaz-ma-di-n mm?

(0) yaz-ma-di mi1?

(biz) | yaz-ma-di-k mm?

(siz) | yaz-ma-di-niz mm?

(onlar)|| yaz-ma-d1 m1? / yaz-ma-di-lar mi?

Ben yazmadim m? Didn't I write?

Sen yazmadin mi? Didn't you write?

O yazmadi1 m1? Didn't he/she/it write?

Biz yazmadik mi? Didn't we write?

Siz yazmadimiz mi1? Didn't you write?
Onlar yazmadi(lar) mi1? Didn't they write?

iki saat 6nce Tiirkiye'den gelmedi mi?
Didn't he come from Turkey two hours ago?

Sabah mektup yazmadin m?
Didn't you write a letter in the morning?

O kitabi1 okumadin mi?
Haven't you read that book?



The place of a question tag in a sentence

You place the question tag after a verb in a sentence when you want it to refer to the
verb. You may want to refer it to another element in a sentence. Then you place it
after that element. Then you change what you want to express in that sentence. For
example:

Ali gecen yaz Bodrum'a gitti mi?
Did Ali go to Bodrum last summer?

Ali gecen yaz Bodrum'a mu gitti?
Was it Bodrum that Ali went to last summer?

Ali gecen yaz m1 Bodrum'a gitti?
Was it last summer that Ali went to Bodrum?

Ali mi gecen yaz Bodrum'a gitti?
Was it Ali who went to Bodrum last summer?

The past tense instead of the present tense

In Turkish, there are some statements that are expressed in the past tense, although
they have present meanings. They are expressed in the present tense in English.

Bu cantay1 begendin mi?
Did you like this bag? (Literal translation)
Do you like this bag? (Meaning in English)

Anladim.
I understood. (Literal translation)
I understand. (Meaning in English)

Bu elbiseyi sevdim.
I liked this dress. (Literal translation)
I like this dress. (Meaning in English)

Gec kaldim.
I was late. (Literal translation)

I am late. (Meaning in English)

Anladin m1?



Did you understand? (Literal translation)
Do you understand? (Meaning in English)

Anlamadim.
I did not understand. (Literal translation)
I don't understand. (Meaning in English)

Acaktim.
I was hungry. (Literal translation)
I am hungry. (Meaning in English)

Susadim.
I was thirsty. (Literal translation)
I am thirsty. (Meaning in English)

Kayboldum.
I was lost. (Literal translation)
I am lost. (Meaning in English)

Uziildiim.
I was sorry. (Literal translation)
I am sorry. (Meaning in English)

Cok iisiidiim.
I was very cold. (Literal translation)
I am very cold. (Meaning in English)

begenmek - to like
anlamak - to understand
susamak - to be thirsty
kaybolmak - to get/be lost
acikmak - to be hungry



Diin cok giizel bir giindii
Yesterday it was a very nice day

Diin sabah evde ekmek yoktu. Kahvaltidan 6énce bakkala gittim. Ekmek aldim. Eve
geldim. Bu sefer cay yoktu. Neyse, caysiz bir kahvalti1 yaptim. Kahvaltidan sonra
disar1 ¢iktim. Tam bir saat otobiis bekledim. Ise ge¢ kaldim. Patron biraz kizdu.

Aksamiistii isten ¢iktim. Ciizdamim yoktu. Kaybettim. Hicbir sey almadan eve
geldim. Elektrikler yoktu. Ev soguktu. Biitiin bunlardan sonra bir giizel uyudum.
Hayat her seye ragmen cok giizeldi. Neden mi? Ciinkii diin ¢ok giizel bir kizla
tanigtim.

bakkal - grocery store, grocer

tam - exactly, just, exact

patron - boss

kizmak - to be/get angry

hicbir sey - anything, nothing

almadan - without buying

diikkan - shop, store

yoktu - there was/were not

elektrik - electricity

elektrikler yok - there's no power
biitiin bunlardan sonra - after all these
bir giizel - very well

hayat - life

ragmen - in spite of

her seye ragmen - in spite of everything

The past form of the verb 'to be' (was, were)

The same suffixes -di, -di, -dii and -du are used with the personal endings added
onto them.

Gecen y1l 6gretmendim.
I was a teacher last year.

Diin hava sicakti.
Yesterday the weather was hot.

Diin giizel bir giindii.



It was a nice day yesterday.

Ev soguktu.
Home was cold.

O kimdi?
Who was he?

When a word ends in a vowel, y is put before -di, -di, -dii or -du.

Biz 6grenciydik.
We were students.

Ayse ev hamimiyd.
Ayse was a housewife.

Diin kotiiydiin.
You were bad yesterday.

Diin uykuluydum.
I was sleepy yesterday.

Neredeydin?
Where were you?

uykulu - sleepy, drowsy

The suffixes -di, -di, -dii and -du are the shortened forms of idi (was/were). They are
adapted as suffixes using the vowel harmony rules. Instead of using idi as a separate
word, it is commonly shortened and used in suffix forms.

Nermin 6grenci idi.
Nermin 6grenciydi.
Nermin 6grenci +y + di.
(Nermin was a student.)

Ayse ev hamimu idi.
Ayse ev hamimiyda.
Ayse ev hamimi +y + d.



(Ayse was a housewife.)

To make the negative form, add -di onto degil as degildi, which means was not /
were not. You add the personal endings after degildi.

Onlar 6grenci degildi.
They were not students.

Gecen hafta evde degildik.
We were not at home last week.

Ahmet profesor degildi.
Ahmet was not a professor.

Diin ben iyi degildim.
I was not well yesterday.

'degildi’ is the shortened form of degil idi.

For the question forms, add one of the tags mi, mi, mii or mu (subject to vowel
harmony) separately to the word with y and the past suffix added with the personal
ending in the end.

Nermin 6grenci miydi?
Was Nermin a student?

Diin hasta miydimiz?
Were you ill yesterday?

Ahmet profesér miydi?
Was Ahmet a professor?

Sen doktor muydun?
Were you a doctor?

Mutluydun. You were happy.

Mutlu degildin. You were not happy.
Mutlu muydun? Were you happy?
Mutlu degil miydin? Weren't you happy?

Here is degil in the past tense with all the personal endings:



...... degildim
I was not ......

...... degildin
you were not ......

...... degildi
he/she/it was not ......

...... degildik
we were not ......

...... degildiniz
you were not ......

...... degildi(ler) / degillerdi
they were not ......



vardi (there was / there were)

The past suffix is added to var, yok, var mi and yok mu. And also, when making a
question, add the past suffix to the question tag. Note that y is used between the two
vowels as 'var mi-y-di', 'yok mu-y-du’.

vardi there was/there were

yoktu there was not/there were not

var miyd1? | was there?/were there?

yok muydu?| wasn't there?/weren't there?

Evde bilgisayar var miydi?

Was there a computer at home?

Evet, evde bilgisayar vardi.

Yes, there was a computer at home.
Hayir, evde bilgisayar yoktu.

No, there was not a computer at home.

Arabada radyo var mydi?

Was there a radio in the car?

Evet, arabada radyo vardi.

Yes, there was a radio in the car.
Hayir, arabada radyo yoktu.

No, there was not a radio in the car.

Sinemada c¢ok insan var miydi?

Were there many people at the cinema?

Evet, sinemada cok insan vardi.

Yes, there were many people at the cinema.
Hayir, sinemada cok insan yoktu.

No, there were not many people at the cinema?

Buzdolabinda ka¢ yumurta vardi?
How many eggs were there in the fridge?
Buzdolabinda ii¢ yumurta varda.

There were three eggs in the fridge.

Evde bilgisayar yok muydu?
Wasn't there a computer at home?



Arabada radyo yok muydu?
Wasn't there a radio in the car?



Carsida
At the market

Tiilin "Affedersiniz, eskiden burada bir kuafor yok muydu?"
Giil "Evet, vardi, ama kapandi."”

Tiilin "Ooo, peki, buralarda baska bir kuafér var mi?"

Giil "Evet, var. 200 metre ileride, solda."

"Tesekkiir ederim. Bu carsida, biife var miydi, biliyor musunuz? Karmim
acikti."

Giil "Evet, var. Alt katta. Bu c¢arsida iyi bir lokanta da var."

Tiilin "Aa, 6yle mi? Aslinda ¢ok acim?"

Giil "Ben oraya sik sik gidiyorum, harika. Iyi yemek yapiyorlar orada."
Tilin "O zaman, ben de gideyim. Alt katta m1 dediniz?

Giil "Evet, alt katta."

Tulin "Cok tesekkiirler."

Giil "Bir sey degil."

Tilin

eskiden - in the past

kuafor - hairdresser

kapanmak - to be closed

peki - well, well then, all right
baska bir - another

ileride - further on, ahead

demek - to say

biife - kiosk, food stand

alt - lower, below, bottom, under
kat - floor

aslinda - actually, in fact

ac - hungry

gideyim - let me go, I should go, I will go
karm acikmak - to get/feel hungry



Ozlem Nermin'i ziyaret ediyor
Ozlem visits Nermin

Nermin bugiin ¢calismiyor, ¢iinkii hasta. Evde yalmz. Ozlem Nermin'i ziyaret ediyor.

Ozlem "Merhaba Nermin. Yalmz misin? Evde kimse yok mu?"

Nermin "Merhaba! Yalnizim. Kimse yok. Ercan ¢alisiyor. Gel iceri."

Ozlem "Simdi nasilsin?"

Nermin "Biraz daha iyiyim. Tesekkiirler."

Ozlem "llag aliyor musun?"

Nermin "Evet, aliyorum. Giinde ii¢ defa yemeklerden sonra antibiyotik aliyorum."
Ozlem "Ise ne zaman gidiyorsun?"

Nermin "Gelecek hafta herhalde. Evde ¢cok camim sikiliyor."

Ozlem '"Biraz sabret. Ben de iki hafta énce hastaydim. Daha yeni iyilestim."

camim sikiliyor - I am bored

kimse - anybody

sabretmek - to be patient

iyilesmek - to get better, to recover

ila¢ almak - to take medicine

defa - times

antibiyotik - antibiotic

herhalde - possibly, presumably, certainly, maybe
iceri - inside, in, to the inside

daha yeni - recently, just

defa / kez / sefer / kere (times)

bir defa / bir kez / bir sefer / bir kere
iki defa / iki kez / iki sefer / iki kere
tic defa / li¢ kez / ii¢ sefer / ii¢ kere

Almanya'ya ti¢ defa gittik.
We have been to Germany three times.

kac kere? / kag defa? / kacg kez? / kag sefer? (how many times?)

Sana kac¢ defa soyledim?



How many times have I told you?

Istanbul'a kag kere gittiniz?

How many times have you been to Istanbul ?

bu defa / bu kez / bu sefer (this time)

Seni bu sefer affediyorum.

I forgive you this time.

ilk defa / ilk kez / ilk sefer (for the first time)

Hayatimda ilk defa araba siiriiyorum.
I am driving a car for the first time in my life.

birkac defa / birkac kez / birkac sefer / birkac kere (several times)

Londra'ya birkac¢ defa gittim.
I have been to London several times.

bir kere (once, on one occasion)

Bir kere asansorde kaldim.
I was once trapped in a lift.

bir defa daha / bir kez daha / bir sefer daha / bir kere daha (once
more / once again)

Londra'ya bir kere daha gittim.
I have been to London once more.

'bir daha'’ is used meaning again, once more. Alternatives for bir daha are: tekrar,
gene, yine, which all mean again. It can mean no more, not again in negative
sentences.

Yine gortsiiruz.
See you again.

Bir daha soyleme.
Don't say it any more.

ilk - first
hayatimda - in my life
hayatim - my life



More 'In daily language'

sonunda at last, in the end

en azindan at least

olsun let it be, forget it
olabilir may be, maybe, it's possible
belki maybe, perhaps, possibly
anlamiyorum I don't understand
anlamadim I don't understand
anliyorum I understand

bir an once at once

birdenbire suddenly

aniden suddenly

acele et hurry up

aymi zamanda  at the same time

bir yandan on one hand

bir taraftan on one hand

ote yandan on the other hand

obiir taraftan on the other hand
nitekim as a matter of fact
bunun yam sira besides this

her zamanki gibi as usual

bundan baska  other than this
-den/-dan baska other than ....

bu arada by the way
bu arada in the meantime
merak etme don't worry

o zamandan beri ever since, since then
eminim I'm sure

umurumda degil I don't care

ornegin for example

simdiden sonra from now on

aslinda actually, in fact
elimde degil I can't help it
sanirim I suppose so, I assume



galiba presumably, probably

onemli degil it's not important

ne olur ne olmaz just in case

bir dakika just a moment

bilerek on purpose

asagi yukari approximately, more or less
er gec sooner or later

neden olmasin? why not?

fark etmez it makes no difference

neyse anyway, whatever, never mind
ne fark eder? what difference does it make?

In daily language

'afiyet olsun' means enjoy your meal, bon appetit.
You say it to somebody who is eating or who has just finished eating.

'elinize saghk' (formal) or 'eline saghk' (informal) literally means health to your
hand.
You say it to somebody who has made a meal for you.

'kolay gelsin' literally means may it come easy.
You say it to someone who is working or who is going to work. Literally, it means

you finish that work easily.

"dogum giiniin kutlu olsun’' or 'yas giiniin kutlu olsun' means happy birthday.
'dogum giinii' means birthday. People also use it as yas guinii (birthday).

'gecmis olsun' is (I hope you) get well soon in English. You say it when someone is
ill or has had an accident.

'iyi eglenceler' means have a good time, have fun.
'iyi seneler / iyi yillar / mutlu seneler / mutlu yillar' all mean Happy New Year.
'giile giile kullamin' (formal) or 'giile giile kullan' (informal) literally means use it

with a smile.
You say it when someone buys clothes, furniture, shoes, car etc., to express your



wish for that person to use it with joy.

'serefe’ means cheers.
It is a toast shouted just before drinking an alcoholic drink to express good wishes.

'cok yasa' corresponds to bless you in English.

Literally, cok yasa means live long.

It is an expression addressed to a person after they sneeze.

In return, the response to ¢ok yasa is sen de gor (you see it too), meaning you also
have a long life.

dogum - birth
kutlamak - to celebrate, to congratulate
kutlu olsun - have a happy ..........



Exercises
A. Write the statements in Turkish.

a. [ saw Ali in the street yesterday.

b. Have you ever been to Istanbul?

c. On holiday, I have swum only three times.

d. Last night I did not sleep at all.

e. Where did you go yesterday?

f. He sold a house last year.

g. [ bought a kilo of grapes from the greengrocer's.
h. Have you ever eaten Iskender?

i. Wasn't there a dog in the garden a minute ago?
j. I paid a bill.

k. Where were they?

. The plane took off at six.

B. Fill in the blanks with suitable endings.

1. Giil 6gretmen .......... ?
(Was Giil a teacher?)

2. Evet, Giil 6gretmen...........
(Yes, Giil was a teacher.)

3. Hayir, Giil 6gretmen .............
(No, Gtil was not a teacher.)

4. Araba mavi .......... ?
(Was the car blue?)

5. Evet, araba mavi...........
(Yes, the car was blue.)

6. Hayir, araba mavi ...........
(No, the car was not blue.)

7. Nermin giizel...........
(Nermin was beautiful.)

8. Ali hasta ...........



(Ali was not ill.)

9. Hava kétii ........... ?
(Was the weather bad?)

10. Giil mutlu ...........
(Gtil was not happy.)

hesap - bill (in a restaurant, bar, etc.), calculation
o6demek - to pay
fatura - invoice, receipt, bill (electricity bill, etc.)

C. Fill in the gaps with the suitable endings in the past tense and
write the meanings in English. The first one has been given as an
example.

1. (Ben) neredeydim? Where was I?
2. (Sen) nerede........ ? e
3. (O) nerede........... ? e
4. (Biz) nerede......... ? e
5. (Siz) nerede..........
6. (Onlar) nerede......

? e
?

D. Match the questions and the answers.

. Hi¢ kaplumbaga yedin mi?

. Hig¢ Fransa’ya gittin mi?

. Ciizdanda para var miydi?

. Torbada ne vardi?

. Ne zaman goristiiniiz?

. Ne zaman mezun oluyorsun?
. Glinde kag kere yiyorsun?

. O sarhos muydu?

ONAOUT A WN R

a. Hig goriismedik.
b. Gelecek y1l.

c. Bir kere.

d. Sadece ekmekler.
e. Degildi.

f. Iki defa gittim.



g. Yemedim.
h. Yoktu.

E. Answer the questions.

1. Diin araba yikadin mi1?

kaplumbaga - tortoise
torba - carrier bag

mezun olmak - to graduate
giinde - in a day

sarhos - drunk

havlu - towel

F. Rewrite the text in past tense, in Turkish as if it happened
yesterday.

Altan Bey ve esi Ayse Hamim her giin saat beste kalkiyorlar. Altan Bey ¢nce
dus aliyor, sonra giyiniyor. Ayse Hanim kahvalt1 hazirliyor. Nermin altida
kalkiyor. Hep birlikte kahvalti ediyorlar. Radyo dinliyorlar.

Daha sonra, Altan Bey arabaya biniyor, ise gidiyor. Nermin yedide disar1
cikiyor, bisikletle okula gidiyor. Ayse Hamim biitiin giin evde ev isi yapiyor.
Altan Bey aksam saat altida eve geliyor. Nermin arkadaslariyla bulusuyor. Eve
gec geliyor. Yedide hep birlikte yemek yiyorlar. Sonra kahve igiyorlar,
televizyon seyrediyorlar, sohbet ediyorlar. Altan Bey gazete okuyor. Nermin
bilgisayarda ¢alisiyor. Erken yatiyorlar.



G. Make the sentences negative.

1. Masada bilgisayar var.

2. Sinemada arkadaslar vardi.
3. Yemek yedin mi?

4. Film iyiydi.

5. Anladim.

6. Susadim.

7. Uziildiim.

H. Fill in the blanks with the suitable past tense endings. The first
lines have been given as examples.

konusmak

a Ben konustum mu?
b Sen konus....... .... ?
¢ O konus......... .... ?

d Biz konus....... ..... ?
e Siz konus....... ..... ?
f Onlar konus..... ... ?

kazanmak

g Ben kazandim mi1?
h Sen kazan...... .... ?
i Okazan...... .... ?

j Biz kazan...... .... ?
k Siz kazan...... .... ?
I Onlar kazan... ....?

bilmek

m Ben bildim mi?

n Senbil.......... ...... ?
o Obil.......... ... ?

p Bizbil.......... ..... ?
q Sizbil.......... ...... ?
r Onlar bil....... ...... ?

I. Fill in the blanks with the suitable past tense endings. The first lines
have been given as examples.

hatirlamak



a Ben hatirlamadim.
b Sen hatirla............
c O hatirla..............
d Biz hatirla............
e Siz hatirla............
f Onlar hatirla..........

diisiinmek

g Ben diisiinmedim.
h Sen diisiin............
i Odisiin..............
j Biz disiin............
k Siz disiin............

1 Onlar diisiin..........

unutmak

m Ben unutmadim.

n Sen unut.............
o Ounut...............

p Biz unut.............
q Siz unut.............
r Onlar unut..........

J. Fill in the blanks with the suitable past tense endings. The first
lines have been given as examples.

duymak

a Ben duymadim mi1?
b Sen duy....... .... ?

c Oduy......... ..... ?

d Biz duy....... ..... ?

e Siz duy....... ..... ?

f Onlar duy...... ... ?
gormek

g Ben gormedim mi?
h Sen gor...... .... ?
iOgor...... ... ?

j Biz gor...... .... ?

k Siz gor...... .... ?

1 Onlar gor...... .... ?



soylemek
m Ben sdylemedim mi?

n Sen soyle.......... ...... ?
o O soyle.......... ...... ?

p Biz soyle.......... ...... ?
q Siz soyle.......... ...... ?

r Onlar soyle.......... ...... ?

K. Fill in the blanks with the suitable past tense endings. The first
lines have been given as examples.

sormak
a Ben sordum.
b Sen sor........

seyahat etmek

g Ben seyahat ettim.
h Sen seyahat et........
i O seyahat et..........
j Biz seyahat et........
k Siz seyahat et........
I Onlar seyahat et......

telefon etmek

m Ben telefon ettim.
n Sen telefon et........
0 O telefon et..........

p Biz telefon et........
q Siz telefon et.........
r Onlar telefon et........

L. Translate into Turkish.

a. Was the man tall?
b. Yes, the man was tall.
c. No, the man was not tall.



d. Was she not a secretary?
e. Were you not ill?

f. Were they not happy?

g. Was I angry?

h. You were not fat.

i. Were they serious?

kazanmak - to win, to earn, to gain
duymak - to hear

gormek - to see

seyahat etmek - to travel



Unit 6

Yardim edeyim mi?
Shall I help?

Yash bir adam caddede yiiriiyor. ki torba tasiyor. Genc bir oglan yasli adama
yardim etmek istiyor.

Delikanl1  "Nasilsin amca? Nereden geliyorsun?"

Yash adam "lyiyim evladim. Pazardan geliyorum. Biraz alisveris yaptim."
Delikanli  "Torbalar agir mi1? Yardim edeyim mi?"

Yash adam "Sag ol evladim. iyi olur."

Delikanli  "Ver, ben tasiyayim."

Yash adam "Cok sag ol."

Delikanli  "Evin nerede?"

Yash adam "Biraz ileride."

Derken eve geliyorlar. Delikanli torbalari igeri birakmak istiyor. Evde yasli bir
kadin var.

Delikanli  "Merhaba teyze. Ne yapiyorsun? Elini 6peyim."

Yash kadin "Sag ol evladim. Buyur. Gir iceri. Gel otur. Bir sey ikram edelim.’
Delikanli  "Sag ol. Girmeyeyim. Gidiyorum."

Yagh adam delikanliya para uzatir.

Yash adam "Cok sag ol. Bunu al."”

Delikanli  "Olmaz amca."

Yash kadin "O zaman sana biraz bérek verelim. Yeni yaptim."

Delikanli  "Tamam, oldu."

Yash kadin "Iste burada."

Delikanli  "Sag ol teyze. Kendinize iyi bakin. Hosca kalin."

Yash kadin "Hagi giile giile."

delikanl: - young man
yardim etmek - to help
tasimak - to carry
derken - just then

iyi olur - it will be good



borek - filled pastry, pie

uzatmak - to hand, to extend, to pass

iste - here it is

opmek - to kiss

el - hand

elini - your hand

iste burada - here it is, right here

ikram etmek - to offer something to someone
birakmak - to leave, to give up, to drop off
evin - your house/home

Note that in Turkish, it is to help to somebody instead of to help somebody.

Ayse'ye yardim ettim.
I helped Ayse.
(Literally: I helped to Ayse.)

Hand-kissing

Hand-kissing is a traditional way of showing respect to a person significantly older.
After kissing the hand, the person who has kissed the hand will draw the hand to
his/her own forehead. It is important in Turkish culture.



How to express desire, wish, suggestion / The subjunctive mood

In Turkish, you express wish, desire to do something in a different way where you
use the ‘subjunctive mood’. You also use this form to make suggestions and to offer
help, such as haydi gidelim (come on let’s go), yardim edeyim (let me help),
gidelim mi? (shall we go?).

The suffixes for this mood are:

(ben) -eyim / -ayim
(sen) -esin / -asin
(0)-e/-a

(biz) -elim / -altm
(siz) -esiniz / -asiniz
(onlar) -eler / -alar

They are added onto the verb stem to make the subjunctive form. In practice, mostly,
the first singular person and the first plural person forms are used.

Cay iceyim.
Let me drink tea. /
I would like to drink tea. /

I will drink tea.
Yardim edeyim.
Let me help. /

I will help.

Aligverise gidelim.
Let’s go shopping.

Haydi! Yiiriiytise cikalim.
Come on! Let’s go out for a walk.

Dinlenesiniz diye otelde yer ayirttim.
I booked the hotel (for you) so that you get some rest.

Bunu boylece bilesiniz.
You should know it this way.

Okuyasin diye kitaplar aldim.



I bought books (for you) so that you read.

You change t of gitmek to d as:

gideyim
gidesin
gide
gidelim
gidesiniz
gideler

When the verb stem ends in a vowel and the suffix starts with a vowel, buffer y is
used.

uyuyayim let me sleep
uyuyalim [et's sleep

yiiriiyeyim et me walk
yiiriiyelim let's walk

bekleyeyim let me wait
bekleyelim let's wait

In the negative forms, use the negative suffix -me/-ma with the buffer y between two
vowels.

(ben) -meyeyim / -mayayim
(sen) -meyesin / -mayasin
(0) -meye / -maya

(biz) -meyelim / -mayalim
(siz) -meyesiniz / -mayasiniz
(onlar) -meyeler / -mayalar

(Gay icmeyeyim.
Literally: Let me not drink tea.
(Meaning: I will not/shouldn’t drink tea.)

Ben almayayim.
Literally: Let me not take.
(Meaning: I shouldn’t take. / I will not take.)



Gitmeyelim.
Let’s not go.

Unutmayasin diye liste yaptim.
I made a list (for you) so that you don’t forget.

diye - so that, in order to
boylece - in this way
liste - list

When making questions, use the question tags mi or mi, depending on the vowel
harmony rules.

(Ben) yardim edeyim mi?
Shall I help?

(Ben) geleyim mi?
Shall I come?

(Ben) gideyim mi?
Shall I go?

(Ben) iceyim mi?
Shall I drink?

(Ben) kalkayim mi1?
Shall I stand up?

(Biz) yardim edelim mi?
Shall we help?

(Biz) gelelim mi?
Shall we come?

(Biz) eve gidelim mi?
Shall we go home?

(Biz) bira icelim mi?
Shall we have beer?



(Biz) kalkalim mi1?
Shall we get/stand up?

The negative question forms are made using the negative and the question forms
together.

Cay icmeyeyim mi?
Shall I not drink tea?

Telefon etmeyelim mi?
Shall we not make a phone call?

Ben konusmayayim mi?
Shall I not talk?

Aligverise gitmeyelim mi?
Shall we not go shopping?

Calismayalim m?
Shall we not work?

Yiirtiytse citkmayalim mi?
Shall we not go out for a walk?

Bira icmeyelim mi?
Shall we not have beer?

Although the suffix for the third singular person ‘o’ is mentioned as -e / -a here, the
imperative suffix (as you’ve learned in Unit 4) -sin, -sin, -siin or -sun can be used
with this person to express a wish or hope for something to happen or not to happen.

Similarly, for the third plural person ‘onlar’, the imperative suffix -sinler, -sinlar, -
stinler or -sunlar can be used again for the same purpose to express wish or hope. In
this manner, here are some examples that you can often hear in everyday life.

Gelmesinler.
I hope they don't come.

Uziilmesin.
She shouldn't be sad. /
I'd like her not to be sad. /



Tell her not to be sad.

Afiyet olsun.
Bon appétit.
(Enjoy your meal. / Let good health be.)

Ustii kalsin.
Keep the change.
(Let the change stay.)

Saglik olsun.
Never mind.
(Let it be good health.)

Kolay gelsin.
Hope your work goes well.
(Let it come easily.)

Gecmis olsun.
(Hope you) get well soon.
(I wish it passed. / I hope it passes quickly.)



Bir telefon konusmasi
A telephone conversation

Mete ile Aylin telefonda konusuyorlar.

Mete "Su anda nereden ariyorsun?"

Aylin "Londra'dan ariyorum. Yakinda Tiirkiye'ye geliyorum."
Mete "Oyle mi? Cok iyi. Seni 6zledim."

Aylin "Buradan sana ne getireyim? Takim elbise alayim mi1?"
Mete "Olur. Cok sag ol. Sana para gondereyim mi?"

Aylin "Gerek yok. Param var."

Mete "Yakinda goriisiiriiz o zaman."

Aylin "Gortisiiriiz. Kendine iyi bak."

gerek yok - no need

param var - I have money
takim elbise - men's suit
ozlemek - to miss somebody
seni 6zledim - I missed you
sana - to you/for you



Lokantada
At a restaurant

Hiiseyin ve Nilgiin bir restorana gidiyorlar.

Garson "lyi aksamlar efendim, hos geldiniz."

Hiiseyin "lyi aksamlar. Hos bulduk. Bos masa var m1?"

Garson "Evet, var efendim, bu tarafta."

Masaya oturuyorlar. Garson soruyor.

Garson "Ne arzu ediyorsunuz?"

Hiiseyin "Neler var?"

Garson "Et yemekleri, sebze yemekleri, corbalar, kebaplar, balik."
Nilgiin "Baliklardan ne var?"

Garson "Hamsi, uskumru ve kalkan var."

"Ben 1zgara uskumru, midye tava ve salata alayim. Yaninda da kirmizi

Nilgiin sarap liitfen."

Garson "Tabii efendim. Siz ne alirsimz?"

Hiiseyin "Ben 6nce meze alayim. Sonra ¢orba iceyim ve sis kofte alayim?"
Garson "Ne iciyorsunuz? Siz de sarap alir misiniz?"

"Ben sarap almayayim, raki tercih ediyorum. Buz ve beyaz peynir de
getirin liitfen. Salata da istiyorum."

Nilgiin "Bana tarator da liitfen ve ikiser sise su."
Garson "Peki, hemen efendim."

Hiiseyin

Yemekten sonra Hiiseyin hesap istiyor ve 6diiyor. Garsona bahsis veriyor.
Hiiseyin "Hesap liitfen."

Garson "Buyurun efendim. Afiyet olsun."

Hiiseyin "Buyurun. Ustii kalsin."

Garson "Tesekkiir ederim."

Hiiseyin "Onemli degil."

Garson "Yine bekleriz. Giile giile."

bu tarafta - on this side, this way
et yemekleri - meat dishes

sebze - vegetable

hamsi - anchovy

tercih etmek - to prefer



tava - frying pan

tava - fried food

midye - mussel

bana - to me, for me

raki - aniseed-flavoured alcoholic drink
1zgara - grill

sarap - wine

sis - shish

hemen - right away

meze - starter

alayim - I'd like to have
bahsis - tip

buz - ice

yaminda - with it, next to
uskumru - mackerel
tarator - garlic sauce

ikiser - two each

kalkan - turbot

hesap 6demek - to pay a bill
bahsis vermek - to tip

yine bekleriz - hope to see you again

raki

Rala is an aniseed flavoured; very popular, strong alcoholic drink in Turkey. It is
called: Milli icki (the national drink). It is mostly mixed with cold water. When
you mix it with water, it turns to a white colour. Therefore, among people it is also
called: Arslan Siitii (lion's milk). You drink it in typical raki glasses, alongside
with meze (starter). It is mostly served with beyaz peynir (white cheese / feta
cheese) and kavun (melon). It is part of the culture, even the table you drink it at is

called raki sofrasi (raki table).



Some food names and basic Turkish meals

corba soup

dolma stuffed veg.

kofte meatball

salata salad

pilav rice dish

bezelye peas

1spanak spinach
makarna pasta

etli sebze stew

giivec casserole
semizotu purslane

cips crisps
karmyarik an aubergine dish
musakka an aubergine dish

taze fasulye fresh beans

kuru fasulye white beans

patates tava chips

bulgur pilavi cooked crushed wheat
doner kebap doner kebab
sekerpare a kind of dessert

karnabahar cauliflower

manti Turkish ravioli
borek filled pastry, pie
sis kebap shish kebab
bahik fish

bamya okra

tavuk chicken

biftek steak

kuzu pirzola lamb cutlets
bonfile sirloin steak
kebap roasted meat
pide Turkish pizza
baklava a kind of dessert



kaday:f a kind of dessert
revani a kind of dessert

yogurt yogurt

In Turkish, pasta / macaroni means makarna. Turkish word pasta means cake in
English and cake is kek in Turkish. You can find a traditional Turkish menu at the

back of the book.

pide (Turkish pizza)

It is flat bread baked (mostly in a stone oven) with minced meat as a topping (called
kiymali pide), with cheese (peynirli pide), with spinach (1spanakh pide), etc. It is
baked at a restaurant called pideci and also there are small versions of these
restaurants which are local. It is so likely to see one of them in the neighbourhood.
There is also a thinner version of pide made with minced meat, pepper and onion,
which is called lahmacun.



etmek, olmak

There are two main auxiliary verbs in Turkish, which are etmek and olmak. They are
not used as verbs on their own. They are used with nouns and adjectives.

etmek to do, to make, to perform
olmak to be, to become, to happen

Giiriiltii beni rahatsiz etti.
The noise disturbed me.

Giiriiltiiden dolay1 rahatsiz oldum.
I was disturbed because of the noise.

beni - me
-den dolayi - because of ....

Here are some examples with etmek:

mutlu etmek to make someone happy
telefon etmek to telephone

kahvalt1 etmek to have breakfast
tesekkiir etmek to thank

tereddiit etmek to hesitate

sikayet etmek to complain

dans etmek to dance

takdir etmek to appreciate

park etmek to park

mesgul etmek to take up someone's time
tahmin etmek to predict, to guess
yardim etmek to help

altiist etmek to upset someone/something
fark etmek to notice

rahatsiz etmek to disturb

tamir etmek to repair

tercih etmek to prefer

ihmal etmek to neglect

tekrar etmek to repeat

kontrol etmek to check

hayal etmek to imagine



yemin etmek to swear (to take an oath)
izole etmek to insulate

dikkat etmek to watch out, to be careful
muayene etmek to examine (medically)
hediye etmek to give something as a gift
tiras etmek to shave somebody

Some of them are shortened. When the verb stem is with a single syllable that ends
in a consonant, then the consonant is generally used twice.

sabir etmek/sabretmek to be patient

seyir etmek/seyretmek to watch

kayip etmek/kaybetmek to lose

hal etmek/halletmek to sort something out
kiifiir etmek/kiifretmek to swear

zan etmek/zannetmek to suppose

his etmek/hissetmek to feel

af etmek/affetmek to forgive

ret etmek/reddetmek to refuse

And here are some examples with olmak:

mutlu olmak to be happy

hasta olmak to be ill

hazir olmak to be/get ready

pisman olmak to regret

asik olmak to fall/be in love

sabirhh olmak to be patient

tiras olmak to have a shave

rahat olmak to be comfortable

dikkatli olmak to be careful

yardimci olmak to be helpful

memnun olmak to be pleased

fena olmak to become bad

iyi olmak to be/become well

zengin olmak to be rich

mesgul olmak to be busy, to occupy oneself
yok olmak to disappear

rahatsiz olmak to be disturbed

sarhos olmak to be/get drunk

muayene olmak to get examined (medically)



altiist olmak to be/get upset
And here are some shortened ones:

kayip olmak/kaybolmak to get lost
kahir olmak/kahrolmak to be depressed, to be grieved

hazir - ready

tereddiit - hesitation
sikayet - complaint
takdir - appreciation
sabir - patience

seyir - watching, cruising
kayip - lost, loss

fark - difference

asik - someone in love
hasta - patient (ill)
sabirh - patient

tiras - shave, shaving
yardim - help

hal - solution

altiist - upside down
yardimai - helpful, assistant
rahat - comfortable
rahatsiz - uncomfortable, ill
tamir - repair

tercih - preference
ihmal - negligence
pisman - regretful
tekrar - repetition
kontrol - control

hayal - imagination
yemin - oath

kiifiir - swear, swearing
zan - supposition

his - feeling

af - forgiveness

ret - refusal

kahir - suffering



Meslekler (Occupations)

Here are some occupations:

o6gretmen teacher
miihendis engineer
doktor doctor

ciftci farmer
hemsire nurse

avukat lawyer, solicitor
memur civil servant, officer
fotografci photographer
kasap butcher
elektrikci electrician
mimar architect
tezgahtar sales assistant
insaatci builder
marangoz carpenter
itfaiyeci  fire fighter
sekreter  secretary
muhasebeci accountant
ascl cook

sofor driver

polis police officer
emlakqi estate agent

Suffixes -ci, -c1, -cii and -cu

These suffixes are added onto nouns. They change the meaning of nouns and form
other nouns. They give the idea of someone carrying out a work or an action (mostly
occupation). It is like -er in English, which is added to teach as teacher.

sarki song
sarkia singer

miicevher jewel
miicevherci jeweller, jewellery shop



cicek flower
cicekci florist

is work, job
isci worker

sikayet complaint
sikayetci complainant

toptan wholesale
toptanci wholesaler

yalan lie
yalana liar

saka joke
sakaa joker

hali carpet
haliai carpet seller, carpet shop

insaat building, construction
insaatq1 builder

emlak real estate
emlakgqi real estate agent/agency

yol road
yolcu traveller, passenger

oyun play
oyuncu player

musluk tap
muslukcu plumber

stit milk
stitcii milkman

posta post



postacl postman, postwoman

gazete newspaper
gazeteci journalist, news agent

futbol football
futbolcu footballer

baharat spice
baharat¢1 spice shop, spice seller

ayakkab1 shoe
ayakkabic1 shoe shop, shoe seller, shoe maker

tamir repair
tamirci repairman, mechanic, repair shop

c changes to ¢ when you add it after a hard consonant (See Unit 7).

ikiser, ticer (two each, three each)

You use these types of adjectives to answer the question kacar? (how many each?).
In English, you answer this question using a number, whereas in Turkish, you add -
er / -ar to the number. When the number ends with a vowel, you use § as a buffer as -
ser / -sar.

birer one each
ikiser two each
tlicer three each
dorder four each
beser five each
altisar six each
yediser seven each
sekizer eight each
dokuzar nine each
onar ten each

on birer eleven each
on ikiser twelve each

birer elma one apple each



ikiser portakal two oranges each

Kacar tane aldimz?
How many did you buy each?

Herkes birer kolye aldi.
Everybody bought a necklace each.

meslek - occupation
kolye - necklace
herkes - everybody



Demonstrative pronouns

bu, su, o (this, that, that)
bunlar, sunlar, onlar (these, those, those)

Demonstrative pronouns substitute nouns.

(singular)| (plural)

bu this bunlar these

su that sunlar those

o that onlar those

bu and bunlar refer to something close.
su and sunlar refer to something further.
o and onlar refer to something further away.

Bunlar elma.
These are apples.

Onlar kutuda.
Those are in the box.

Onlar ev.
Those are houses.

Bu bir kalem.
This is a pencil.

Su ne?
What is that?

O bir araba.
That is a car.

Sunlar kitap m?
Are those books?

Hayir, onlar kitap degil. Onlar defter.
No, those are not books. Those are notebooks.

When using the plural forms (bunlar, sunlar, onlar), you can use the nouns in



singulars.

Bunlar ne?

What are these?

Bunlar mektup/mektuplar.
These are letters.

Bunlar neler?

What are these?

Bunlar dosya/dosyalar.
These are files.

When they define a noun, they are called demonstrative adjectives and they can only
be used in the singular form, also with no added suffixes. For example, you say:

Bu kitaplar eski. (These books are old). You don't say Bunlar kitaplar eski.

Bu kitap Ingilizce.
This book is in English.

Su masa kirli.
That table is dirty.

O ev rutubetli.
That house is damp.

Bu bavullar agir.
These suitcases are heavy.

Su sandalyeler kirik.
Those chairs are broken.

O insanlar nereli?
Where are those people from?

dosya - file
rutubetli - damp, humid
kirik - broken



Some quantity words
az little, few
az seker little sugar

biraz a little, a few, some
biraz tuz a little salt

cok a lot of, much, many, very, plenty
cok para a lot of money

bircok a lot of, so many
bircok kere so many times

cok az very little, very few
cok az sut very little milk

fazla much, extra, spare, too much
fazla para much money

cok fazla too much, too many
cok fazla insan too many people

daha more
daha ye eat more

daha fazla more
daha fazla su more water

daha cok more
daha cok para more money

cok daha fazla much more
cok daha fazla siit much more milk

daha az less
daha az para less money

birkac (tane) a few, a couple of ....
birkac (tane) kitap a few books



yeterli enough
yeterli iicret enough pay

yetersiz not enough, insufficient
yetersiz maas insufficient wage

hi¢ none, any, no
hi¢ yok there is not any

ne kadar? how much?
ne kadar maas? how much salary?

kacg (tane)? how many?
kac¢ tane araba? how many cars?

baz1 some
bazi insanlar some people

pek cok quite a few
pek cok insan quite a few people

biitiin all, whole
biitiin cocuklar all the children



Exercises
A. Fill in the blanks with the 'subjunctive forms'.
Example: (ben) yiiriiyeyim

yiiriimek

(ben) yiiriiyeyim
(biz) oo,

okumak

(question form)
(ben) ....eeeeennnenn. ?
(biz) weeeeeiiieeenee, ?

uyumak

icmek

(negative question)
((21221) IS ?
21V IO ?

almak
(negative form)

B. Translate the following into English.

1. Cay icelim mi?

2. Yardim edeyim mi?

3. Iki kilo domates alayim.
4. Yardim edeyim.

5. Oturalim.

6. Hicbir sey yapmayalim.
7. Haydi! Gezelim.

C. Fill in the blanks with the correct 'subjunctive forms'.
1. Bekle...ooouueeer veeenneen. ?



Shall we not wait?

I should wait.

3.Bekle..oereeenn . ?
Shall we wait?

4. Basla......ccccct ceenneennn. ?
Shall we start?

5. Tanustir............
Let me introduce.

6. Miizik dinle......ccccce ceeen..... ?
Shall we listen to music?

7. Disart ClK...oooceees vevnennee ?
Shall we go out?

D. Read the dialogue between the old man and the young man and
answer the questions.

1. Yash adam nereden geliyor?

2. Yasli adam caddede ne tasiyor?

3. Yasli adama kim yardim ediyor?
4. Evde kim var?

5. Delikanli eve giriyor mu?

6. Yash kadin delikanliya ne veriyor?

E. Read the dialogue between the old man and the young man and
mark the statements as true or false.

1. Yash adam evden geliyor. (T) (F)

2. Yash kadin torba tasiyor. (T) (F)

3. Delikanli yash adama yardim ediyor. (T) (F)

4. Evde yash kadin delikanliya cay ikram ediyor. (T) (F)
5. Yash adam delikanliya para veriyor. (T) (F)

6. Yash kadin delikanliya borek veriyor. (T) (F)

F. Add -ci, -ci1, -cii or -cu to the nouns to make the meaning of



someone or a place carrying out work.

1. cam (glass)
............ (glazier, glass shop)

2. benzin (petrol)
............ (petrol station)

3. firin (oven, bakery)
............ (baker)

4. kitap (book)
............ (bookstore)

5. ¢Op (rubbish)
............ (dustman)

tamistirmak - to introduce (somebody to another)

G. Read the dialogue at the restaurant and answer the questions.

1. Nilgiin restoranda ne siparis veriyor?
2. Hiiseyin restoranda ne 1smarliyor?

3. Hiiseyin kirmizi sarap i¢iyor mu?

4. Hiiseyin ne tercih ediyor?

5. Nilgiin ¢orba i¢iyor mu?

6. Hiiseyin garsona bahsis veriyor mu?

H. Translate the following into Turkish.

a. Shall we have coffee?

b. Shall T help?

c. Let me close the door.

d. Let me take your jacket.
e. Shall I make tea?

f. Shall we watch a movie?

I. Fill in the blanks writing the meaning in the related language.

| Turkish English

| OO a little
I Il
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Q
S
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4. emlakct | ..o

S RO how many?
6. ceereeeen. very
Y/ to lose

8. ayakkabici | ..............

O.tamirci = || .coeeenrennnn

10. o to prefer

11. 6zlemek | ...cc.ce..e.
120 e, to help
13. gondermek | ..............

14. e post office

15. tastmak | ....ece.eee.

16. ikram etmek|| ..............

17, e petrol station
18.cadde [l .cceereennne

J. What is in town? Look at the list below. What else can you add to
the list?

Sehirde (In town)

kopra bridge

sokak street, road
kitapci/kitabevi book store
gobek roundabout

kuru temizleyici dry cleaner'’s
minibiis minibus

tren istasyonu train station
miize museum

pastane patisserie
postane post office
kiitiiphane library

park park

otopark car park

otobiis durag1 bus stop



benzin istasyonu petrol station
benzinci petrol station

tiyatro theatre

pazar bazaar, market

kavsak junction

taksi taxi

mobilyac1 furniture shop
hirdavatq1 hardware store
kuyumcu jeweller's

havaalam airport

yiizme havuzu swimming pool
ziiccaciyeci glassware shop
belediye local authority

belediye binas1 city hall

cay bahcgesi tea garden

kasap butcher's

karakol police station

metro istasyonu underground (tube) station
cocuk bahgesi children's playground
otogar bus (coach) station



Unit 7

Tren istasyonunda
At the train station

Bengiil istanbul'a gitmek istiyor. Tren istasyonu kalabalik. Bilet gisesinde bilet
aliyor.

Bengiil "Merhaba! Istanbul'a gitmek istiyoruz. Hangi saatlerde tren var?"
Memur "Sabah treni saat sekizde, aksam treni saat sekiz bucukta."
Bengiil "Bu sabah i¢in hi¢ yer var m1?"

Memur "Evet, var. Kac kisi?"

Bengiil "Cocugum ve ben. iki kisi."

Memur "Cocugun yasi kac?"

Bengiil "Yedi yasinda."

Memur "Cocuga yarim ticret aliyoruz."”

Bengiil "Tren Istanbul'a kacta variyor?"

Memur "Kalkis saati 8.00, varis saati 16.00. Sekiz saat siiriiyor."
Bengiil "Peki, tesekkiirler. Buyurun. Biletlerin iicreti."

"Tamam, efendim. Buyurun. Biletleriniz. Yolcu salonu bu tarafta. lyi

Memur yolculuklar."

sabah treni - morning train
yolcu salonu - passenger lounge
aksam treni - evening train
kalkis saati - departure time
hareket saati - departure time
bilet gisesi - ticket office
bilet ticreti - ticket fee

kalkis - departure

varis saati - arrival time
varis - arrival

stirmek - to take (time)

yer - seat, place

cocugum - my child

iicret - fee

salon - lounge, hall



Hard and soft consonants and consonant changes

There are two kinds of consonants in the Turkish alphabet. They are hard and soft
consonants.

hard consonants ||soft consonants

¢fhkpsstbcdggjl,mnrvy,z

When a word ends with one of the hard consonants ¢, f, h, k, p, s, s or t and you add a
suffix, which starts with ¢ or d onto this word, then the first letter of the suffix
changes. d.....becomes.....t and c.....becomes.....¢, which makes the pronunciation
easier.

O ne yap + di?
d....changes to....t
O ne yapt1?
What did he do?

Cay i¢ + di + m.
d....changes to....t
Cay ictim.

I drank tea.

Diin izmir'e git + di + m.
d....changes to....t

Diin Izmir'e gittim.

I went to Izmir yesterday.

Sabah cok soguk + du
d....changes to....t

Sabah c¢ok soguktu.

It was very cold in the morning.

Paris + den geliyorum.
d....changes to....t
Paris'ten geliyorum.

I am coming from Paris.

Koltuk + da oturuyorum.
d....changes to....t
Koltukta oturuyorum.



I am sitting in the armchair.

Tiirk + ce
c....changes to....¢
Tiirkce

Turkish (language)

The same rule applies to the verb to be (am, is, are) with the third singular person
when you use the suffix -dir, -dir, -diir or -dur.

Bu ekmektir.

O genctir.

Bu armuttur.

O bir mektuptur.
Bu siitttir.

Kutu biiyiiktiir.
Bu kitaptir.
Tiyatro uzaktir.

Ucakta uyudum.
I slept on the plane.

Otobiisten indim.
I got off the bus.

Sokaktan insanlar geciyor.
People are passing by in the street.

Kitapta resimler var.
There are pictures in the book.

Resepsiyon giriste, solda.
The reception is on the left, at the entrance.

When a word ends with one of the following consonants ¢, t, k or p and the added
suffix starts with a vowel, then these consonants change to ¢, d, g or b.

¢..... changes to .....c
t..... changes to .....d
k..... changes to .....g
p..... changes to .....b



Agac¢ + a tirmanyor.
¢....changes to....c
Agaca tirmaniyor.

He is climbing the tree.

Istanbul'a git + iyor + um.
t....changes to....d
Istanbul'a gidiyorum.

I am going to Istanbul.

Gocuk + a bakiyorum.
k....changes to....g

Cocuga bakiyorum.

I am looking after the child.

Kitap + a bak.
p....changes to....b
Kitaba bak.
Look at the book.

Kagita yaz changes to Kagida yaz
Write on the paper.

Geyike bakiyorum changes to Geyige bakiyorum
I am looking at the deer.

Dolapa koydum changes to Dolaba koydum
I put it into the cupboard.

Ben gencim changes to Ben gencim.
I am young.

Here are some verb stems ending with t that change t to d when a suffix is added
starting with a vowel:

gitmek to go
I am going. Gidiyorum.

tatmak to taste
Tadiyorsun. You are tasting.



ditmek to shred
Didiyor. He is shredding.

etmek to do
Telefon ediyorlar. They are making a phone call.

Almost all the other verb stems ending with t keep their original spelling as t,
although a suffix starting with a vowel is added after t.

otmek to crow, to sing, to toot
Kus otiiyor. The bird is singing.

bitmek to finish
Film bitiyor. The movie is finishing.

batmak to sink, to set
Giines batiyor. The sun is setting.

itmek to push
Araba itiyorum. I am pushing a car.

When you add a suffix starting with a vowel to a word of foreign origin, the last
vowel of the word does not change, such as:

pilot pilot
Pilotum. I am a pilot.

millet nation
Millete seslendi. He addressed the Nation.

Compound nouns / Noun completions

When a noun is used next to another noun, the first noun acts like an adjective and
modifies the second one. This is called a compound noun. In this case, suffix i, 1, ii
or u is added onto the second noun where in English you do not put any ending. For

example:

boya + kalem
boya + kalem + i
boya kalemi colouring pencil



gemi + kaptan
gemi + kaptan +1
gemi kaptam ship captain

okul + miidiir
okul + miidiir + @
okul miidiirii school manager

araba + motor
araba + motor + u
araba motoru car engine

resepsiyon - reception
gecmek - to pass
dolap - cupboard
gemi - ship

kaptan - captain
motor - engine
tirmanmak - to climb
geyik - deer

boya - paint, dye
koymak - to put

dogum giinii
birthday

otobiis soforii
bus driver

tarih 6gretmeni
history teacher

yaz yagmuru
summer rain

yaz tatili
summer holiday

polis karakolu



police station

tren bileti
train ticket

Ingilizce dersi
English lesson

ciftlik peyniri
farm cheese

bilgisayar ekram
computer screen

is adami
businessman

Antalya Oteli
Antalya Hotel

kis mevsimi
winter season

yolcu otobiisii
passenger bus (coach)

There are also some words like havaalami (airport) or havalimam (airport) that are
made from the combination of hava (air) + alan (field) and hava (air) + liman
(port), which are written together as one word.

If the second noun ends with a vowel, s is used as a buffer after the second noun just
before the suffix -i, -1, -ii or -u. For example:

Atatiirk + cadde
Atatiirk Cadde + s + i
Atatiirk Caddesi Atatiirk Street

araba + kapi
araba kap1 +s +1
araba kapis1 car door



koyun + siirii
koyun siirii + s + i
koyun siiriisii flock of sheep

cam + koru
cam koru +s +u
cam korusu pine wood (forest)

kadin ayakkabisi
women's shoe

cocuk sapkasi
children's hat

Galata Kopriisii
Galata Bridge

yatak odasi
bedroom

cay bahcgesi
tea garden

Galata Kulesi
Galata Tower

el cantasi
handbag

posta kutusu
post box

kitap sayfasi
book page

Tiirk kahvesi
Turkish coffee

domates corbasi
tomato soup



fotograf makinesi
camera

camasir makinesi
washing machine

bulasik makinesi
dishwasher

Although buffer s is used with the second noun ending in a vowel, buffer for su
(water) is always y, which is an exception.

limon suyu lemon juice
elma suyu apple juice
portakal suyu orange juice
maden suyu mineral water

Compound nouns mentioned here are non-descriptive noun completions where they
state general statements. When we say araba kapisi (car door), the door can be the
door of any car.

There are also descriptive compound nouns. You can find them on the following
pages.

Consonant mutation rules apply to compound nouns as well. When the second noun
ends with one of the following consonants ¢, t, k or p, they change as ¢... to ...c, t... to
...d, k... to ...g and p... to ...b and then you add the suffix -i, -1, -ii or -u.

cam agacg +1
¢ ... changes to ... c
cam agacl pine tree

mektup kagit + 1
t...changesto...d
mektup kagidi letter paper

kurt kopek + i
k ... changes to ... g
kurt kopegi wolf dog

tarih kitap +1



p ... changes to ... b
tarih kitab1 history book

durak stop
otobiis + durak
otobiis durag1 bus stop

ila¢ medicine
oksiirtik + ilacg
oksiiriik ilact cough medicine

ucak plane
yolcu + ugak
yolcu ucag1 passenger plane

gozliik glasses
giines + gozliik
gilines gozliigii sunglasses

tat taste
elma + tat
elma tad1 apple taste

bilek wrist
ayak + bilek
ayak bilegi ankle

ciftlik - farm

koyun - sheep

stirii - flock, herd

cam - pine

yatak - bed

kule - tower

maden - mine, mineral
bulasik - dirty dishes
ekran - screen, monitor
oksiiriik - cough

koru - wood, grove
sise - bottle

sayfa - page



kurt - wolf, worm
makine - machine

Compound nouns can also be plural, such as:

gazeteciler birligi (journalists association), kapi anahtarlar1 (door keys)

Tirk kahvesi (Turkish coffee)

Turkish coffee is made by boiling the finely ground roasted coffee beans (usually
with sugar) in a pot (which is called cezve). It is served in a small coffee cup. You
drink it after the grounds settle in the cup. A well-made Turkish coffee has thick
foam at the top and the foam is the best part of it.

The grounds left in the cup after drinking the coffee can be used for fortune-telling,
especially among women. The coffee cup is turned over into the saucer and after it
cools down, the patterns of the coffee grounds on the cup and saucer are used for
fortune-telling.

Galata Kopriisii (Galata Bridge)
Galata Bridge is a historical bridge that stretches over Golden Horn in Karakdy —

[stanbul.

Galata Kulesi (Galata Tower)

Galata Tower is a historical, stone tower, built in 1300s, which is one of the most
important sightseeing spots in Karakdy — Istanbul. It has a gorgeous view of the
Bosphorus. On the upper floors there is a restaurant, a cafe and a night club.



Suffixes -(n)in, -(n)in, -(n)iin and -(n)un
(Possessives - possessive 's / possessive of)

You use possessives when you want to say something belongs to someone or
something else, such as Judy's car, the car's door, house of Tom, the gate of the
garden. In Turkish, you use the suffixes -in, -1n, -iin and -un meaning 'of’,
'belonging to'. They are also called possessor endings. In grammar, possessive
forms are also called genitive forms.

You add endings as well after the thing, which is possessed by the possessor. These
endings are -i, -1, -ii and -u, which are the ones you use to make compound nouns as
mentioned before. They are called possessed endings in this case. You again make
compound nouns with two nouns. This time they are descriptive compound nouns.
They are used with possessive suffixes. Here are some examples:

Ozgiir'iin kalemi
Ozgiir's pencil

Onur'un bavulu
Onur's suitcase

evin bahcesi
the garden of the house

kadinin cantasi
the woman's bag

bugiin+iin tarih+i
Bugiiniin tarihi ne?
What is today's date?

ay+in kag+i
Bugiin ayin kac¢i?
What day of the month is it today?

ay+in li¢+u
Bugun ayin ugcii.
Today is the third of the month.

haziran+in beg+i
Bugiin haziran'in besi.



Today is the fifth of June.

When a word ends with a vowel, this time n is used as a buffer before the possessor
suffix. Therefore, the suffixes -in, -1n, -iin and -un are changed as -nin, -nin, -niin
and -nun after a vowel.

araba + n + 1n kapisi
arabamin kapis1 the car's door

Ayse + n + in cantasli
Ayse'nin cantas1 Ayse's bag

sunucu + n + un elbisesi
sunucunun elbisesi the presenter’s dress

iti + n + tn kutusu
utiiniin kutusu the iron's box

When we say arabamin kapisi (the car's door), this time we know which car we are
talking about, which is a defined statement.

su (water) is again an exception when a buffer is concerned. You use y as a buffer
for su.
suyun sisesi (the bottle of the water).

Consonant changes apply to descriptive compound nouns as well. Both of the nouns
may need to change their consonants according to the consonant mutation rules.

agac+in yaprak+i

¢ ... changes to ... ¢ and

k... changes to ... g

agacin yapragl the tree's leaf

yurt+un kapi+s+1
t...changesto...d
yurdun kapis1 the dormitory's door

kopek+in tasma+s+i
k ... changes to ... g

kopegin tasmas1 the dog's collar

kitap+in sayfa+s+i



p ... changes to ... b
kitabin sayfas1 the book's page

Cocuk+un kitap+1 nerede?
Cocugun kitab1 nerede?
Where is the child's book?

Yiiziik+iin tas1 yesil.
Yiiziigiin tas1 yesil.
The stone of the ring is green.

Kitap+n adi ne?
Kitabin adi ne?
What is the name of the book?

Sarap+in sisesi kirmizi.
Sarabin sisesi kirmizi.
The wine's bottle is red.

Here are some examples for the plural ones:

agacin yapraklar:1 the leaves of the tree
cocuklarin odas1 the children's room
ogrencilerin kitaplar1 the students' books

There are also chained noun completions where you chain more than two nouns to
make a noun completion:

kiraz agacimin yapraklari
leaves of the cherry tree

Ayse'nin esyalarimin kutusunun etiketi
the label of the box of Ayse's belongings

etiket - label, tag
yaprak - leaf
birlik - association
sunucu - presenter
cam - glass

Consonant mutation rules do not apply to proper nouns in written Turkish, but they
apply when you are reading them. For example:



Mehmet'in evi
pronounced as 'Mehmedin evi'
Mehmet's house

Ahmet'in arabasi
pronounced as 'Ahmedin arabast'
Ahmet's car

Burak'a kitap verdim.
pronounced as 'Buraga kitap verdim.'
I gave a book to Burak.

Zonguldak'a gittim.
pronounced as 'Zonguldaga gittim.'
I have been to Zonguldak.

If a word has only one syllable, such as sag, then the related last consonant does not
change.

sa¢ hair
Ayse'nin sag +1
Ayse'nin sac1 Ayse's hair

ip string
ambalaj +ip +1i
ambalaj ipi parcel string

tank tank
su tank +1
su tanki water tank

kart card
kredi kart + 1
kredi kart1 credit card

at horse
yaris at +1
yaris ati racehorse

kok root
agacin kok +



agacin kokii the root of the tree

sut milk
inek siit + U
inek sttt cow's milk

sap handle
caydanlik sap +1
caydanlik sap1 teapot handle

There are exceptions to this rule as well. Here are some one-syllable words that
change their last consonant.

but thigh
tavuk but + u
tavuk budu chicken thigh

dip bottom
tencerenin dip + i
tencerenin dibi the bottom of the saucepan

ug tip, point, edge
bicagin ug +u
bicagin ucu the tip of the knife

cok much, a lot
yemegin ¢ok +u
yemegin cogu most of the meal

kurt worm, wolf
tahta kurt + u
tahta kurdu woodworm

yurt dormitory
ogrenci yurt + u
ogrenci yurdu student dormitory

It is an exception that, when a word ends with -nk and the added suffix starts with a
vowel, then k changes to g to soften and make the pronunciation easier, such as:
agac + renk

agacin rengi



diikkan + kepenk
diikkanin kepengi

miizik + ahenk
miizigin ahengi

ahenk - harmony
kepenk - shutter

With compound nouns, you use n as a buffer letter. The rule is, buffer n is used
when suffixes are added to nouns which are already suffixed. See Unit 9 for buffer
letters.

Diin Atatiirk Caddesi'nde yiirudiik.
Yesterday we walked in Atatlirk Street.

Evin rengine bak.
Look at the colour of the house.

Bilet gisesinden bilet aldik.
We bought a ticket from the ticket office.

Mutfak dolabindan fare cikti.
A mouse came out of the kitchen cupboard.

When the first noun defines what the second noun is made of, in this case, they are
written in the same manner as in English without adding any suffixes.

karton kutu cardboard box
celik kap1 steel door

plastik torba plastic bag
cam bardak glass tumbler
kagit tabak paper plate
tahta sandalye wooden chair

Similarly, no suffix is added when an adjective is used before a noun.

siyah araba black car
sar1 kalem yellow pencil
sicak hava hot weather



kiiciik ev small house
Kapah Cars1 Covered Market

You have learned that de/da means too when you write it separately. If a word ends
with a hard consonant and you add the tag de/da (too), then you do not change it to
te/ta. You change it when you use it meaning 'to’ as an added suffix. For example:

Istanbul'a is icin gittik, ama alisveris de yaptik.
(It is not 'alisveris te' yaptik)
We have been to Istanbul for business, but we did shopping as well.

ambalaj - package, packing
tahta - wood, wooden
caydanlik - teapot

tencere - saucepan

karton - cardboard

plastik - plastic

celik - steel

cogu - most of ....

yaris at1 - racehorse

yaris - race

Kapal cars1 (Covered Market)

It is a historical market in Istanbul, which is also called Grand Bazaar. It is more
than 500 years old and one of the largest covered markets in the world with its
nearly 60 covered streets and more than 4,000 shops. There are also restaurants,
mosques, cafes and banks in its covered area. You can mostly buy jewellery, Turkish
carpets, rugs and textiles, Turkish ceramics, leather clothes and accessories, pottery,
copperware, etc. It is one of the most interesting places to visit in Istanbul.



Benim evim cok giizel
My house is very beautiful

Benim evim ¢ok giizel. iki katli, bahgeli. Evimin duvarlar sar1, pencereleri kirmiz.
Evimde bir salon, {i¢ yatak odasi, bir mutfak, bir banyo ve iki de balkon var. Evimin
bahcesi cok genis. Bahcemde meyve agaclari var. Ayrica, fiskiyeli bir havuzum ve
ciceklerim var. Cocuklarimin okulu eve yakin. Komsularim iyi insanlar. Evimde ¢ok
mutluyum. Benim evim cok giizel.

balkon - balcony

Possessive adjectives

Possessive adjectives are the possessor forms of the personal pronouns. As you have
learned previously, the possessor ending gives the idea that a thing or a person
possesses something. This time you add a possessor ending to the personal pronoun.
For example, the possessor form of the personal pronoun ben (I) is benim (my).

Possessive adjectives are used with nouns. They are placed before nouns and
function as adjectives.

benim  my

senin your

onun his, her ,its
bizim our

sizin your
onlarin their

benim evim my house
senin evin your house
onun evi his/her house
bizim evimiz our house
sizin eviniz your house
onlarin evi their house

evim my house
evin your house
evi his/her house
evimiz our house
eviniz your house
evi their house



When you say evim, actually it is benim evim. The possessive adjective benim may
not be used. You may use it to stress the possessor. You understand who the house
belongs to from the ending -im which is added onto ev. This ending is a possessed
ending, which shows who the house belongs to. It has the same meaning as benim.

The suffixes added after the possessed objects owned by the possessors are:

benim /-im, -1m, -tim, -um

senin /-in, -1n, -lin, -un

onun /-i, -1, -, -u

bizim /-imiz, -1miz, -timiiz, -umuz
sizin /-iniz, -1mz, -liniiz, -unuz
onlarin /-i, -1, -ii, -u / -leri, -lar

benim anahtarim
my key

senin kalemin
your pencil

onun adi
his/her/its name

bizim soyadimiz
our surname

sizin bavulunuz
your suitcase

onlarin koyii
their village

Anahtarim cebimde.
My key is in my pocket.

Senin kalemin siyah mi?
Is your pencil black?

Onun ad1 Kemal.
His name is Kemal.



Bizim soyadimiz Acar.
Our surname is Acar.

Bavulunuz nerede?
Where is your suitcase?

Onlarin koyii uzak.
Their village is far away.

If a noun ends with a vowel, then you drop the vowel of the possessed ending that
you add. With the third singular and third plural person, you use letter s between the
noun and the possessed ending.

benim /-m

senin /-n

onun /-si, -s1, -Sii, -su

bizim /-miz, -miz, -miiz, -muz
sizin /-niz, -nmz, -niiz, -nuz

onlarin /-si, -s1, -sii, -su / -leri, -lar1

benim arabam my car
senin sapkan your hat
onun penceresi her window
bizim bahcemiz our garden
sizin iilkeniz your country
onlarin kutusu their box

onun pencere-+s+i
onun kutu+s+u
onlarin kapi+s+1
onun palto+s+u
onun ttt+s+ii
onlarin numara+s+1
onun anne+s+i
onun baba+s+1

Arabam bozuk.
My car is broken.

Sapkan cok giizel.



Your hat is very beautiful.

Onun penceresi kirli.
Her window is dirty.

Bahcemiz buyiik.
Our garden is big.

Sizin iilkeniz sicak.
Your country is hot.

Onlarin kutusu dolu.
Their box is full.

Benim evimin bahcgesi biiyiik.
The garden of my house is big.

Onun annesinin adi Nermin.
Her mother’s name is Nermin.

Arkadasimin arkadasimin adi Ahmet.
My friend’s friend’s name is Ahmet.

Onun evinin kapisinin kilidi bozuk.
The lock of the door of his house is broken.

Benim sapkam kahverengi.
My hat is brown.

Hayatinda hi¢ kaplumbaga yedin mi?
Have you ever eaten turtle in your life?

Anahtarlarim nerede?
Where are my keys?

Arkadaslarimiz geldi.
Our friends came.

Bu palto senin palton mu?
Is this coat your coat?
Hayir, benim paltom degil. Onun paltosu.



No, (this is) not my coat. (It’s) His coat.

Bu onun bilgisayar: mi?

Is this his computer?

Hayir, onun bilgisayar1 degil.
No, (this is) not his computer.
Benim bilgisayarim.

(It’s) My computer.

Dogum giiniin ne zaman?

When is your birthday?

Dogum giiniim Temmuz’un yedisinde.
My birthday is on the seventh of July.

And here are the rules for using the possessed endings. They are the vowel harmony
rules that you’ve learned in the previous units.

If the last vowel of a word is
e or i, use the suffix with i

(benim) kalem-im
(senin) kalem-in
(onun) kalem-i
(bizim) kalem-imiz
(sizin) kalem-iniz
(onlarin) kalem-i

(benim) is-im
(senin) is-in
(onun) is-i
(bizim) is-imiz
(sizin) is-iniz
(onlarin) is-i

If the last vowel of a word is
a or 1, use the suffix with 1

(benim) ad-im
(senin) ad-in
(onun) ad-1
(bizim) ad-1miz



(sizin) ad-mmz
(onlarin) ad-1

(benim) kiz-im
(senin) kiz-in
(onun) kiz-1
(bizim) kiz-1miz
(sizin) kiz-iniz
(onlarin) kiz-1

If the last vowel of a word is
0 or i, use the suffix with i

(benim) s6z-tim
(senin) soz-un
(onun) soz-u
(bizim) s6z-timiiz
(sizin) soz-iiniiz
(onlarin) soz-ii

(benim) gil-iim
(senin) giil-tin
(onun) giil-i
(bizim) giul-timiiz
(sizin) giil-tiniiz
(onlarin) gil-ii

If the last vowel of a word is
o or u, use the suffix with u

(benim) top-um
(senin) top-un
(onun) top-u
(bizim) top-umuz
(sizin) top-unuz
(onlarin) top-u

(benim) bavul-um
(senin) bavul-un
(onun) bavul-u
(bizim) bavul-umuz



(sizin) bavul-unuz
(onlarin) bavul-u

palto - coat

sz - promise, word
kilit - lock

top - ball

hayatinda - in your life

As mentioned before, when the noun ends with one of the following consonants ¢, t,
k, p and the suffix added starts with a vowel, then these consonants change to c, d, g,
b.

agac (tree)
¢ changes to ¢

(benim) agacim
(senin) agacin
(onun) agaci
(bizim) agacimiz
(sizin) agaciniz
(onlarin) agac

yurt (dormitory)
t changes to d

(benim) yurdum
(senin) yurdun
(onun) yurdu
(bizim) yurdumuz
(sizin) yurdunuz
(onlarin) yurdu

kopek (dog)
k changes to g

(benim) k&pegim
(senin) kopegin
(onun) kopegi
(bizim) kopegimiz
(sizin) kopeginiz
(onlarin) kopegi



kitap (book)
p changes to b

(benim) kitabim
(senin) kitabin
(onun) kitab1
(bizim) kitabimiz
(sizin) kitabiniz
(onlarin) kitab1



Hale, Ekrem'e adresini ve telefon numarasimi sordu
Hale asked Ekrem his address and telephone number

Hale "Merhaba Ekrem. Neler yapiyorsun?"

Ekrem "Fena degil. Sen neler yapiyorsun?"

Hale "lyilik. Senin telefon numaran kag?"

Ekrem "Telefon numaram, 0532 234 78 56. Seninki kag?"

Hale "Benimki de 0532 233 75 54. Adresin ne?"

"Adresim, Atatiirk Caddesi, Bolu Apartmani, No 27/4, Ortakdy/Istanbul.
Seninki ne?"

"Ben yurtta kaliyorum. Biraz ileride. Cok gec oldu. Benimle yurda kadar
yurir mustn?"

Ekrem "Tabii. Olur."

Ekrem

Hale

numara - number

seninki - yours, your one
benimki - mine, my one

-a kadar - as far as ..., up to, until
yiiriir miisiin? - would you walk?
adres - address

benimle - with me

In Turkish, telephone numbers are read in groups. For example, telephone number

yetmis sekiz; elli alt1).
In an address, numara (number) is mostly shortened as no.

When somebody asks how you are, the answer is mostly iyilik (goodness), meaning
‘I’m fine.’

personal pronoun + with /

possessive adjective + with

See below how personal pronouns and possessive adjectives are used with ile (with).
Both forms have the same meaning.

personal pronoun + with

benle with me



senle with you

onla with him/her/it
bizle with us

sizle with you
onlarla with them

possessive adjective + with

benimle with me

seninle with you

onunla with him/her/it
bizimle with us

sizinle with you

onlarla (no change) with them

Benimle (benle) sinemaya gelir misin?
Would you like to come to the cinema with me?

Seninle (senle) ne zaman tamstik?
When did we meet?

Onunla (onla) ¢ok iyi arkadasiz.
We are very good friends with him.

Diin bizimle (bizle) yemek yedi.
He had a meal with us yesterday.

Benimle (benle) evlenir misin?
Will you marry me?

Benimle (benle) konusmuyor.
He is not talking to me.

Onun benimle (benle) bir ilgisi yok.
It has nothing to do with me.

(sizinle) Tamstigimiza memnun oldum.
Pleased to meet you.

When you say ‘Tanistigimiza memnun oldum’, actually it is ‘Sizinle tanistigimiza
memnun oldum’, where ‘sizinle’ is dropped. The literal translation is: ‘I am pleased



to our meeting with you.’



Possessive pronouns

In Turkish, you can use possessive adjectives my, your, his/her/its, our, your and
their without nouns. You just do not use the noun, but in English, when you use them
without nouns, you have to use them as mine, yours, his/hers, ours, yours and
theirs.

benim mine
senin yours
onun his / hers
bizim ours
sizin yours
onlarin theirs

Bu benim.
This is mine.

Su senin.
That is yours.

Kirmizi araba onun.
The red car is hers.

Bu bizim mi?
Is this ours?

Su senin mi?
Is that yours?

Bu ev bizim degil.
This house is not ours.

Bu senin mi?
Is this yours?
Hayir, benim degil. Onun.
No, it is not mine. It is hers.

You can also add -ki to the possessive adjective. -ki is the equivalent to who, that,
which. See the following pages and Unit 15 for the usage of -ki.

benimki my one



(the one which is mine)

seninki your one
(the one which is yours)

onunki his/her one
(the one which is hers / his)

bizimki our one
(the one which is ours)

sizinki your one
(the one which is yours)

onlarinki their one
(the one which is theirs)

Onun arabasi yesil.
His car is green.
Onunki yesil.

His is green.

Onun elbisesi yeni.
Her dress is new.
Onunki yeni.

Hers is new.

Benim paltom mavi.
My coat is blue.
Benimki mavi.

Mine is blue.

Senin ceketin eski.
Your jacket is old.
Seninki eski.
Yours is old.

Possessive pronouns can be a subject or an object in a sentence.

Onunki mavi.
Hers is blue.



Sizinki nerede?
Where is yours?

Onlarinki eski.
Theirs is old.

Bu benimki.
This is mine.
(This is my one.)

Su seninki.
That is yours.
(That is your one.)

Bu bizimki mi?
Is this ours?
(Is this our one?)

They can also be used in plural.

Benimkiler masada.
Mine are at the table.

Sizinkiler nerede?
Where are yours?



Possessive forms of bu, su, o, bunlar, sunlar and onlar

bunun
(bu + n + un)

(of this)

sunun
(su+n +un)
(of that)

onun
(0o +n+un)
(of that)

bunlarin
(bunlar + 1n)
(of these)

sunlarin
(sunlar + 1n)
(of those)

onlarin
(onlar + 1n)
(of those)

Bunun kapisi kapali.
The door of this is closed.
(the door of this car)

Sunun adi ne?
What is the name of that?
(the name of that product)

Onun kilidi bozuk.
The lock of that is broken.
(the lock of that door)

Bunlarin tarihi gecti.
The date of these has expired.
(the date of these drinks)



Sunlarin rengi giizel.
The colour of those is nice.
(the colour of those bottles)

Onlarin etiketleri bunlar.

These are the labels of those.
(the labels of those shirts)

tarihi gecmek - to expire



Possessive forms of demonstrative pronouns used with the
suffix -ki

bununki
(bunun + ki)
the one which belongs to this

sununki
(sunun + ki)
the one which belongs to that

onunki
(onun + ki)
the one which belongs to that

bunlarinki
(bunlarin + ki)
the one which belongs to these

sunlarinki
(sunlarin + ki)
the one which belongs to those

onlarinki
(onlarin + ki)
(the one which belongs to those

-ki signifies who, that, which. Note that suffix -ki does not comply with vowel
harmony rules.

Bununki kirmizi.
The one, which belongs to this, is red.

Sununki nerede?
Where is the one, which belongs to that?

Onunki siyah.
The one, which belongs to that, is black.

Bunlarinki ne?



What is the one, which belongs to these?

Sunlarinki burada.
Here is the one, which belongs to those.

Onlarinki evde.
The one, which belongs to those, is at home.



Reflexive pronouns

kendi means self. You add a possessed ending to kendi to make a reflexive pronoun.

kendim myself

kendin yourself

kendi(si) himself, herself, itself
kendimiz ourselves

kendiniz yourselves

kendileri themselves

For the third singular person o (he, she, it) you either use kendi without an ending or
you can use it with the suffix -si as kendisi. Commonly the suffix is dropped.

Reflexive pronouns are also used with suffixes. See the examples below with
different suffixes, which can be applicable to all of the reflexive pronouns.

kendime to myself

kendine to yourself, to herself/himself
kendinden from yourself

kendimizle with ourselves

kendinizin of yourself, of yourselves
kendimizden from ourselves

kendinizden from yourself, from yourselves
kendinde / kendisinde on himself/herself

Diin kendime bir telefon aldim.
Yesterday I bought a phone for myself.

Kendimde cesaret bulamiyorum.
I cannot find courage in myself.

O kendine ¢ok giiveniyor.
He is so sure about himself.

Kendimden eminim.
I am sure of myself.

Sizin kendinize giliveniniz yok.
You do not have confidence in yourself.



Bu kendimin resmi.
This is a photograph of myself.

Kendine iyi bak.
Look after yourself. (Take care.)

kendi kendime
by myself / on my own

kendi kendine
by yourself / on your own

kendi kendine/kendi kendisine
by himself/herself/itself , on his/her/its own

kendi kendimize
by ourselves / on our own

kendi kendinize
by yourself / by yourselves / on your own

kendi kendilerine
by themselves / on their own

Kendi kendime Tiirkce 6grendim.
I learned Turkish all by myself (on my own).

Kendi kendine karar verdi.
He decided on his own.

Kendi kendine mirildamyor.
He murmurs to himself.

Cocuklar kendi kendilerine oynuyorlar.
The children are playing on their own.

emin - sure
mirildanmak - to murmur
cesaret - courage



karar - decision

karar vermek - to decide
giiven - trust, confidence
emin olmak - to be sure

kendi (own)

kendi can also be used as an adjective meaning own.

kendi evim my own house

kendi araban your own car

kendi bahgesi his own garden
kendi isimiz our own job

kendi kararimz your own decision
kendi paralar1 their own money

verb ‘to have’ in Turkish

In Turkish, in order to say I have, you use var (there is/are). In order to say I don’t
have, you use yok (there is/are not) and to say do I have, you use var mi? (is/are
there?).

Benim arabam var.
(like saying, ‘There is my car’)
I have a car. /I have got a car.

Cok borcum var.
(like saying, ‘There’s a lot of my debt’)
I have a lot of debt.

Onun arabasi yok.
(like saying, ‘There’s not his car’)
He does not have a car.

Senin ehliyetin var mi?
(like saying, ‘Is there your licence?’)
Do you have a licence?

Bozuk paran var mi1?
(like saying, ‘Is there your change?’)



Do you have small change?

Sizin eviniz var mi?

Do you have a house?

Evet, Fethiye’de bir evimiz var.
Yes, we have a house in Fethiye.

Onlarin cocuklar: var mi?
Do they have children?
Evet, iki cocugu var.

Yes, they have two children.
Bir kiz ve bir oglan.

A girl and a boy.

Mehmet’in bilgisayar1 var mi?
Does Mehmet have a computer?
Hayir, onun bilgisayar1 yok.
No, he does not have a computer.

Cantan yok mu?
Don’t you have a bag?
Hayir, yok.

No, I don’t have.



isim - ismi
Some words ending in consonant + vowel + consonant drop the last vowel when a

vowel is added onto these words as a suffix. This is to make the pronunciation
easier.

isim name
Onun ismi ne?
What is his name?

ogul son
Ali’nin oglu kac yasinda?
How old is Ali’s son?

vakit time
Aksam vakti serin oluyor.
It is cool in the evening time.

sehir city
Sehri gezelim mi?
Shall we walk around the city?

fikir idea
Benim hicbir fikrim yok.
I do not have any idea.

resim picture
Onun resmi nerede?
Where is his picture?

burun nose
Pinokyo’nun burnu uzun.
Pinocchio’s nose is long.

boyun neck
Ziirafanin boynu uzun.
A girdffe’s neck is long.

beyin brain
Insan beyni nasil calisiyor?
How does a human brain work?



keyif joy
Onun keyfi yerinde.
He is full of joy.

karin abdomen
Karmm agriyor.
My stomach is aching.

metin text
Bu metni yayinliyoruz.
We are publishing this text.

ufuk horizon
Onun ufku genis.
His horizon is broad.

sabir patience
Sabrim tiikendi.
I ran out of patience.

izin permission
Onun izniyle iceri girdik.
We entered with his permission.

kesif discovery
Amerika’nin kesfi ne zamandi?
When was the discovery of America?

bahis bet
Bahse girdiler.
They had a bet.

akil mind, intelligence
Onun akh havada.
His head is in the clouds.

When the added suffix starts with a consonant, no change is made. For example:

Resimde ne goriiyorsun?
What do you see in the picture?



hicbir - any, no, not
Pinokyo - Pinocchio
oglan - boy

ziirafa - girdffe

tiikkenmek - to run out
bahse girmek - to bet
borc - debt

keyfi yerinde - full of joy
yaymlamak - to publish
ehliyet - driving licence
iceri girmek - to go in, to enter
bozuk para - small change

Plurals also don’t change, because the plural suffix -ler / -lar starts with a
consonant.

isimler - isimleri
Onlarin isimleri ne?
What are their names?

ogullar - ogullari
Ali’nin ogullar1 ka¢ yasinda?
How old are Ali’s sons?

vakitler - vakitleri
Aksam vakitleri serin oluyor.
It is cool at evening time.

sehirler - sehirleri
Sehirleri gezelim mi?
Shall we tour the cities?

fikirler - fikirleri
Onun fikirleri iyi.
His ideas are good.

resimler - resimleri
Ayse’nin resimleri cantada.
Ayse’s pictures are in the bag.



burunlar - burunlar
Onlarin burunlar: havada.
They are stuck-up.

burnu havada - stuck-up

Although some words have the same ending structure, they don’t change. Some of
them are:

sinif class
hazirlik sinifi
preparation class

zehir poison
yilan zehiri
snake venom

tohum seed
bugday tohumu
wheat seed



Exercises

A. Fill in the blanks with the correct form of the suffixes in the
brackets. Apply the vowel harmony or consonant mutation rules with
necessary changes.

1. Dért..... lokanta..... bulusacagiz. (-de, -de)
We will meet at the restaurant at four.

2. Konuklar saat bes..... geliyorlar. (-de)
The guests are coming at five o’clock.

3. Corap..... kirmizi. (-im)
My sock is red.

4. Burak’..... evi..... bahcesi biiyiik. (-in, -in)
The garden of Burak’s house is big.

5. Park..... ylriidiik. (-de)
We walked in the park.

6. Otobiis duragi..... cok bekledim. (-de)
I waited long at the bus stop.

7. Sabah {i¢..... uyandim. (-de)
I woke up at three in the morning.

8. O Paris’..... oturuyor. (-de)
She lives in Paris.

9. Sabah dokuz..... is bashyor. (-de)
Work starts at nine in the morning.

B. Make compound nouns with the following nouns. Apply the
necessary consonant changes.

1. benzin + istasyon petrol station
2. cep + telefon mobile phone

3. banka + kart bank card

4. yolcu + ucak passenger plane
5. konser + salon concert hall



6. dis + firca toothbrush

7. kil +tabla ashtray

8. yaz + mevsim summer season

9. ¢c6p + kutu rubbish bin
10. mercimek + ¢orba lentil soup
11. araba + lastik car tyre
12. elektrik + fatura electricity bill
13. kibrit + kutu match box
14. bagvuru + form application form
15. biber + dolma stuffed pepper
16. uzay + mekik space shuttle
17. mutfak + dolap kitchen cupboard
18. nisan + yiizilk engagement ring

b

In Turkish, mobile phone is called ‘pocket phone’.

corap - sock, stocking
nisan - engagement
yiiziik - ring

dolma - filled in, stuffed
kibrit - match

biber - pepper

park - park

firca - brush

benzin - petrol, fuel
dolap - cupboard

kiil - ash

cep - pocket

basvuru - application
form - form

konuk - guest

tabla - tray

harcamak - to spend
dolmus - minibus, full, shared taxi, stuffed

C. Make compound nouns. Put the possessor endings as in the
example.

araba + kapt  arabanin kapisi

1. kadin + ayakkabi



. cocuk + sapka

. ev + bahce

. kadin + canta

. araba + pencere
. cikolata + kutu
. kopek + tasma

. kitap + sayfa

. ¢cicek + renk

. portakal + yar1
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D. Fill in the blanks with the related possessive adjectives.

| O cantasl
20 e kutunuz
C TN arabasi
Ao ismim
S TR bilgisayarimiz
6. o kitaplar1
7. eeeereeens anahtarlarim
S FNUUR evinin kapisi
9. e bagvurunuzun tarihi
10. ... is adresi
11, s karim
12, e, giyeceklerim

E. Translate into Turkish.

a. This is my door lock.

b. Are these his sunglasses?

c. Where is the wrapping paper?

d. Your sunglasses are here.

e. My car’s tyre had a puncture.

f. The letter’s envelope is red.

g. Atatiirk is the founder of modern Turkey.

F. Answer the questions in full sentences. Use the words in brackets.

1. Bu canta kimin?  (benim)
2. Bu ev senin mi?  (evet)
3. Araban var m1?  (hayir)
4. Su CD seninki mi? (evet)
5. Kag ¢ocugun var? (iki)



6. Bu seninki mi? (hayar)

G. Fill in the blanks.

1. Tom, Londra’..... kac kisi yasiyor, biliyor ...... ?

2. Onun annesi.... ad1 Maria, babasi..... ad1 Martin.

3. Steve diin Istanbul’..... geldi. Yarin, Fethiye’.... gidiyor.
4. Araba... lastikleri eski.

5. Mehmet’... arkadasi... ismi ne?

yar1 - half

lastik - tyre, rubber

zarf - envelope

kar - wife

kurucu - founder

patlamak - to explode, to blow out, to puncture
ambalaj kagid1 - wrapping paper

modern - modern

giyecekler - clothes

giyecek - clothes, clothing

H. Write the following in Turkish.

a. my tree

b. your child

c. Atatlirk Street
d. their letter

e. your flower

f. her children

g. your lip

h. my armchair

i. Nermin’s glass
j. Mehmet’s sunglasses
k. Arzu’s dog

1. the book’s page
m. your foot

n. her ring

I. Fill in the blanks writing the meaning in the related language.

Turkish English
I I I




3 s arrival time

4.bozuk para || ceeeeeeenne

5. telefon numarasi|| ...............

6.cam | eeeeeeeeennnns

Y2 pocket

8.giyecek || e

What do you have at home? Add more to the lists below using a
dictionary.

J. Evimin boliimleri (Parts of my house)

koridor corridor
bodrum basement
zemin kat ground floor
teras terrace

somine fireplace

tavan ceiling

tavan arasi loft

kiler cellar

merdiven stairs
basamak step

cat1 roof

dus shower

yer floor

on kap1 front door

arka kapir back door
salon lounge

yatak odas1 bedroom
yemek odas1 dining room
oturma odas1 living room
cocuk odas1 child’s bedroom
iist kat upper floor



K. Kisisel esyalarim (My personal belongings)

banka kart1 bank card
kredi kart1 credit card
ciizdan wallet

kolye necklace

kiipe earring

anahtarhik key holder
ajanda diary

saat watch

cep telefonu mobile phone
glines gozliigii sunglasses
bilezik bracelet

L. Gardirobumdaki giyecekler (Clothes in my wardrobe)

etek skirt

palto coat

bluz blouse

terlik slipper

ic camasir1 underwear
takim elbise suit (men’s)
kemer belt

mont jacket

kazak jumper

hirka cardigan

kiilot panties, pants
fanila vest

cizme boots

pijama pyjamas
blucin blue jeans

bot boots



atlet sleeveless vest
sort shorts
kravat tie
ceket jacket (formal)



Unit 8

Yarimn yagmur yagacak mi, yagmayacak mi?
Will it rain or will it not rain tomorrow?

Hava durumu (Weather forecast)
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Son tahminlere gore yarin iilkemizin kuzeydogu bolgeleri parcali bulutlu ve cok
bulutlu olacak, Orta ve Dogu Karadeniz kiyilar ile Sinop, Erzurum, Sivas ve kuzey
bolgeleri gok giiriiltiilii, saganak yagisli gececek. Kiy1 bélgelerinde deniz kaba
dalgal1 olacak.

Diger yerler az bulutlu ve acik gececek. Ogle saatlerinde riizgar giiney ve giineybati
yonlerden kuvvetli esecek. Ankara’da hava az bulutlu ve acik gececek. Gecenin en
diisiik sicaklig1 5 derece, giiniin en yiiksek sicaklig1 15 derece olacak. istanbul’da
hava kapali, gecenin en diisiik sicaklig1 7, yarin giiniin en yiiksek sicaklig 18 derece
olacak.

diger - other

acik - clear, open, light
ogle saatleri - noon time
gliney - south

glineybati - southwest
kuzeybati - northwest
giineydogu - southeast
kaba - rough

dalga - wave

dalgali - wavy

esmek - to blow

en - most

diisiik - low

en diisiik - lowest, minimum



sicaklik - temperature, heat

en yuksek - highest, maximum
derece - degree, temperature
kapali - overcast, closed

durum - condition, state, situation
tahmin - forecast, prediction, guess
-e/-a gore - according to
kuzeydogu - northeast

bolge - region

parcali bulutlu - partly cloudy
orta - centre, middle

dogu - east

bati - west

Karadeniz - the Black Sea

kiy - coast

kuzey - north

gok - sky

gok giirtiltiisii - thunder

gok giiriltilii - thundery

saganak yagish - stormy, with torrential rain



Tiirkiye Haritas1 (Map of Turkey)
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harita - map

Irak - Iraq

Suriye - Syria

fran - Iran

Akdeniz - the Mediterranean Sea
Ege Denizi - the Aegean Sea
Bulgaristan - Bulgaria
Giircistan - Georgia
Ermenistan - Armenia



Gelecek zaman
Future tense

To make the future form of the verb, you add suffix -ecek or -acak (subject to vowel
harmony) to the stem of the verb and add the personal ending after that. This suffix
corresponds to will or going to.

Sabah mektup yazacagim.
I will write a letter in the morning.

iki giin sonra Tiirkiye’den gelecek.
He will come from Turkey two days later.

Kitap okuyacagim.
I will read a book.

Yarin izmir’e gidecegiz.
We will go to Izmir tomorrow.

Turkiye’de ev alacagiz.
We will buy a house in Turkey.

k changes to g due to consonant mutation. It is written and read with g.

(ben) | gel-ecek-im

(sen) | gel-ecek-sin
(0) gel-ecek
(biz) | gel-ecek-iz

(siz) | gel-ecek-siniz

(onlar)|| gel-ecek/gel-ecek-ler

Ben gelecegim. [ will come.

Sen geleceksin. You will come.

O gelecek. He/she/it will come.

Biz gelecegiz. We will come.

Siz geleceksiniz. You will come.
Onlar gelecek(ler). They will come.

(ben) | yaz-acak-im
I Il I




n

w
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(Eﬁul yaz-acak

(biz) | yaz-acak-1z

(siz) | yaz-acak-siniz

(onlar)| yaz-acak/yaz-acak-lar

Ben yazacagim. [ will write.

Sen yazacaksin. You will write.

O yazacak. He/she/it will write.

Biz yazacagiz. We will write.

Siz yazacaksimz. You will write.
Onlar yazacak(lar). They will write.

t of git changes to d (See Unit 7). It is written and read with d.

(ben) || git-ecek-im

(sen) || git-ecek-sin
(0) git-ecek
(biz) | git-ecek-iz

(siz) | git-ecek-siniz
(onlar)|| git-ecek/git-ecek-ler

Ben gidecegim. I will go.

Sen gideceksin. You will go.

O gidecek. He/she/it will go.

Biz gidecegiz. We will go.

Siz gideceksiniz. You will go.
Onlar gidecek(ler). They will go.

Here are some time expressions used for the future tense. They are usually placed at
the beginning of a sentence.

yarin tomorrow

gelecek ay next month

gelecek hafta next week

gelecek carsamba next Wednesday
obiir hafta the week after next
obiir giin the day after tomorrow
gelecek y1l next year



iki saat sonra two hours later
dort ay sonra four months later
gelecekte in the future

obiir ay the month after next

In the future tense, to make the negative form of the verb, add -me/-ma (again
subject to vowel harmony) to the stem of the verb. After that, also add the future
suffix -ecek/-acak and the personal ending in the end. Don’t forget to use the buffer

y.

Bugiin gelmeyecek.
He will not come today.

Bu yil izmir’e gitmeyecegiz.
We will not go to Izmir this year.

Mektup yazmayacagim.
I will not write a letter.

Bugiin Kitap okumayacagim.
I will not read a book today.

Artik asla sigara icmeyecegim.
From now on, I am never going to smoke.

Pazar giinii calismayacagiz.
We will not work on Sunday.

artik - from now on, no longer, anymore

Here is the construction for the negative form. Don’t forget to change k to g when
necessary. It is written and read with g.

(ben) | gel-me-y-ecek-im

(sen) | gel-me-y-ecek-sin

(o) gel-me-y-ecek

(biz) | gel-me-y-ecek-iz

(siz) | gel-me-y-ecek-siniz




| conlar)l gel-me-y-ecek/gel-me-y-ecek-lex]

Ben gelmeyecegim. I will not come.

Sen gelmeyeceksin. You will not come.

O gelmeyecek. He/she/it will not come.

Biz gelmeyecegiz. We will not come.

Siz gelmeyeceksiniz. You will not come.
Onlar gelmeyecek(ler). They will not come.

(ben) | yaz-ma-y-acak-im

(sen) | yaz-ma-y-acak-sin

(o) yaz-ma-y-acak

(biz) | yaz-ma-y-acak-iz

(siz) | yaz-ma-y-acak-siniz

(onlar)|| yaz-ma-y-acak/yaz-ma-y-acak-lar

Ben yazmayacagim. [ will not write.

Sen yazmayacaksin. You will not write.

O yazmayacak. He/she/it will not write.

Biz yazmayacagiz. We will not write.

Siz yazmayacaksimz. You will not write.
Onlar yazmayacak(lar). They will not write.

To make the question form of a verb in the future tense, put mi/mi (subject to vowel
harmony) before the personal ending. Question tags are written separately. y is used
as a buffer.

(ben) | gel-ecek mi-y-im?

(sen) | gel-ecek mi-sin?
(0) gel-ecek mi?

(biz) | gel-ecek mi-y-iz?

(siz) | gel-ecek mi-siniz?

(onlar)|| gel-ecek mi?/gel-ecek-ler mi?

Ben gelecek miyim? Will I come?
Sen gelecek misin? Will you come?
O gelecek mi? Will he/she/it come?
Biz gelecek miyiz? Will we come?



Siz gelecek misiniz? Will you come?
Onlar gelecek(ler) mi? Will they come?

(ben) | yaz-acak m-y-1m?

(sen) | yaz-acak mi-sin?

(o) yaz-acak m?

(biz) | yaz-acak m-y-1z?

(siz) | yaz-acak m-siniz?

(onlar)|| yaz-acak m?/yaz-acak-lar mi?

Ben yazacak miyim? Will I write?

Sen yazacak misin? Will you write?

O yazacak m1? Will he/she/it write?

Biz yazacak miy1z? Will we write?

Siz yazacak misimz? Will you write?
Onlar yazacak(lar) m? Will they write?

Sabah telefon edecek misin?
Will you call in the morning?

Dergi okuyacak misin?
Will you read a magazine?

Cay icecek misiniz?
Will you drink tea?

Yemek yiyecek miyiz?
Are we going to have a meal?

Bulusacaklar mi?
Will they meet?

Ayse yarin ¢calisacak mi?
Will Ayse work tomorrow?

Yeni yi1lda neler yapacagim, neler yapmayacagim:
What I am going to do, what I am not going to do in the New Year:



- Sigara ve icki icmeyecegim.
- I will not smoke and drink.

- Yalan soylemeyecegim.
- I will not tell a lie.

- Cok para harcamayacagim.
- I will not spend much money.

- Tertipli olacagim.
- I will be tidy.

- Bor¢ yapmayacagim.
- I will not get into debt.

- Zayiflayacagim.
- I will lose weight.

icki - alcoholic drink

yalan séylemek - to tell a lie, to lie
bor¢ yapmak - to get into debt
tertipli - organized, tidy

tertipli olmak - to be organized/tidy
zayiflamak - to lose weight

To make the negative question form, apply the rules for the negative and the
question forms.

(ben) |l gel-me-y-ecek mi-y-im?

(sen) | gel-me-y-ecek mi-sin?

(o) gel-me-y-ecek mi?

(biz) || gel-me-y-ecek mi-y-iz?

(siz) || gel-me-y-ecek mi-siniz?

(onlar)|| gel-me-y-ecek mi?/gel-me-y-ecek-ler mi?

Ben gelmeyecek miyim? Will I not come?
Sen gelmeyecek misin? Will you not come?
O gelmeyecek mi? Will he/she/it not come?



Biz gelmeyecek miyiz? Will we not come?
Siz gelmeyecek misiniz? Will you not come?
Onlar gelmeyecek(ler) mi? Will they not come?

(ben) || yaz-ma-y-acak mi-y-1m?

(sen) | yaz-ma-y-acak mi-sin?

(o) yaz-ma-y-acak mi?

(biz) || yaz-ma-y-acak mi-y-1z?

(siz) || yaz-ma-y-acak mi-simz?

(onlar)|| yaz-ma-y-acak mi1?/yaz-ma-y-acak-lar m?

Ben yazmayacak miyim? Will I not write?

Sen yazmayacak misin? Will you not write?

O yazmayacak m1? Will he/she/it not write?

Biz yazmayacak miy1z? Will we not write?

Siz yazmayacak misimz? Will you not write?
Onlar yazmayacak(lar) mi? Will they not write?

As mentioned in Unit 2, the present continuous tense is also used to express future
actions.

Carsamba giinii Londra’dan geliyor.
He is coming from London on Wednesday.

Yarin ise geliyor musun?
Are you coming to work tomorrow?

Aksamleyin disan ¢cikiyor muyuz?
Are we going out in the evening?

Bugiin alisveris yapiyorlar mi?
Are they shopping today?

Yarin partiye gitmiyoruz.
We are not going to the party tomorrow.

Yarin bu saatlerde yola cikiyoruz.
This time tomorrow, we are setting off.



yola cikmak - to set off on a journey



Cografi yonler (The cardinal points)

kuzey north
gliney south

dogu east
bat1 west
Kuzey
kuzeybati kuzeydogu
bati dogu
glineybati glineydogu
gliney

kuzeydogu northeast
kuzeybat1 northwest
giineydogu southeast
giineybat1 southwest

kuzeyde in the north
giineyde in the south

batida in the west

doguda in the east
kuzeybatida in the northwest
giineydoguda in the southeast



kuzeyinde in the north of .....
glineyinde in the south of .....

batisinda in the west of .....

dogusunda in the east of .....
kuzeydogusunda in the northeast of .....
giineybatisinda in the southwest of .....

cografi - geographical

Karadeniz kuzeydedir.
The Black Sea is in the north.

Karadeniz Tirkiye’nin kuzeyindedir.
The Black Sea is in the north of Turkey.

Antalya giineydedir.
Antalya is in the south.

Antalya Turkiye’nin giineyindedir.
Antalya is in the south of Turkey.

Gronland kuzeydedir.
Greenland is in the north.

Mugla Tiirkiye’nin giineybatisindadir.
Mugla is in the southwest of Turkey.



Future form of ‘to be’ (am, is, are)

When there is not a main verb in a sentence, but there is to be (am, is or are), then it
is constructed differently to make the future form. In English, you use the future
form of the verb to be as will be, whereas in Turkish, the verb olmak (to be), which
is a main verb, is used.

olacak (will be)

-acak is added to the stem of the verb olmak as ol + acak.

Gelecek y1l o 6gretmen olacak.
She will be a teacher next year.

Ilkbaharda agaclar yesil olacak.
Trees will be green in spring.

Yarin yorgun olacagim.
I will be tired tomorrow.

Gelecek hafta hava sicak olacak.
Next week the weather will be hot.

Hava soguk. Hasta olacaksin.
The weather is cold. You will be ill.

Yarin bu saatlerde Istanbul’da olacagz.
We will be in Istanbul by this time tomorrow.

O ogretmen. She is a teacher.
Gecen y1l o 6gretmendi. She was a teacher last year.
Gelecek yi1l o 6gretmen olacak. She will be a teacher next year.

Hava soguk. The weather is cold.
Diin hava soguktu. The weather was cold yesterday.
Yarin hava soguk olacak. The weather will be cold tomorrow.

For the future form of var and yok, you use the verb olmak.



Burada masa var.

There is a table here.
Burada masa olacak.
There will be a table here.

Yerde hali var.

There is a carpet on the floor.
Yerde hal1 olacak.

There will be a carpet on the floor.

olmayacak (will not be)

To make the negative form, the verb olmak is used in the negative form as
olmamak.
ol + ma +y + acak

Sonbaharda agaclar yesil olmayacak.
Trees will not be green in autumn.

Yarin evde olmayacagim.
I will not be at home tomorrow.

Biz orada olmayacagiz.
We will not be there.

olacak ma? (will ...... be?)

Use olacak mi to make the question form of to be in the future form.

Arkadasinla olacak misin?
Will you be with your friend?

Siparigler zamaninda hazir olacak mi?
Will the orders be ready on time?

Yarin riizgarh olacak mi?
Will it be windy tomorrow?

olmayacak mi? (won’t...... be?)



To make the future form of the verb to be in the negative question form, use me/ma
and the question tag mi with olmak as olmayacak mi. Don’t forget the buffer y.

Bugiin Nermin evde olmayacak mi1?
Won’t Nermin be at home today?

Yarin Ankara’da olmayacaklar mi?
Won’t they be in Ankara tomorrow?

Partide olmayacak misiniz?
Won’t you be at the party?

cimen, ¢cim, cimenler - grass
zamanminda - on time

-iyor olmak (will be + -ing)

You can use will be with main verbs.

Aksam o saatte uyuyor olacagim.
I will be sleeping at that time in the evening.

Yarin denizde yiiziiyor olacagiz.
We will be swimming in the sea tomorrow.

(Carsamba 6gleyin calisiyor olacak.
He will be working on Wednesday at noon.

-e gore / -a gore (according to)
Hava raporuna gore, yarin hava yagmurlu olacak.
According to the weather forecast, it will be rainy tomorrow.

Haberlere gore her sey yolunda.
According to the news, everything is fine.

bence, sence
(in my/your opinion, according to me/you)



Bana gore o iyi bir insan.
According to me, he is a good person.

Bence o iyi bir insan.
In my opinion, he is a good person.

Sence ekonomi nasil?
How is the economy in your opinion?

degil mi? (question tag)

It is put at the end of a sentence separately and used as a tag question for all tenses.
It is also used as ‘dyle degil mi’ which has the same meaning. Some English
examples are:

did you?
didn’t you?
would she?
do you?
don’t you?
wasn’t it?
wouldn’t you?
won’t he?
was it?
will you?
is she?

are they?

In Turkish, there is only one tag for all, which is degil mi or dyle degil mi.

Araban kirmizi, degil mi?
Your car is red, isn’t it?

Diin ige gitmedi, dyle degil mi?
She did not go to work yesterday, did she?

Yarin Istanbul’a gidecekler, degil mi?
They will go to Istanbul tomorrow, won’t they?

ok yiyorsun, degil mi?
You are eating a lot, aren’t you?



Adverbs

As mentioned before, adverbs describe verbs and adjectives. They are put before the
verbs they modify. Here are some examples in several categories.

Adverbs of time

simdi now

sabahleyin in the morning
ogleyin at noon
aksamleyin in the evening
geceleyin at night

kisin in winter

yazin in the summer
sonbaharda in autumn
once first

sonra later

daha sonra Iater on
biraz sonra a little later
daha yet, still

heniiz yet

hala still

gene again

yine again

tekrar again

artik from now on

artik no longer

yarin tomorrow

o zaman then

Adverbs of frequency

her zaman always
genellikle usually, generally
sik sik often

bazen sometimes

nadiren rarely, seldom

hi¢ never

hicbir zaman never

asla never

ara sira occasionally

arada bir occasionally



Adverbs of place

iceri, iceriye inwards
disari, disariya outwards
asagi, asagiya downwards
yukari, yukariya upwards
ileri, ileriye forwards
geri, geriye backwards
buraya (to) here

oraya (to) there

Adverbs of manner

kolayca easily
kolaylikla easily
yavasca slowly
dikkatlice carefully
sessizce quietly
cabuk quickly, fast
hizhh fast

sans eseri luckily
gizlice secretly

Some other adverbs

mutlaka certainly
kesinlikle certainly

oyle like that

boyle like this

soyle like that, in this way
cok a lot, very

az little

biraz a little

Sentence adverbs
They modify a whole sentence, not just a part of it.

tahminen, tahmini olarak presumably
dogal olarak naturally

acikca, anlasilir bicimde clearly
temel olarak basically

ashinda actually



neyse ki, sans eseri fortunately, luckily

maalesef, ne yazik ki unfortunately

ingallah, umarim, umariz hopefully

muhtemelen probably

dogrusu honestly, to tell the truth

dogrusunu soylemek gerekirse honestly, to tell the truth

Tahmini olarak (tahminen) evrende 200 milyar galaksi vardir.
Presumably, there are 200 billion galaxies in the universe.

Biitiin olanlardan sonra dogal olarak onunla konusmadi.
After all the things that have happened, naturally, he did not talk to her.

Problemi anlasilir bicimde (acikca) aciklada.
He explained the problem clearly.

Neyse ki (sans eseri) yanmimda para vardi.
Fortunately, I had money with me.

Maalesef (ne yazik ki) hasta oldu.
Unfortunately, he became ill.

Insallah (umarim/umariz) yakinda iyilesirsin.
Hopefully, you will get well soon.

Muhtemelen anahtarlarimi arabada unuttum.
Probably, I forgot my keys in the car.

Dogrusu, bu hi¢ sorun degil.
Honestly, it is not a problem at all.

aciklamak - to explain

galaksi - galaxy

dogal - natural

sorun - problem

evren - universe

olanlar - the things that have happened

Some adverbs are formed by adding -ce / -ca onto words. Don’t forget to change c to
¢ when necessary.



sessiz quiet
sessiz + ce
sessizce quietly

dikkatli careful
dikkatli + ce
dikkatlice carefully

yavas slow
yavas + ca
yavasca slowly

kolay easy
kolay + ca
kolayca easily

Sessizce oturdu.
He sat quietly.

Kolayca anliyoruz.
We understand easily.

You can also make adverbs by saying some adjectives or some nouns twice.

yavas yavas slowly

izl azlv rapidly, speedily
zaman zaman from time to time
avuc avug in handfuls

sicak sicak when it is hot
soguk soguk when it is cold
adim adim step by step

derin derin deeply

karis karis inch by inch

agir agir slowly

giizel giizel nicely, calmly, quietly
hemen hemen almost, nearly

Yavas yavas yuriidiik.



We walked slowly.

Hizl izl yedik.
We ate quickly.

Zaman zaman basim agriyor.
I have headache from time to time.

Sicak sicak yiyelim.
Let's eat it hot.
(Let’s eat without making it cold.)

Soguk soguk kola icmek istiyorum.
I want to drink cola cold. (when it is cold.)

Derin derin diisiiniiyor.
He is thinking deeply. (He is miles away.)

Cocuklar giizel giizel oynuyorlar.
The children are playing nicely.



Exercises

A. Read the text below and fill in the blanks with the future form of
the verbs in brackets.

Bugiin kendimi biraz tuhaf hissediyorum
I feel myself a bit weird today

Diin sabah yolda dort yaprakli bir yonca buldum ve biitiin giin elim kasindu.
Sonunda bir piyango bileti aldim. Neyim var bilmiyorum, ama bugiin kendimi
bir tuhaf hissediyorum. Ciinkii biliyorum, piyango bana ¢ikacak. Evet, bana
cikacak. Bugiin benim sansli giiniim. Bana ¢ikacak.... bana cikacak.

Ikramiyeyle bakin neler yapacagim:

- Uc katli bir villa ve bir araba (almak) .............
- Karayip Adalar1’na (gitmek) .............

- Arkadaslarima mutlaka para (vermek) .............
- Bir diikkan (agmak) .............

- Cok (calismamak) .............

- Insanlara (yardim etmek) .............

neyim var? - what’s wrong with me?
kasinmak - to itch

sonunda - in the end, finally
yonca - clover

piyango - lottery

ada - island

Karayip - Caribbean

tuhaf - weird, strange

ikramiye - lottery prize

piyango cikmak - to win a lottery
mutlaka - certainly, definitely

B. Fill in the blanks with the correct future forms as in the examples.

a Ben sOyleyecegim.
b Sen soyle.............
c O soyle................
d Biz soyle..............
e Siz soyle...............
f Onlar soyle...........



g Ben yiyecek miyim?
h Sen yiyecek ......... ?

i Oyiyecek ............ ?
j Biz yiyecek .......... ?
k Siz yiyecek .......... ?

1 Onlar yiyecek ......?

m Ben kalmayacagim.
n Sen kalma.............
o O kalma...............
p Biz kalma.............
q Siz kalma.............
r Onlar kalma..........

C. Fill in the blanks with the correct future forms using the verbs in
brackets.

1. Yarin pazartesi. Trafik ¢cok yogun ................ (olmak). (will be)

2. Hafta sonu piknige ................ ? (gitmemek).
(aren’t we going to go?)

3. Ben yarin evde ................ (olmamak).
(I will not be)

4. Siz pazar giinii ................ ? (calismak).
(are you going to work?)

5. Onunla ................ (konusmamak).
(I’m not going to talk)

6. Yeni yilda ................ (sigara icmemek).
(she’s not going to smoke)

D. Choose the correct adverb(s) in the brackets to use in the
sentences.

| T gec kaliyorsun. (hi¢cbir zaman/her zaman)
20 e unutmayacagim. (asla/hi¢/hi¢bir zaman/ara sira)
3. Onunla .............. goriisiiyoruz. (nadiren/hig)



4. Onunla .............. goriismiiyoruz. (nadiren/hig)
5. Tren .............. saat sekizde gelecek. (hentiz/muhtemelen)
(S T Nilgiin’le konusmadim. (heniiz/hdla/neyse ki/insallah)

E. Write the following in Turkish.

a. There is the Black Sea in the north of Turkey.
b. Izmir is in the west of Turkey.

c. Samsun is in the north of Turkey.

d. You have forgotten again, haven’t you?

F. Read the text below and answer the questions.

Judy ve David’in Fethiye’de evleri var. Yeni aldilar. Pazar aksami Tiirkiye’ye
doniiyorlar. Tiirkiye’de fazla kalmayacaklar. Alisveris yapacaklar, ev
doseyecekler. Yeni ev icin mobilya, perde, beyaz esya, hal1 gibi ev egyalar1
alacaklar. Beraber bir liste yazdilar.

Planlan soyle:

azartesi

1. Sabahleyin temizlikciyi ara. Persembeye randevu al.
2. Perdeler icin 6lcii al. Sonra perdeciye git. Siparis ver.
3. Mobilyaciya git. Hali da bak. Yolluk da al. Unutma.

ali

N

1. Sabah sekiz bucukta boyaciyla konus.

2. Beyaz esya bak. Buzdolabi derin donduruculu olsun. Camasir makinesi
kurutuculu olsun. Unutma.

3. Hirdavatciya git. Civi, vida, tornavida, kerpeten, kontrol kalemi, pense,
cekig, alci, boya, firca ve kova al.

carsamba

1. Carsamba tesisat¢1 gelecek. Bulasik makinesi icin ayr1 musluk al. Unutma.

2. Yeni fayans al. Banyoda kirik fayanslar var.

3. Ziiccaciyeciye git. Tabak, catal, kasik, bardak, tencere, tava, caydanlik, bicak,
siinger, tuzluk, vs. al.

persembe

1. Sabah saat sekizde temizlikci bayan gelecek.
2. Giysileri kuru temizleyiciye gotiir.



Now answer the questions.

1. Pazartesi giinii ne icin randevu alacaklar?

2. Tesisatc1 ne giin gelecek?

3. Judy ve David neden fayans alacaklar?

4. Ne icin siparis verecekler?

5. Judy ve David Tiirkiye’de ne yapacaklar?

6. Judy giysileri kuru temizleyiciye ne giin gotiirecek?

ev dosemek - to furnish a house
mobilya - furniture

perde - curtain

beyaz esya - white goods

ev esyalar1 - household goods
gibi - like, such as

bakmak - to browse

plan - plan

temizlikgi - cleaner

randevu almak - to make an appointment
olcii almak - to take measurements
perdeci - curtain shop
mobilyaci - furniture shop
yolluk - rug runner

boyaa - painter, shoeshine boy
derin dondurucu - deep freezer
vs. / vesaire - etc., so and so
kurutucu - dryer

giysiler - clothes

civi - nail

vida - screw

tornavida - screwdriver
kerpeten - pincers

kontrol kalemi - mains tester
pense - pliers

cekic - hammer

alqi - plaster

kova - bucket

tesisatci - plumber

ayr1 - separate

fayans - tile

siinger - sponge



tuzluk - salt shaker
randevu - appointment



Unit 9

Kapiyi kilitledim mi?
Have I locked the door?

Her sabah evden aceleyle cikiyorum. Bir kere kapiy1 ve pencereyi acik unuttum,
radyoyu kapatmadim, yemegi de ocakta biraktim. Yagmur iceri girdi, yemek de
yand. 1yi ki eve hirsiz girmedi. O yiizden evin girisine kendim igin bir not astim.

Not soyle:

Pencereleri kapat, lambay1 sondiir, musluklari ve ocagi kontrol et, televizyonu ve
radyoyu kapat, perdeleri cek, cicekleri sula ve kapiyi kilitle.

Simdi her seyi iki defa kontrol ediyorum.

aceleyle - in hurry

yanmak - to burn, to catch fire

kilitlemek - to lock

o yiizden - for that reason, therefore

not - note

soyle - as follows, in the following way

asmak - to hang

cekmek - to pull, to draw

sulamak - to water

hirsiz - thief

sondiirmek - to turn off, to put out, to extinguish
iyi ki - fortunately, luckily, it’s just as well that

Direct object in a sentence
(accusative case)



Object is an element in a sentence where the action is done to it by the subject. The
subject performs the action and the object receives the action. When an action is
done directly to the object by somebody or something or in other words when the
object is the direct object of a verb, then in Turkish, i, 1, ii or u is added as a suffix
onto the object. This is the objective case (accusative case) in grammar.

Ayse Ahmet’i bekliyor.
Ayse is waiting for Ahmet.

Ozcan’1 gordiin mii?
Have you seen Ozcan?

Profesorii tebrik ettim.
I congratulated the professor.

Ali okulu sevmiyor.
Ali does not like the school.

In the sentences above, Ahmet, Ozcan, profesor and okul are the direct objects of
the verbs. Here are some more examples:

Duvar1 boyuyorum.
I am painting the wall.

Bavulu tasiyorum.
I am carrying the suitcase.

Arabami tamirciye gotiirdiim.
I took my car to a repair shop.

Bu yemegi kendim pisirdim.
I have cooked this meal myself.

Aynada kendini seyrediyor.
She is watching herself in the mirror.

Kendini nasil hissediyorsun?
How do you feel yourself?

Bu resmi kendi boyadi.
She painted this picture herself.



Uziimleri yedim.
I have eaten the grapes.

Resimleri albiime koydum.
I have put the pictures in the album.

When the object ends in a vowel, y is put as a buffer before the suffix i, 1, @i or u.

Liitfen pencere-y-i ac.
Liitfen pencereyi ac.
Please open the window.

Para-y-1 harcadim.
Paray1 harcadim.
I have spent the money.

Utii-y-ii kaybettim.
Utiiyii kaybettim.
I have lost the iron.

Vazo-y-u kirdim.
Vazoyu kirdim.
I have broken the vase.

O Ayse’yi seviyor.
He loves Ayse.

Kirmiziyi tercih ederim.
I prefer red.

tebrik etmek - to congratulate

kirmak - to break something

albim - album

vazo - vase

gotiirmek - to take somebody or something from one place to another

When further suffixes are added onto a word, which has already been extended by
adding a possessed ending, then you use n as a buffer between two vowels. You do



this with the third singular and third plural person.

anne+s+i+n+i
Diin onun annesini gordiim.
I saw his mother yesterday.

baba+s+1+n+1
Aysegiil hasta babasini ziyaret etti.
Ayseglil visited her sick father.

képek +i+n+i
Onun kopegini gezdirdim.
I took out her dog for a walk.

araba +s+1+n+1
Mehmet’in arabasini stiirdim.
I have driven Mehmet’s car.

anahtarlar +1+n +1
Onlarin anahtarlarim buldum.
I have found their keys.



Object pronouns

Personal pronouns can also be the direct object of a verb where an action can be
directly done to the personal pronouns. Then you add the same suffix -i, -1, -ii or -u
to the personal pronouns and you form the object pronouns.

beni me

seni  you

onu him, her, it
bizi us

sizi you

onlart them

Because of the irregularity, instead of y, this time you use n as a buffer when you say
onu (o-n-u).

Here are some examples to show the construction with the object pronouns:

Seni seviyorum.
Sen-i + seviyorum

object verb + personal ending
I love you.
I + love + you
subject  verb object
Onu kirdim.
O-n-u + kirdim
object verb + personal ending
I broke it.
I + broke + it
subject verb object

Beni arabayla okuldan ald.
He picked me up from school by car.

Seni taniyorum.
I know/recognize you.



Onu gormedim.
I have not seen him.

Bizi Londra’ya gotiirdi.
She took us to London.

Diin sizi pazarda gordiim.
I saw you at the market yesterday.

Onlar: 6zledim.
I have missed them.

‘the’ in Turkish

Direct object of a verb also states the article ‘the’. In English, ‘the’ is used when the
hearer or the reader knows what we are referring to. There is not a separate word for
‘the’ in Turkish. It exists as an objective suffix -i, -1, -ii or -u. Here are some
examples:

Kalemi diistirdiim.
I have dropped the pencil.

Adami gordiin mii?
Have you seen the man?
Siitii ic.

Drink the milk.

Televizyonu ag.
Turn on the television.

In the examples below, there is no action done to the object. Therefore, the suffix
meaning ‘the’ is not used, although ‘the’ is used in English.

Kalem diistii.
The pencil fell down.

Adam geldi.
The man has arrived.



Televizyon odada.
The television is in the room.

Siit nerede?
Where is the milk?

Vazo kirmizi.
The vase is red.

Bardak kirik.
The glass is broken.

Tamirci arabayi tamir etti. The mechanic repaired the car.

In this sentence, ‘the’ is not used for tamirci (mechanic) in Turkish, although it is
used in English. The action is done to the car. Therefore, the suffix -1, which appears
to be ‘the’, is added to araba (car). When you say tamirci, ‘the’ before mechanic is
already understood in the context.

tammmak - to know somebody, to recognize

diismek - to fall down

diisiirmek - to drop

almak - to pick up, to buy, to take, to get

gezdirmek - to take someone or animal for a walk/tour

Elma yedin mi?
Have you eaten apple?
(It could be any apple.)

Elmay1 yedin mi?
Have you eaten the apple?
(We know which apple we are talking about.)

Bir adam gordiim.
I have seen a man.
(It could be any man.)

Adami gordiim.
I have seen the man.



(We know which man we are talking about.)

In a similar way, here are the demonstrative pronouns bu, su, o, bunlar, sunlar,
onlar as the direct object of a verb.

bu bunu
su sunu

0 onu
bunlar bunlari

sunlar sunlar
onlar onlari

Bunu gordiin mii?
Did you see this?

Sunu aliyorum.
I am taking that.

Onu ne yapayim?
What should I do with that?

Bunlarn bavula koy.
Put these in the suitcase.

Sunlan at.
Throw those away.

Onlar yeme.
Don’t eat those.

atmak - to throw (away)



personal pronoun + -e/-a (to)

bana to me

sana to you

ona to him, to her, to it
bize tous

size toyou

onlara to them

When you say bana (to me), ben (I) takes an irregular form. It becomes bana
instead of bene. Similarly, you say sana (to you) instead of sene. This is because of
the irregularity. Also, you use n as a buffer when you say ona (o-n-a).

Bana bakt:.
She looked at me.
(In Turkish, it is ‘She looked to me’)

Sana ne verdi?
What did he give to you?

Ona para verdim.
I gave money to him.

Bize yemek ikram etti.
He offered a meal to us.
(He offered us a meal.)

Size ne dedi?
What did he say to you?

Onlara ne oldu?
What happened to them?

ait olmak (to belong to)

Another form of saying this is mine is saying it as this belongs to me. You form this
construction with personal pronoun + -e/-a + ait olmak for this purpose. Some
examples are:



Bu araba bana ait.
This car belongs to me.
(This car is mine.)

O bahce onlara ait.
That garden belongs to them.
(That garden is theirs.)

Bu telefon ona ait.
This phone belongs to him.
(This phone is his.)

Ev Ali’ye aitti.
The house belonged to Ali.
(The house was Ali’s.)



Cases of personal pronouns

simple form
ben/sen/o/biz/siz/onlar

accusative case (direct object)
beni/seni/onu/bizi/sizi/onlar1

dative case (to)
bana/sana/ona/bize/size/onlara

locative case (in, on, at, by)
bende/sende/onda/bizde/sizde/onlarda

ablative case (from)
benden/senden/ondan/bizden/sizden/onlardan

possessive case
benim/senin/onun/bizim/sizin/onlarin

Because of the irregularity, again buffer n is used when you say onu, ona, onda,
ondan and onun.

Ben yakisikliyim.
I am handsome.

Ahmet beni gormek istiyor.
Ahmet wants to see me.

Bana ne dedi?
What did he say to me?

Bende para var.
I have money (on/with me).

Benden ne aldi?
What did he take from me?

Benim evim surada.
My house is over there.



Cases of nouns

simple form
ev/clizdan/bavul/canta/yiiziik/kitap

accusative case (direct object)
evi/cilizdani/bavulu/cantay1/yiiziigii/kitabi

dative case (t0)
eve/ciizdana/bavula/cantaya/yiiziige/kitaba

locative case (in, on, at, by)
evde/ciizdanda/bavulda/cantada/yiiziikte/kitapta

ablative case (from)
evden/cilizdandan/bavuldan/cantadan/yiiziikten/kitaptan

possessive case
evim/clizdanim/bavulum/cantam/yiiziigiim/kitabim

Ev istiyorum.
I want a house.

Evi artyorum.
I am calling home.

Eve gidiyorum.
I am going home.
(Literally: I’m going to home.)

Evde kaliyorum.
I am staying at home.

Evden geliyorum.
I am coming from home.

Evin odasi kiiciik.
The room of the house is small.



Cases of demonstrative pronouns

simple form
bu/su/o/bunlar/sunlar/onlar

accusative case (direct object)
bunu/sunu/onu/bunlari/ sunlary/ onlari/

dative case (to)
buna/suna/ona/bunlara/sunlara/onlara

locative case (in, on, at, by)
bunda/sunda/onda/bunlarda/sunlarda/onlarda

ablative case (from)
bundan/sundan/ondan/bunlardan/sunlardan/onlardan

possessive case
bunun/sunun/onun/bunlarin/sunlarin/onlarin

Gomlek pahali.
Bu pahali.
This is expensive.

Bilgisayari istiyorum.
Bunu istiyorum.
I want this.

(erceveye bakiyorum.
Suna bakiyorum.
I am looking at that.

Kutuda ne var?
Onda ne var?
What is in that?

Kutudan ne cikarttin?
Bundan ne cikarttin?
What did you take out of this?

Gomlegin etiketi yok.
Bunun etiketi yok.
This does not have a label.



cikartmak, cikarmak - to take something/somebody out, to take off (clothes, shoes,
tie, etc.)

Demonstrative pronouns used with -le, -la (with / by)
demonstrative pronoun + with

bunla (bu+n+la) with this
sunla (su+n+la) with that
onla (o+n+la) with that
bunlarla (bunlar+la) with these
sunlarla (sunlar+la) with those
onlarla (onlar+la)  with those

demonstrative pronoun (possessive) + with

bununla with this
sununla with that
onunla with that

bunlarla (no change) with these
sunlarla (no change) with those
onlarla (no change) with those

Both forms have the same meaning.

Bunla/bununla ne yapiyorsun?
What are you doing with this?

Resmi sunla/sununla yapistirdim.
I stuck the picture with that.

Kutuyu onla/onunla a¢tim.
I have opened the box with that.

Bunlarla zaman geciriyorum.



I am passing the time with these.

Dolabi sunlarla doldurdum.
I have filled the cupboard with those.

Onlarla tamir ediyorum.
I am repairing with those.

burada, surada, orada
(here, there, over there)

The raw forms are bura (here), sura (there) and ora (that - which is further away),
which are not commonly used. Suitable suffixes are added to these raw forms to
make the extended forms.

In Unit 3, you’ve learned to add the suffixes e/a, de/da, den/dan to nere. You make
the words nereye, nerede and nereden with these suffixes. Similarly, the same
suffixes and some other suffixes can also be added to bura, sura, ora to make the
words burada (here), surada (there), orada (over there) and other extended forms.

bura+y+a
buraya (to) here
Buraya gel.
Come here.

sura+y+a
suraya (to) there
Suraya oturdu.
She sat there.

oraty+a
oraya (to) there
Oraya gittik.
We went there.

bura + da

burada (at) here
Burada oturuyorum.
I live here.



sura + da

surada (at) there
Surada ne var?
What is there?

ora + da

orada over there
Evim orada.

My home is over there.

bura + dan

buradan from here
Buradan gidiyorum.
I am going from here.

sura + dan

suradan from there
Suradan sola don.
Turn left from there.

ora + dan

oradan from over there
Oradan geldik.

We’ve come from over there.

The following forms are constructed with the third person suffix.

bura + s1

buras1 this place, here
Burasi Ankara.

This place is Ankara.

sura + si

surasl that place

Surasi onlarin bahgesi.
That place is their garden.

ora + si
orasi that place
Orasi nerede?



Where is that place?

And these are the object forms:

bura +y +1

buray1 this place, here
Buray1 gordiim.

I have seen this place.

sura+y+1
surayl that place
Suray1 imzalayin.
Sign there.

ora+y+1

orayl that place
Oray1 bilmiyorum.

I don’t know that place.

And here are the object forms with the buffer letter n.

bura+s1+n+1
burasim this place, here
Burasini gordiim.

I’ve seen this place.

sura+s1+n+1

surasim that place, there
Surasim imzalayin.

Sign there.

ora+si+n+1

orasim that place, there
Orasim bilmiyorum.

I don’t know that place.

- Seninle niye konusmuyor?
Why isn’t he talking to you?
- Orasimi bilmiyorum.
I don’t know that part of it.



yapistirmak - to stick

zaman gecirmek - to pass/kill time
imzalamak - to sign

doldurmak - to fill

The possessive forms:

bura + n +1n
buramin of this place, of here

sura +n +1n
suranin of that place

ora+n+in
oranin of that place over there

or

bura+s1+n+1n
burasinin of this place, of here

sura +s1+n+1n
surasinin of that place

ora+si+n+in
orasimin of that place over there

Buranin / burasimin adi ne?
What is the name of this place?

Suranin / surasinin anahtar1 bende.
I have the key of that place.

Oranin / orasimin manzarasi giizel.
The view of that place is beautiful.

With possessive adjectives:



(benim) buram/suram/oram

(senin) buran/suran/oran

(onun) burasi/surasi/orasi

(bizim) buramiz/suramiz/oramiz

(sizin) buraniz/suraniz/oraniz

(onlarin) burasi, buralari/surasi, suralari/orasi, oralari

When used with with / by:

bura +y +la
burayla with this place here

sura+y+la
surayla with that place there

ora+y+la
orayla with that place over there

or

bura +s1+y+la
burasiyla with this place here

sura+si1+y+la
surasiyla with that place there

ora+si1+y+la
orasiyla with that place over there

Burasiyla/burayla orasi ayni.
This place and that place are the same.

Surasiyla/surayla burasi bozuk.
That part and this part are broken.

Orayla/orasiyla ne yapacaksin?
What will you do with that place there? /
What will you do with that part of it there?



And here are the plural forms:

buralara to hereabouts, to these places/parts
suralara to around there, to those places/parts
oralara to thereabouts, to these places/parts

buralarda around here, hereabouts, at these places/parts
suralarda around there, thereabouts, at these places/parts
oralarda thereabouts, around there, at these places/parts

buralardan from around here, from hereabouts, from these places/parts
suralardan from around there, from thereabouts, from those places/parts
oralardan from thereabouts, from those places/parts

buralar1 these places/parts
suralar1 those places/parts
oralar those places/parts over there

buralarim these places, these parts of ....
suralarim those places, those parts of ....
oralarim those places over there, those parts of ....

buralarin .... of these places/parts, .... of hereabouts
suralarin .... of those places/parts, .... of thereabouts
oralarin .... of those places/parts over there, .... of thereabouts

buralarimin .... of these places/parts, these places/parts of ....
suralarmmn .... of those places/parts, those places/parts of ....
oralarimin .... of those places/parts over there, those places/parts of ....

buralarla with these places/parts
suralarla with those places/parts
oralarla with those places/parts over there

buralariyla with these places/parts
suralariyla with those places/parts
oralariyla with those places/parts over there

Similarly, nere, which is the raw form, can also be used with various suffixes.

nere +y +e
nereye?



where (to)?

nere + de
nerede?
where (at)?

nere + den
nereden?
where (from)?

nere + si
neresi?
what place/part?

nere +y +i
nereyi? (object)
where? / what place?

nere +si +n+i
neresini? (object)
where? / what place / what place of ...... ?

nere + n +in
nerenin? (possessive)
...... of where? / belonging to where?

nere + si + n +in
neresinin? (possessive)
which place/part of ......? / belonging to where?

nere +y + le
nereyle?
with what place/part?

nere +si +y +le
neresiyle?
with what place/part of ......?

Orasi neresi?
What place is that? /



What is that place?

Bu nerenin haritasi?
Which place is this a map of? /
What is this a map of?

Senin neren agriyor?
What part of you is aching?

Evin neresinde?
In what part of the house is it?

O nerenin adresi?
What is that address?
(Meaning: Where does that address belong to?)

With possessive adjectives:

(benim) nerem? Which part of me?

(senin) neren? Which part of you?

(onun) neresi? Which part of him/her/it?
(bizim) neremiz? Which part of us?

(sizin) nereniz? Which part of you?

(onlarin) neresi / nereleri? Which part of them?

nere can also be used in plural as nereler and suffixes can be added on it as:
nerelerde (whereabouts), nerelere (whereabouts to) or nerelerden (whereabouts
from).

Ev nerelerde?

Whereabouts is the house?

Nerelerdesin?
Where have you been?

reflexives in the direct object form:

kendimi / kendi kendimi
kendini / kendi kendini
kendini / kendisini / kendi kendini



kendimizi / kendi kendimizi
kendinizi / kendi kendinizi
kendilerini / kendi kendilerini

Kendimi ¢ok iyi hissediyorum.
I feel very well.
(I feel myself very well.)

Kendini aynada gordiin mii?
Have you seen yourself in the mirror?

O kendini ¢ok begenmis.
He is so vain.
(He likes himself so much.)



Word order

The basic word order in a simple Turkish sentence is:
subject + object + verb

Adam anahtarlarim kaybetti.
The man lost his keys.
Literally, it is: The man his keys lost.

The subject (the person or the thing performing the action) comes in the beginning.
The object (which the action is done to it by the subject) comes in between. The verb

(the action word) always comes in the end.

Whereas in English, the word order in a simple sentence is:
subject + verb + object

The man lost his keys.

The verb comes after the subject and the object is in the end.

There may also be other parts in a sentence that express when and how an action
happens. With these parts added, generally the order in a Turkish sentence will be:

subject + time expression + place + object + verb

Adam diin carsida anahtarlarim kaybetti.
Yesterday the man lost his keys at the market.

Although this is the general order, still, it is not very strict. You can construct this
sentence as:

Diin adam carsida anahtarlarim kaybetti.
Yesterday the man lost his keys at the market.

You can also describe or emphasize a certain component in a sentence. If you want
to describe the man in our sentence, you can put an adjective before adam (the

man).

Yash adam diin ¢arsida anahtarlarim kaybetti.
Yesterday the old man lost his keys at the market.

If you want to put an adverb, you place it before the verb.



Yash adam diin ¢arsida anahtarlarim ne yazik ki kaybetti.
Yash adam diin ¢arsida ne yazik ki anahtarlarim kaybetti.
Ne yazik ki, yash adam diin carsida anahtarlarim kaybetti.
Unfortunately, yesterday the old man lost his keys at the market.

As you've learned, 'ne yazik ki' is a sentence adverb that modifies a whole sentence.
Therefore, you are more flexible when placing this adverb in a sentence.

If you want to emphasize that it was the old man, but nobody else who lost his keys,
then you place yash adam (the old man) just before the verb.

Diin carsida anahtarlarim yash adam kaybetti.
(It was the old man who lost his keys at the market yesterday.)

If you want to emphasize the place where the old man lost his keys, then you place
carsida (at the market) just before the verb.

Diin yash adam anahtarlarim carsida kaybetti.
(It was the market where the old man lost his keys yesterday.)

If you want to emphasize the time when the old man lost his keys, then you place
diin (yesterday) just before the verb.

Yash adam anahtarlarim carsida diin kaybetti.
The old man lost his keys at the market yesterday.
(It was yesterday when the old man lost his keys at the market.)

Here is another example:

Ben yarin arabayla Istanbul’a gidiyorum.
I am going to Istanbul by car tomorrow.

It can also be constructed as:
Yarin ben arabayla Istanbul’a gidiyorum.

Yarin arabayla Istanbul’a gidiyorum.

If you want to emphasize how you are going to Istanbul, then you put arabayla (by
car) before the verb.

Yarin ben Istanbul’a arabayla gidiyorum.



Ben yarin Istanbul’a arabayla gidiyorum.
Yarin istanbul’a arabayla gidiyorum.

If you want to emphasize that the person who is going to istanbul is you, but nobody
else, then you put ben (I) before the verb.

Yarin istanbul'a arabayla ben gidiyorum.
Yarin arabayla Istanbul'a ben gidiyorum.

The place of a question tag in a sentence
As you have learned in Unit 5, the place of a question tag in a sentence is right after
the word it refers to.

Ali’ye gomlek aliyor musun?
Are you buying a shirt for Ali?

Ali’ye mi gomlek aliyorsun?
Is Ali the person you are buying a shirt for?

Ali’ye gomlek mi aliyorsun?
Is it a shirt that you are buying for Ali?

The place of de/da (too) in a sentence
The place of de/da (too) is right after the word it refers to.

Bende de para var.
I also have money on me.

Bende para da var.
I have money as well (as well as something else).

Ne dedin? (What did you say?)

bahsetmek to mention
cevaplamak to answer, to respond
soru question

cevap answer, response
tartismak to argue, to discuss



miinakasa etmek to quarrel

demek to say

soylemek to say

anlatmak to tell

sormak to ask

soru sormak to ask a question

cevap vermek to give an answer, to answer

Ona, “Git,” dedim.
I said, “Go,” to him.

Ona giizel seyler soyledim.
I said nice things to her.

Cocuklara masal anlatiyor.
She is telling a story to the children.

Olaydan bahsetme.
Don’t mention about the incident.

Ali’ye ne sordun?
What did you ask Ali?

Geziniz hakkinda sorular soracagiz.
We will ask questions about your trip.

Lutfen sorulara cevap veriniz.
Please answer the questions.

Mektubu cevapladin m1?
Have you responded to the letter?

Konu hakkinda tartistik.
We argued about the matter.

Miinakasa ettiler.
They quarrelled.

masal - tale, story
olay - incident, event, occurrence



hakkinda - about, concerning, with regard to
konu - subject, topic, issue
kazara - accidentally

Buffer letters y, s and n
y_is used:

- when you use -e/-a (to)
Antalya’ya gittik.
Universiteye gidiyorum.

- with the direct object of a verb
Arabay1 yikadim.

Pencereyi acar misimz?

s_is used:
- with compound nouns when the second noun ends with a vowel

araba kapisi
yatak odasi

- with possessed endings when the second noun ends with a vowel
evin penceresi

onun arabasi

n_is used:
- with a possessor ending

Ayse’nin evi
arabamin tekerlegi

- after a word which has already been suffixed with a possessed ending

Annesini ziyaret etti.

Ali’nin evini begendim.
Onlarin arabalarimi gérdiim.
(ay bahcesine gittik.

Yaz tatilinde ne yaptin?
Antalya Oteli'nden geliyoruz.



- with bu, su and o
Bunu gordiin mii?
Sunu ne yapalim?
Onu aldim.

- with the suffix -ki

Benimkini kullan.



Exercises

A. Fill in the blanks with the correct suffixes of condition. Apply the
consonant changes if necessary.

a Otel... goriiyorum.

b Otel... gidiyorum.

c Otel... kaliyorum.

d Otel... geliyorum.

e Otel... penceresi acik.

f Okul... seviyoruz.
g Okul... gidiyorum.
h Okul... kaliyorum.
i Okul... geliyorum.
j Okul... bahgesi biiyiik.

k Miize... gezdim.

1 Miize... gidiyoruz.
m Miize... sikildim.

n Miize... geliyorum.
o Miize... kapisi kilitli.

p Durak... goriiyorum.
q Durak... bakiyorum.
r Durak... bekliyorum.
s Durak... geliyorum.
t Durak... rengi mavi.

kilitli - locked
sikilmak - to be/get bored

B. Translate the following into Turkish.

a. I am drinking apple juice.

b. She is drinking the orange juice.

c. Ahmet is waiting for Ayse.

d. Have you drunk the milk?

e. When did you eat the apple?

f. She is visiting her mother and father in Istanbul.
g. Have you seen Arzu?



h. I have not seen him.
i. I gave an apple to him.
j. What did he say to you?

C. Translate into English.

1. Bizi Londra’ya gotiirdi.
2. Bize yemek ikram etti.

3. Diin sizi pazarda gordiim.
4. Size ne anlatt1?

5. Onlara telefon ettim.

6. Onu 6zledim.

D. Fill in the blanks with the suffixes -e/-a, -de/-da, -den/-dan, -v/-i/-u/-
ii, -le. Make the necessary consonant changes.

Ayse ve Mehmet Paris’...a... Londra’...b... geliyor. Ucak Londra’...c... saat
lic...d... iniyor. Yolcular ugak...e... iniyorlar. Ahmet havaalani...f... Ayse’...g...
Mehmet’...h... bekliyor. Ayse ve Mehmet yolcu salonu...i... yiiriiyorlar.
Ahmet’...j... goriiyorlar. Yolcu salonu...k... bir siire konusuyorlar. Yarim saat
sonra Ahmet, Ayse ve Mehmet’...l... birlikte ev...m... gidiyor. Ev...n...
dinleniyorlar. Aksam hep birlikte giizel bir restoran...o... gidiyorlar. Saat
yedi...p... ev...q... geliyorlar. Ev...r... sohbet ediyorlar. Saat on bir...s...
yatiyorlar. Sabah, Ahmet is...t... otobiis...u... gidiyor. Ayse ve Mehmet saat on
bir...v... bulusuyorlar. Bir restoran...w... yemek yiyorlar ve konusuyorlar.

E. Fill in the blanks with the suffixes e/a, de/da, den/dan, vi/u/ii, -la.
Make the necessary consonant changes.

Diin saat dort...a... is...b... ciktim. Once alisveris...c... gittim, sonra bes...d...
ev...e... geldim. Ev...f... kimse yoktu. Dus aldim, koltugum...g... oturdum. Sonra
cocuklar okul...h... geldiler. Hep birlikte yemek yedik. Yemek...i... domates
corbasl, biftek ve salata vardi. Yemek...j... sonra televizyon...k... haberler...l...
seyrettim. Sonra ¢ocuklar...m... birlikte bilgisayar...n... oyun oynadik. Saat on
bir...o... yattik. Yarin sabah saat yedi...p... is...q... gidecegim. Ogleden sonra
Londra’...r... ucak...s... arkadasim gelecek. Uc...t... havaalan...u... gidecegim,
0...v... bekleyecegim.

F. Fill in the blanks adding the correct suffixes to the simple form of
the nouns to form the correct case. Make the consonant changes if
necessary.



simple form

su / yemek / torba / hal1 / dolap / ceket

object of a verb

G. Translate the following into Turkish.

a. Have you called him?

b. I brushed my teeth before sleeping.

c. I have prepared my clothes for tomorrow.
d. I have washed my face.

e. Whom did you see in the street yesterday?
f. I miss her.

g. I love her.

h. She loves me.

i. I am cleaning the house at the moment.

j. Did you eat the meal last night?

k. Where did you park the car yesterday afternoon?

H. Write the following sentences in English. Apply the correct word
order.

a. I put the pictures in the album.
b. I put my friend’s pictures in the album.



c. I put my friend’s pictures carefully in the album.
d. I put my friend’s pictures carefully in my album.



Unit 10

Postane nerede soyler misin liitfen?
Would you please tell me where the post office is?

Erkan postaneye yiiriir. O giin Bayram arifesidir. Yolda yasl bir kadina sorar.

Erkan "Merhaba teyze."
Yash

kadin Merhaba oglum.

Erkan "Postane bugiin acik mi, biliyor musunuz?"

E:fl:; "Efendim? Anlamadim. Ne dedin? Pastane mi dedin yoksa hastane mi?"
Erkan "Hayir, postane dedim, postane. Bugiin acik mi1 yoksa kapali m1?"

Yash . "

Kkadin Pastane her giin acik, evladim.

Erkan "Peki, peki sag olun. Tesekkiirler."

Yash "Bana yardim eder misin evladim liitfen? Postane nerede gosterir misin? Bu
kadin paketi postalayacagim. Yarin Bayram tatili. Postane kapali."

Erkan "Olur teyze. Yardim ederim. Postane biraz ileride, karsida."

Birazdan postanenin 6niine gelirler. Yash kadin Erkan'a pastaneyi gosterir.
Yash
kadin
Erkan "Tamam, teyze. Goriiyorum. Yardimin igin tesekkiirler."
Yash
kadin

Erkan yasli kadinin arkasindan postaneye girer. Postaneden pul alir ve mektuplarini
postalar.

"Bak iste pastane tam karsida, acik. Gériiyor musun?"

"Onemli degil evladim."

paket - parcel

o giin - that day

arife - eve

bayram - religious/national holiday
efendim? - what did you say?
karsida - opposite

arkasindan - after her/hinv....

pul - stamp



posta - post

postane - post office
birazdan - a little later
postalamak - to post
gostermek - to show
yardim - help

You use 'efendim’ when somebody says something and you don’t hear. It means ‘I
beg your pardon?’

‘efendim’ is also the first word when you pick up the phone, which means hello. You
can also say alo (hello) when you receive a call.

'efendim’ is also used meaning sir or ma’am.

'bayram’ is the word for the day(s), which has a religious significance or which is
important as a national matter. This day(s) is celebrated as a holiday/festival. Mostly
it is a holiday. In English, it may correspond to festival or holiday(s).



Genis zaman
The simple present tense

This tense is literally called ‘the wide tense’ in Turkish. Suffixes -r, -er, -ar, -ir, -1r,

-tir and -ur are used for this tense. They are added onto the verb stem and the
personal endings are added onto these endings.

This tense is used

to express general facts; daily, habitual or repeated actions as in
English

Su 100 derecede kaynar.
Water boils at 100 degrees centigrade.

Dondurmayi severim.
I like ice cream.

Sabahlari genellikle erken kalkarim.
I usually get up early in the mornings.

Her giin ise otobiisle giderim.
I go to work by bus every day.

to express willingness to do something

Telefona ben bakarim.
I will take the call.

Ben giderim.
I (will) go.

derece - degree
kaynamak - to boil
telefona bakmak - to answer the phone

to request somebody to do something

Pencereyi kapatir misimz liitfen?
Would you close the window please?
(a polite request)



Buraya gelir misiniz litfen?
Would you come here please?
(a polite command)

to offer something to somebody
Yemek yer misiniz?
Would you like to have a meal?

Kahve icer misin?
Would you like to drink coffee?

to tell stories and jokes

Erkan postaneye yiirtir.
Erkan walks to the post office.

Yolda yash bir kadina sorar.
He asks an old woman on the way.

to talk about uncertain future

Yarin gorustiruz.
See you tomorrow.
(We will see each other tomorrow.)

O lokantada yemek yeriz.
We (will) eat at that restaurant.

Iskelet (Skeleton)

Bir iskelet bir giin bir bara gider.
Barmen sorar, “Buyurun, ne alirsiniz?”
Iskelet, “Bir bira, bir de paspas liitfen.”

bir giin - one day

bar - bar

barmen - barman

de - and also

almak - to take, to buy, to receive, to get
paspas - mop, door mat



(ben) |lic-er-im

(sen) |fic-er-sin

(0) ic-er

(biz) ic-er-iz

(siz) i¢-er-siniz
(onlar) |lic-er / ic-er-ler
(ben) |yaz-ar-im

(sen) |yaz-ar-sin

(0) yaz-ar

(biz) yaz-ar-1Z

(siz) yaz-ar-siniz
(onlar) |lyaz-ar / yaz-ar-lar
(ben) ||gel-ir-im

(sen) |gel-ir-sin

(o) gel-ir

(biz) gel-ir-iz

(siz) gel-ir-siniz
(onlar) |gel-ir / gel-ir-ler
(ben) |kaldir-1r-1m
(sen) |kaldir-ir-sin

(0) kaldir-1r

(biz) kaldir-1r-1z

(siz) kaldir-1r-simiz
(onlar) |kaldir-1r / kaldir-1r-lar
(ben) |lgor-iir-im

(sen) gor-ur-siin

(0) gor-ur

(biz) gor-ur-iz

(siz) gor-ur-siniiz
(onlar) |lgor-iir / gor-iir-ler
(ben) |konus-ur-um
(sen) |konus-ur-sun



konus-ur-uz

konus-ur-sunuz

Ben icerim. I drink.

Sen icersin. You drink.

O icer. He/she/it drinks.
Biz iceriz. We drink.

Siz icersiniz. You drink.
Onlar icer(ler). They drink.

Ben yazarim. I write.

Sen yazarsin. You write.

O yazar. He/she/it writes.
Biz yazariz. We write.

Siz yazarsimz. You write.
Onlar yazar(lar). They write.

git+er+im giderim (I go)

As you have learned in Unit 7, t of the verb stem git changes to d when a suffix
starting with a vowel is added onto git. 'giterim' becomes giderim.

If the verb ends with a vowel, then the vowel at the beginning of the suffix is
dropped, such as:

uyu-ur-um uyurum
yuri-tir-im yurariam
ara-1r-im ararim
oku-ur-um okurum



Rules to determine which suffix to use in the simple present tense

Verb stems ending in a vowel take -r
beklerim, soylersin, der, anlariz, okursunuz, yiirtirler

Most of the one-syllable verb stems ending in a consonant take -er/-ar
yaparim, gidersin, icer, kosariz, acarsimz, tadarlar

One-syllable verb stems ending in consonant -r or -1 take -ir / -ir / -iir / -ur
goririim, alirsin, gelir, kaliriz, bilirsiniz, verirler

Multi-syllable verb stems ending in consonant take -ir / -1r / -tir / -ur
konusurum, oturursun, 6gretir, kaldiririz, pisirirsiniz, bulusurlar

Making a negative statement in the simple present tense is different when compared
with the other tenses. The negative suffix -me/-ma takes an irregular form as -mez/-
maz except with the first singular person ben (I) and the first plural person biz (we).

(ben) |[ic-me-m
(sen)  |ic-mez-sin

(0) ic-mez
(biz) ic-me-y-iz
(siz) ic-mez-siniz

(onlar) |lic-mez / ic-mez-ler

(ben) |lgel-me-m
(sen) gel-mez-sin

(0) gel-mez
(biz) gel-me-y-iz
(siz) gel-mez-siniz

(onlar) |lgel-mez / gel-mez-ler

(ben) |[g6r-me-m
(sen) gor-mez-sin

(0) gor-mez
(biz) gor-me-y-iz
(siz) gor-mez-siniz

(onlar) |lgér-mez / goér-mez-ler

(ben) |kaldir-ma-m H



(sen) kaldir-maz-sin

(0) kaldir-maz

(biz) kaldir-ma-y-1z

(siz) kaldir-maz-siniz

(ontar)— Kaldir-miaz / Kaldir-maz-tar
(ben) |yaz-ma-m

(sen) [lyaz-maz-sin

(0) yaz-maz

(biz) yaz-ma-y-1z

(siz) yaz-maz-Siniz

(onlar) |lyaz-maz / yaz-maz-lar
(ben) |konus-ma-m

(sen) |konus-maz-sin

(0) konus-maz

(biz) konus-ma-y-1z

(siz) konus-maz-siniz

(onlar) |konus-maz / konus-maz-lar

Ben icmem. [ do not drink.

Sen i¢cmezsin. You do not drink.

O icmez. He/she/it does not drink.
Biz icmeyiz. We do not drink.

Siz i¢cmezsiniz. You do not drink.
Onlar icmez(ler). They do not drink.

Ben yazmam. [ do not write.

Sen yazmazsin. You do not write.
O yazmaz. He/she/it does not write.
Biz yazmayiz. We do not write.

Siz yazmazsimz. You do not write.

Onlar yazmaz(lar). They do not write.

To make the question form, just put the question tag mi, mi, mii or mu separately
with the personal ending added onto it. Don’t forget to put the buffer y when
necessary.

7(ben) ri(;—er mi-y-im?
(sen) |lic-er mi-sin?
(0) ic-er mi?



(biz) ic-er mi-y-iz?

(siz) ic-er mi-siniz?

(onlar) llic-er mi? / ic-er-ler mi?|
(ben) |yaz-ar mi-y-1m?

(sen) |yaz-ar m1-sin?

(0) yaz-ar mi?

(biz) yaz-ar mi-y-1z?

(siz) yaz-ar mi-siniz?

(onlar) |yaz-ar m1? / yaz-ar-lar mi?
(ben) |lgor-iir mii-y-im?

(sen) gor-iir mii-siin?

(0) gor-ir mui?

(biz) gor-ir mu-y-iz?

(siz) gor-ur miu-stiniiz?

(onlar) |g6r-lr mii? / gor-iir-ler mi?
(ben) |konus-ur mu-y-um?

(sen) konus-ur mu-sun?

(0) konus-ur mu?

(biz) konus-ur mu-y-uz?

(siz) konus-ur mu-sunuz?
(onlar) |konus-ur mu? / konus-ur-lar mi?

Ben icer miyim? Do I drink?

Sen icer misin? Do you drink?

O icer mi? Does he/she/it drink?
Biz icer miyiz? Do we drink?

Siz icer misiniz? Do you drink?
Onlar icer(ler) mi? Do they drink?

Ben yazar miyim? Do I write?

Sen yazar misin? Do you write?

O yazar m1? Does he/she/it write?
Biz yazar miy1z? Do we write?

Siz yazar misimz? Do you write?
Onlar yazar(lar) m1? Do they write?




Here are some examples in the simple present tense:

Ne icersin(iz)?
What would you like to drink?

Bakar misin(1z)?
Would you look?

(It is a way to get the attention of a waiter or a person.)

Cay icer misin(iz)?
Would you like to drink tea?

Cay ister misin(iz)?
Would you like to have tea?

Cay alir misin(1z)?
Would you like to have tea?

Ne alirsin(1z)?
What would you like to have? (to drink or to eat)

Simit yer misin(iz)?
Would you like to eat simit?

Here are the negative question forms:

(ben) |ic-mez mi-y-im?
(sen) |[ic-mez mi-sin?

(0) ic-mez mi?
(biz) ic-mez mi-y-iz?
(siz) ic-mez mi-siniz?

(onlar) |ic-mez mi? / ic-mez-ler mi?

(ben) |yaz-maz mi-y-1m?
(sen) [yaz-maz mi-sin?

(0) yaz-maz mi?
(biz) yaz-maz mi-y-1z?
(siz) yaz-maz mi-Siniz?

(onlar) |yaz-maz mi? / yaz-maz-lar mi?




(ben) |gbr-mez mi-y-im?

(sen) |l|g6r-mez mi-sin?

(0) gor-mez mi?

(biz) gor-mez mi-y-iz?

(siz) gor-mez mi-siniz?

(onlar) |gbér-mez mi? / gor-mez-ler mi?
(ben) |konus-maz mi-y-1m?

(sen) |konus-maz mi-sin?

(o) konus-maz mm?

(biz) konus-maz mi-y-1z?

(siz) konus-maz mi-siniz?

(onlar) |konus-maz m? / konus-maz-lar mi?

Ben icmez miyim? Don’t I drink?

Sen icmez misin? Don’t you drink?

O icmez mi? Doesn’t he/she/it drink?
Biz icmez miyiz? Don’t we drink?

Siz icmez misiniz? Don’t you drink?
Onlar icmez(ler) mi? Don’t they drink?

Tirk cay: (Turkish tea)

Offering traditional Turkish tea to a guest is a symbol of hospitality in Turkey. It is

served without milk, boiling hot, in a special curved, transparent, small tea glass on
a saucer. Mostly there are sugar cubes on the saucer and a little spoon in the glass to
stir. It can be koyu (dark) or demli meaning strong or acik (light) meaning weak.

simit

Simit is crunchy bread in a circular shape with sesame seeds. Mostly, the street
vendors sell it in the streets on a tray on their heads. It tastes very nice when you

have it with Turkish tea.




Dogum giinii partisi
Birthday party

Deniz, dogum giinii partisi verecek. Arkadaslarin partiye davet ediyor.

Deniz "Merhaba Behzat. Uzun zamandir gérmedim seni. Nerelerdesin?"
Behzat "lyiyim. Calisiyorum. Senden ne haber?"

"Benden de iyilik. Ben de ¢alisiyorum. Cumartesi giinii dogum giinii partim

Deniz ) .
var. Gelir misin?"

"Tabii gelirim. Eskiden, cocuklugumda dogum giinii partilerini ¢cok
Behz . . i
severdim. Parti nerede?

"Evimde. Ben her y1l dogum giinii partisi veririm. Senin dogum giiniin ne

Deniz N
zaman?

"Temmuz'un onunda. Daha ¢ok var. Cumartesi 6nceden sana telefon
ederim?"

Deniz "Tamam. Dort gozle bekliyorum."
Behzat "Oyleyse, cumartesi giinii sana bir siirprizim var."

Behzat

uzun zamandir - for a long time
cocukluk - childhood

daha - yet, still, more, any, plus
onceden - beforehand

parti vermek - to give a party
oyleyse - then

surpriz - surprise



Bu dolmus nereye gider?
Where does this shared taxi go?

Miisteri "Affedersiniz. Bu dolmus Oliideniz'e gider mi?"

Sofor  "Hayir, bu dolmus Oliideniz'e gitmez. Dalyan'a gider."

Miisteri "Hangi dolmus Oliideniz'e gider?"

"Biraz ileriden sola doniin, sagdan ikinci sokag takip edin. Dolmus durag:

Sofor orada, kosede."

, . "Eskiden dolmuslar sinemanin 6niinden kalkardi. Bizim icin kolay olurdu.
Miuisteri e o
Bu kadar yiirimezdik.

Sofor "Bizim icin de kolay oluyordu. Simdi degistirdiler."
Miisteri "Evet, o giinden bugiine her sey degisti. Her neyse. Tesekkiirler."
Sofor  "Onemli degil."

sagdan - from the right

kosede - on the corner

bizim icin - for us

takip etmek - to follow

degismek - to change

dolmus - shared taxi/minibus

her neyse - anyway, whatever
degistirmek - to change something
bu kadar - this much, that’s it

o giinden bugiine - from past to present
ileri - further

-(n)1n oniinden - in front of
(literally: from the front of ...)

the habitual past/ .... used to ....

When the past tense suffixes -di, -di, -dii and -du are added to the present tense
suffixes -r, -er, -ar, -ir, -1r, -tir and -ur, then you express the habitual past (.... used
to....).

git-er-di-m (giderdim)
uyu-ur-du-k (uyurduk)
yat-ar-di-n (yatardin)
tiziil-tir-di-m (liziiliirdiim)



Sinemaya cok sik giderdim.
I used to go to the cinema very often.

Sen ¢ok konusurdun.
You used to talk a lot.

O eskiden sigara icerdi.
She used to smoke in the past.

Bahcede oynardik.
We used to play in the garden.

Onlar kirda gezerlerdi.
They used to stroll in the field.

... didn’t use to ...

Here are the negative forms of ... used to ...
git-mez-di-m (gitmezdim)

uyu-maz-di-k (uyumazdik)

yat-maz-di-n (yatmazdin)
izlil-mez-di-m ({iziilmezdim)

Sinemaya cok sik gitmezdim.
I did not use to go to the cinema very often.

Sen tiyatro sevmezdin.
You did not use to like theatre.

O eskiden sigara icmezdi.
She did not use to smoke in the past.

Cok uyumazdik.
We did not use to sleep a lot.

Hi¢ konusmazdimz.
You did not use to speak at all.

Cocuklar giirtiltii yapmazlardi.



The children did not use to make noise.

did you use to ...?

To make the question form of ... used to ..., put the question tag mi, mi, mii or mu
between the present tense suffix and the past tense suffix.

git-er mi-y-di-m? (gider miydim?)
uyu-ur mu-y-du-k? (uyur muyduk?)
yat-ar mi-y-di-n? (yatar miydin?)
iziil-tir mii-y-dii-n? (liziiliir miiydiin?)

Sen eskiden sigara icer miydin?
Did you use to smoke in the past?

O ¢ok konusur muydu?
Did he use to talk a lot?

Onlar cahisirlar miydi?
Did they use to work?

didn’t you use to ...?

To make the negative question form of ... used to ..., apply the rules to make
negatives and questions. Here are some examples:

git-mez mi-y-di-m? (gitmez miydim?)
iziil-mez mi-y-di-n? (iliziilmez miydin?)
giil-mez mi-y-di-k? (glilmez miydik?)
konus-maz mi-y-di-niz? (konusmaz miydiniz?)

Bodrum’da deniz kenarinda gezmez miydik?
Didn’t we use to stroll by the seaside in Bodrum?

Sen eskiden cok icmez miydin?
Didn’t you use to drink a lot in the past?

guriiltii yapmak - to make noise
kir - field, countryside
deniz kenar - seaside



I would like to ...., would you like to?

You can make a very polite, formal statement using the same construction of ‘...
used to ... . In this context, you are being very polite rather than meaning °... used to

ormal
Kahve icer misiniz?

Would you like to drink coffee?

Cay icmez misiniz?
Wouldn’t you like to drink tea?

Ne yersiniz?
What would you like to eat?

Su icmek isterim.
I would like to drink water.

Ayran alir misimz?
Would you like to have ayran?

more formal
Kahve icer miydiniz?
Would you like to drink coffee?

Cay icmez miydiniz?
Wouldn’t you like to drink tea?

Ne yerdiniz?
What would you like to eat?

Su icmek isterdim.
I would like to drink water.

Ayran alir miydimiz?
Would you like to have ayran?



ayran

It is a drink made with yogurt. You mix yogurt with water and put some salt in it. It
is served chilled.



Cocukken neler yapardik?
What did we use to do when we were children?

Eskiden ne giizel giinlerdi onlar. Cocukken oyunlar oynardik. Hatirliyorum. Okuldan
eve gelince hemen bahceye cikardik. Mahallede arkadaslarla bilye oynardik,
saklambag oynardik, bisiklete binerdik, agactan atlardik. Kisin kardan adam
yapardik, kizakla kaymak icin tepelere tirmanirdik. Yollarda deliler gibi kosardik.
Hemen hemen her sey bizim icin bir eglenceydi. O zamanlar kiiciiktiik ve sanirim
daha mutluyduk. Her sey daha baskaydi.

Bence onlar ¢ok giizel giinlerdi. Hayat simdi daha farkli, ama hala o giinleri
ozliiyorum. O giinlerden beri, ilk defa bugiin kendimi ¢ocuk gibi hissettim. Yillardir
yapmadigim bir seyi yaptim. Cocuk bahcesinde oglumla birlikte salincaklara
bindim. Eski giinler kadar giizeldi.

deli - mad

sanmak - to assume, to think

daha - more

farkl - different

ilk defa - for the first time

yillardir - for years

salincak - swing

salincaga binmek - to ride on a swing
atlamak - to jump

mabhalle - neighbourhood, district
bilye - marble

bilye oynamak - to play marbles
saklambag¢ oynamak - to play hide and seek
kardan adam - snowman

kizak - sledge

kaymak - to slide

tepe - hill

o zamanlar - then, those days

iken (while, as)

i of iken is dropped and it is commonly used as -ken in suffix form. You can use -
ken with the simple present tense form of the verb as well as in different tense
forms. You don’t add the personal ending in the end. iken (-ken) is also an exception
which does not comply with the vowel harmony rules.




Yolda yiirtir iken onu gordiim.
I saw him while I was walking in the street.

Yolda yiiriirken onu gérdiim.
I saw him while I was walking in the street.

Araba stirerken telefonda konugsmam.
I don’t talk on the phone while driving a car.

Gazete okurken zil caldi.
The bell rang while I was reading a newspaper.

Kapiy1 acarken diigtiim.
I fell down as I was opening the door.

Televizyon seyrederken uyuya kaldim.
I fell asleep while I was watching TV.

zil calmak - to ring, to ring the bell
zil - bell
uyuyakalmak - to fall asleep, doze off

iken (when)

iken (-ken) is also used meaning when.

Yolda yiiriirken yagmur yagiyordu.

It was raining when I was walking in the street.

Onur’la konusurken Binnur geldi.
Binnur arrived when I was talking to Onur.

iken (when) with the verb to be (am, is, are)
Gengken sik sik sinemaya giderdim.
When I was young, I used to go to the cinema often.

Fethiye’deyken cok yiizerdik.
We used to swim a lot when we were in Fethiye.



Arabadayken sigara icmem.
I do not smoke when I am in the car.

Yorgunken araba stirmem.
I do not drive when I am tired.

Istanbul’dayken miizeleri gezecegiz.
When we are in Istanbul, we will visit the museums.

iken (just as ...... about to)

When used with the future form of the verb, iken changes its meaning to ‘just as ...
about to’

Diin tam ¢ikacakken Ali geldi.
Yesterday just as I was about to go out, Ali came.

Tam sohbet edecekken telefon cald.
Just as we were about to chat, the telephone rang.

varken (while there is, when there is, as there is)
When iken is combined with var (there is), it means, ‘when there is’. -ken is added
to var.

Evde yemek varken niye disarida yiyelim?
When there’s a meal at home, why go out for dinner?

Ucuzluk varken aligverisimizi yapalim.
Let’s do our shopping while there is a sale.

yokken (while there is not, when there is not, as there is not)

This is the negative form of varken. 'iken' is combined with yok (there is not),
which means ‘when there is not’. -ken is added to yok.

Buraya hic¢ kimse yokken geldik.
We arrived when there was nobody here.

Onlar evde yokken hirsiz girdi.



A thief broke in when they were not at home.

To use varken and yokken in questions you use the question tag mi.

O evde varken mi ziyaret etti?
Did he visit when she was at home?

Paket sen evde yokken mi geldi?
Did the parcel arrive when you were not at home?

icin (for)
icin means for. When used with the personal pronouns, it is used with the possessive
forms of the personal pronouns, except with the third plural person.

benim icin for me
senin icin for you
onun icin for him/her/it
bizim icin for us

sizin icin for you
onlar icin for them

Bu cigekler kimin icin?
For whom are these flowers?

Bu cicekler benim igin.
These flowers are for me.

Bu hediye kimin i¢in?
For whom is this present?

Kiz arkadasim igin.
For my girlfriend.

Bu mektup benim i¢in mi?
Is this letter for me?

Hayir, bu mektup senin i¢in degil.
No, this letter is not for you.



Onun i¢in also means that’s why / because of this.

Unlike English, Turkish uses the preposition after the word it refers to. For example:

Ayse icin for Ayse
onun icin for him
evimiz icin for our home

An alternative way for igin (for) is using the -e/-a ending.

bana for me

sana for you

ona for him/her/it
bize for us

size for you
onlara for them

Bu cicekler kime?
For whom are these flowers?

Bu cigekler Nermin’e.
These flowers are for Nermin.

Bu hediye kime?
For whom is this present?

Kiz arkadasima.
For my girlfriend.

Bu mektup bana m1?
Is this letter for me?

Hayir, bu mektup sana degil.
No, this letter is not for you.

Bana bir bira liitfen.
A beer for me please.

Bu haliy1 200 Liraya aldim.
I bought this carpet for 200 TL.



Sana bir gomlek aldim.
I bought a shirt for you.

kiz arkadas - girlfriend

girmek - to break into, to enter, to go in
ucuzluk - sale

hirsiz girdi - a thief broke in

ugramak - to drop by

Icin also means in order to.

Sinavi gecmek icin cok calisti.
In order to pass the exam, he studied hard.

Onu gormek icin hastaneye gittim.
I have been to the hospital to see him.

ciinkii (because)

Diin calismadim, ¢iinkii hastaydim.
Yesterday I did not work, because I was sick.

Otobiisler islemiyor, ¢iinkii hava kotii.

The buses aren’t running, because the weather’s bad.

neden? / nicin? / niye? (why?)

Diin partiye neden gelmedin?
Why didn’t you come to the party yesterday?

Nicin gec kaldin?
Why are you late?

Niye cay icmiyorsun?
Why aren’t you drinking tea?

ve (and)



Ergin ve Ahmet 6grencidirler.
Ergin and Ahmet are students.

Cok calist1 ve basard.
He worked very hard and succeeded.

ama / fakat (but)
Giil’{i aradim, ama evde yoktu.

I called Giil, but she was not at home.

Ev giizel, fakat ¢ok uzak.
The house is beautiful, but it is very far.

Arabam var, ama ise yiiriiyerek gidiyorum.
I have a car, but I go to work on foot.

veya / ya da / yoksa (or)
Kahvaltida cay ya da/veya kahve icerim.
I drink tea or coffee at breakfast.

Londra’ya trenle ya da otobiisle gidiyoruz.
We are going to London by train or by bus.

Bugiin sicak mi1 olacak, yoksa soguk mu?
Will it be hot or cold today?

yoksa / aksi takdirde (otherwise, if not)
Taksiye binelim yoksa/aksi takdirde gec kaliriz.
Let’s take a taxi, otherwise we’ll be late.

Ali hatirlatt1 yoksa/aksi takdirde unuturdum.
Ali reminded me, otherwise I would forget.

-ir -mez / -er -mez / -iir -mez / -1r -maz / -ar -maz / -ur -maz (as soon
as)



This case is only constructed with the simple present tense suffixes -ir, -er, -ur, -1r, -
ar and -tir. This constructed structure can be used in any tense.

Eve gelir gelmez yemek pisiririm.
As soon as I come home, I cook.

Diin sabah kalkar kalmaz kahve ictim.
As soon as I got up yesterday morning, I drank coffee.

Yarin Istanbul’a varir varmaz onu ziyaret edecegim.
I will visit him as soon as I arrive in Istanbul tomorrow.

-ir -mez / -er -mez / -lir -mez / -ir -maz / -ar -maz / -ur -maz (the
moment that ...)

The same construction to say ‘as soon as’ is also used to mean ‘the moment that

’
* .

O eve gelir gelmez disari ¢iktik.
The moment she came home, we went out.

O biirodan ¢ikar ¢ikmaz seni arayacagim.
I’ll call you the moment he goes out of the office.

ne olur ne olmaz (just in case)

Yanimiza semsiye alalim. Ne olur ne olmaz. Belki yagmur yagar.
Let’s take umbrella with us. Just in case. Maybe it will rain.

basarmak - to succeed

yan - side

islemek - to run, to function
gec gelmek - to come late
yamimiza - with us

semsiye - umbrella

kadar (as .... as ....)

It is used when you want to express that two things/people are equal regarding an
adjective. When you use it with personal pronouns, you use the genitive forms



except with the third plural person. Similarly, when you use it with the
demonstrative pronouns bu, su and o, again you use the genitive forms.

benim kadar
senin kadar
onun kadar
bizim kadar
sizin kadar
onlar kadar

bunun kadar
sunun kadar
onun kadar

Ayse, Nilgiin kadar giizel.
Ayse is as beautiful as Nilgiin.

Bu araba Porsche kadar hizl.
This car is as fast as a Porsche.

Ben senin kadar giizelim.
I am as beautiful as you are.

Onun kadar giiclii olmak istiyorum.
I want to be as strong as he is.

gibi (like)
Onun gibi birisiyle tanismadim.
I have never met somebody like him.

Kopegim arkadas gibi.
My dog is like a friend.

Bir kus gibi u¢gmak istiyorum.
I want to fly like a bird.

Sen bir melek gibisin.
You are like an angel.



Kendimi aptal gibi hissediyorum.
I feel myself like a fool.

When you use it with personal pronouns, you use the genitive forms except with the
third plural person. With the demonstrative pronouns, you also use the genitive
forms of bu, su and o.

benim gibi (like me)
senin gibi (like you)

onun gibi (like him/her/it)
bizim gibi (like us)

sizin gibi (like you)

onlar gibi (like them)

bunun gibi (like this)
sunun gibi (like that)
onun gibi (like that)

gibi (such as)

Antalya ve Adana gibi sehirler ¢ok sicak.
Cities, such as Antalya and Adana are very hot.

onun icin / bunun icin / bu ytizden / o yiizden / ondan dolay1 / bundan
dolay1 / bu nedenle (therefore / that’s why / because of this)

bu/o nedenden dolay1 / bu/o nedenle (for that/this reason, therefore)
-den/-dan dolay1 (because of ....)

Sabahleyin arabam bozuldu, onun icin ge¢ kaldim.
In the morning my car broke down, that’s why I was late.

Hava kotii. Ondan dolayi araba stirmiiyorum.
The weather is bad. Therefore, I am not driving a car.

O elbise cok pahaliydi, bu nedenden dolay1 onu almadim.
That dress was too expensive, for that reason I did not buy it.

Kardan dolay yollar kapandi.
Because of the snow, the roads have been closed.



-in/-mn/-tin/-un yiiziinden, yiiziinden (because of ...)

Onun yiiziinden otobiisii kagcirdim.
I missed the bus because of him.

Ali’nin ytiziinden parami kaybettim.
I lost my money because of Ali.

Senin yuziinden yanlis yaptim.
I made a mistake because of you.

O adam yiiziinden ge¢ kaldim.
I was late because of that man.

-(y)e kadar / -(y)a kadar (until)

Saat bese kadar onu bitir.
Finish it until five o’clock.

Sabaha kadar konustuk.
We talked until morning.

Simdiye kadar hic fil gormedim.
I have never seen an elephant until now.

bozulmak - to break down, to get out of order
simdiye kadar - until now, so far

fil - elephant

giiclii, kuvvetli - strong

ucmak - to fly

melek - angel

bitirmek - to finish

-(y)e kadar / -(y)a kadar (as far as / up to)
Bu dolmus nereye kadar gidiyor?
How far does this shared taxi go?

Bu dolmus plaja kadar gidiyor.
This shared taxi goes as far as the beach.



Carsiya kadar gittik.
We went as far as the market.

Kitab1 sonuna kadar okumadim.
I have not read the book to the end.

-(y)ene kadar / -(y)ana kadar (until)
This suffix means until. It is added onto the stem of the verb.

O yemegini bitirene kadar bekledik.
We waited until she finished her meal.

Bayilana kadar kostu.
She ran until she passed out.

Usiiyene kadar disarida oturduk.
We sat outside until we were too cold.

-(y)inceye kadar / -(y)incaya kadar / -(y)iinceye kadar / -(y)uncaya
kadar (until)

This suffix also means until. It is also added onto the stem of the verb.

O yemegini bitirinceye kadar bekledik.
We waited until she finished her meal.

Bayilincaya kadar kostu.
She ran until she passed out.

Usiiyiinceye kadar disarida oturduk.
We sat outside until we were too cold.

-(y)ince / -(y)mnca / -(y)iince / -(y)unca (when)

This ending means when. It is added onto the verb stem. Also, see Unit 11 for
when.



Yaz gelince tatile gideriz.
When the summer comes, we go on a holiday.

Araba alinca [zmir’e gittim.
When I bought a car, I went to Izmir.

Onu goriince ¢ok sasirdim.
I was very surprised when I saw him.

Uyuyunca horluyor.
He snores when he sleeps.

hala, daha (still)

O hala gazete okuyor.
He is still reading a newspaper.

Hala yagmur yagiyor.
It is still raining.

Daha calisiyor.
She is still working.

daha (yet)

daha, which means more, is also used meaning yet as well as still.

Tren daha gelmedi.
The train has not arrived yet.

Mektuplar1 daha okumadim.
I have not read the letters yet.

heniiz (yet, just, still)
Tren heniiz gelmedi.
The train has not arrived yet.

Mektuplar1 heniiz okumadim.
I have not read the letters yet.



Tren heniiz geldi.
The train has just arrived.

Sinav heniiz devam ediyor.
The exam is still going on.

daha simdi (just now, just), simdi (just), daha yeni (just), yeni (just)

Onu daha simdi goérdiim.
I have seen him just now.

(daha) Simdi geldik.
We have just arrived.

Evi (daha) yeni topladim.
I have just tidied the house.

-den beri / -dan beri (since)

1980'den beri Ankara'da oturuyorum.
I have been living in Ankara since 1990.

Marttan beri onu gérmedim.
I have not seen him since March.

Ne zamandan beri Tiirkce 6greniyorsun?
Since when have you been learning Turkish?

The literal translations of these sentences are:
‘I am living in Ankara since 1980.°

‘I did not see him since March.’

‘Since when are you learning Turkish?’

bayilmak - to pass out, to faint

sasirmak - to be surprised

denize girmek - to have a swim (in the sea)
tasinmak - to move house

horlamak - to snore

yerlesmek - to settle



toplamak - to tidy, to gather, to pick, to add, to collect

-eli / -ah (since)

This is another form of since. -eli/-al1 is added to the stem of the verb.

Tiirkiye’ye geleli ylizmedim.
I have not swum since I came to Turkey.

Istanbul’a gideli dort giin oldu. .
It has been four days since we went to Istanbul.

Tasinal1 daha yerlesmedik.
We haven’t settled in (yet) since we moved.

-meyeli / -mayal (since)

Here is another form of since. -meyeli /-mayali is added to the stem of the verb.

Onu goérmeyeli bir hafta oldu.
It has been a week since I saw him.

Konusmayali uzun zaman oldu.
It has been a long time since we talked.

-dir / -dir / -diir / -dur (for)

These suffixes must not be confused with those used as am, is and are for the third
singular person. Here, they mean ‘for’.

Uzun siiredir onu gérmedim.
I have not seen him for a long time.

Iki aydir Tiirkce 6greniyorum.
I have been learning Turkish for two months.

Uc giindiir yagmur yagiyor.
It has been raining for three days.

Ne kadar zamandir bekliyorsun?



For how long have you been waiting?

Literally, these sentences are translated as:
‘I didn’t see him for a long time.’

‘I’m learning Turkish for two months.’

‘It is raining for three days.’

‘For how long are you waiting?’

-den beri / -dan beri (for)

This suffix means for as well as since.

Uzun siireden beri Ankara'da oturuyorum.
I have been (am) living in Ankara for a long time.

(Coktan beri onu gérmedim.
I have not seen (did not see) him for a long time.

iki aydan beri Tiirkce 6greniyorum.
I have been (am) learning Turkish for two months.

zaten, coktan, daha simdiden (already)

O zaten caliskan bir 6grenci.
He is already a hardworking student.

Okula kayitlar coktan basladi.
Enrolment in school has already begun.

Daha simdiden kar yagmaya basladi.

It has already started snowing.

lizere (about to)

It is used after the infinitive form of the verb.

Yagmur yagmak iizere.
It is about to rain.

Diin tam ¢ikmak tizereydim Ali geldi.



Yesterday I was just about to go out, Ali came.
Uzere can also be used with iken meaning just as ... about to’.

Diin tam ¢ikmak tizereyken Ali geldi.
Yesterday just as I was about to go out, Ali came.

-meden / -madan (without -ing)
It is added to the stem of the verb.

Yemek yemeden yatt1.
She went to bed without eating.

Biitiin giin konusmadan oturdu.
He sat all day without talking.

gittikce, giderek (more and more, gradually)
They don’t have anything to do with the verb gitmek (to go). They mean gradually.

O gittikce (giderek) yaslaniyor.
He is gradually getting older.

Perdenin rengi giderek (gittikce) soluyor.
The curtain’s colour is fading gradually.

kayit - registration, enrolment
kayit olmak - to enrol, to register
yaslanmak - to get old, to grow old
ne kadar zamandir - for how long
stire - duration, period

kurs - course, class

solmak - to fade

tam / tam -ken (just as ...)

Tam eve geldim, telefon caldi.
Just as I came home, the telephone rang.



Tam yolda yiirliyordum, yagmur basladi.
Just as I was walking in the street, it started to rain.

Tam kitap okurken elektrik kesildi.
Just as I was reading a book, the power went off.

tam o anda, tam o sirada (just at that moment)

Televizyon seyrediyordum. Tam o anda, zil ¢aldi.
I was watching TV. Just at that moment, the bell rang.

-mekle / -makla (by -ing)

-le / -la is added to the infinitive form of the verb.

Tatilimi dinlenmekle gecirdim.
I spent my holiday by resting.

Okumakla zaman gecirdik.
We spent time by reading.

elektrik kesildi - power went off



Exercises

A. Fill in the blanks with the formal and informal forms in the correct
column.

formal informal

Ingiliz misiniz? [,

Pencereyi acar misiniz, litfen?|| ........ccoeueneee.

Ne yersiniz? e,

...................... Bir sey icer misin?
...................... Kitabr okudun mu?

Tiirkgeniz oldukca iyi. || ccceerieeriiiennen,

Gomleginiz cok giizel. | .cooeieeieeen.

...................... Iyi Tiirkge konusuyorsun.

...................... Ne zaman gideceksin?

...................... Kendine iyi bak.

Eviniz biiyiilk. e,

Yarin ne yapacaksimz? || .eeiiiennnen.

...................... [smin ne?

...................... Cay ictin mi?

...................... [zin verir misin?

miisaade etmek and izin vermek both mean to give permission, to permit.

B. Read the dialogue between Erkan and the old woman and answer
the questions below.

1. Erkan nereye gidiyor?

2. Yolda kimi goriiyor?

3. Yash kadin nereye gidiyor?
4. Postane acik mi1?

5. Yash kadin ne tasiyor?

6. Erkan postanede ne yapiyor?



C. Are the statements below regarding Erkan and the old woman
true or false?

1. Erkan yolda yasli bir adam gériir. (T) (F)
2. Erkan pastaneye gider. (T) (F)

3. Postane acik. (T) (F)

4. Erkan yash kadina yardim etmez. (T) (F)
5. Yash kadin bir torba tasiyor. (T) (F)

6. Yasli kadin hastaneye gider. (T) (F)

7. Erkan mektuplarim postalar. (T) (F)

D. Fill in the gaps with the suitable endings in the simple present tense.
Make the necessary consonant changes. The first lines have been
given as examples.

a Ben giderim.
b Sen git........

e Siz git.........
f Onlar git.....

g Ben bakarim.
h Sen bak........

j Biz bak.........
k Siz bak.........
1 Onlar bak......

m Ben gitmem.

q Siz git..........
r Onlar git.......

s Ben uyumam.



x Onlar uyu.....

E. Fill in the blanks with the correct form of the verbs in the simple
present tense. The first lines have been given as examples.

a Ben gelir miyim?

b Sen gel.... ....... ?
cOgel........ ...... ?
d Biz gel...... ...... ?
e Siz gel...... ...... ?

f Onlar gel.. ...... ?

g Ben icer miyim?

h Sen ic... ......... ?

i OiGeees e ?

j Bizig..... ......... ?

k Siz i¢..... ......... ?

I Onlaric.. ........ ?

m Ben yapmaz miyim?
n Sen yap....... co...... ?
0 Oyap...ccoeeer veeenn. ?
p Biz yap......... ....... ?
q SiZ yap....ccce. veueee ?
r Onlar yap..... ....... ?
s Ben gormez miyim?
t Sen gor....... ......... ?
u O gor.....uueeee eeeenn. ?
v Biz gor......... ....... ?
W Siz gOr.....ccce w..... ?
x Onlar gor..... ........ ?

F. The statements below are about what Mehmet used to do when he
was young. Fill in the blanks with the correct form of the verbs to
make the forms of ....used to....

1. Mehmet gencken ailesinin yaninda (kalmak) ...............
2. Hi¢ (yemek yapmamak)................

3. Hep gec (yatmak)................

4. Cok kitap (okumak) ................



5.
6.
7.
8.

(Camagir ve bulasik (yikamamak) ................
Ailesiyle TV (seyretmemek) ................
Stirekli miizik (dinlemek) ................

Hicbir seyi (umursamamak) ................

G. Fill in the gaps

1.

10

11.

12

Yolda yiiri........ onu gordiim.
While I was walking in the street, I saw him.

. Bahar gel........ cicekler acar.
When spring comes, flowers bloom.

. Film yiiz........ gec kaldim.
Because of the film, I was late.

. Yorul........ kadar ytiriidiik.
We walked until we got tired.

. Tren ........ kalkmadi.
The train has not departed yet.

O I calisiyor.
He is still working.

e simdi gitti.
He has gone just now.

. 1ki giin........ hasta.
He has been ill for two days.
. Sabah........ ........ calisiyorum.
I have been working since morning.
lacg al........ iyilesmezsin.
You won’t recover without taking medicine.
EVoereer e kostuk.

We ran (up to) home.

.Onun ........ olmak istemem.



I wouldn’t like to be like him.

13. Cok calistu. ........ yorgun goriiniiyor.
He worked hard; therefore, he looks tired.

umursamak - to care about, to take notice
goriinmek - to seem, to appear, to look
surekli - continuously

cicek acmak - to bloom

H. Write the statements in Turkish.

a. Just as we sat down the doorbell rang.

b. It is about to rain.

c. Today, I had only one beer.

d. I do not smoke while I am working.

e. She used to make cookies when we were eight.
f. My friend used to call me every day.

g. Don’t speak while you are eating.

h. We have been living in Turkey since 2006.
i. We have been in Turkey since 2006.

j. I have not been to work for two days.

k. We have waited until six.

1. I have been working since nine.

m. I was late for work, because of Ayse.

n. This letter is for me.

0. We took the bus to go to the beach.

kurabiye - cookie

I. Look at the list below about our body. You also add to the list
using your dictionary.

Viicudumuz (Our body)



bel waist

karin abdomen
kafa / bas head
kol arm

bacak leg
kulak ear

sa¢ hair

tirnak nail
burun nose
ayak bilegi ankle
topuk heel
biyik moustache
yiiz face



agiz mouth

dil tongue
yanak cheek
cene chin

bogaz throat
kirpik eyelash
goz kapagi eyelid
kas eyebrow
alin forehead
bilek wrist
dirsek elbow

diz knee

sakal beard
omuz shoulder
parmak finger
bas parmak thumb
viicut body

kalp heart
akciger lung
karaciger liver
bobrek kidney
mide stomach
damar vein

kan blood

organ organ
gogiis chest, breast



Unit 11

Otobiis duraginda bekleyen adam goriiyor musun?
Do you see the man waiting at the bus stop?

Jane Istanbul’da tatildedir. Bir giin gezerken Elif ve Alev’le tamsir, arkadas olurlar.

Jane "Dogdugun yer neresi?"
Elif "Dogdugum yer burasi, Istanbul. Benim en sevdigim sehir."
Jane "Evet, Asya ile Avrupa'y1 birbirine baglayan cok giizel, gorkemli bir kent."

"Su karsida gordiigiin, benim biiyiidiigiim ev. Onun yanindaki de gittigim okul.
Elif Aaa bak, otobiis duraginda bekleyen yash adami gériiyor musun? O benim
ogretmenimdi. Ne tesadiif!"

Alev "Tiirkceyi cok giizel konusuyorsun Jane."

"Evet, uzun siiredir Tiirkce 6greniyorum, 1996'dan beri. 1996 yilinda

Jane Tirkiye'ye ilk defa beni calistigim sirket génderdi. Tiirkiye ve Tirk kiiltiirii
ilgimi cekiyor. Senin dogdugun yer neresi Alev?"
"Ankara. Tiirkiye'nin baskenti biliyorsun. Ankara da istanbul gibi biiyiik bir
sehir. O sehirde ¢ok fazla cocukluk anilarim var. Sen nerede dogdun?"

Jane "Ben Dublin'de dogdum. Su anda yasadigim yer Irlanda. Tiirkiye'ye sik sik
tatile geliyorum. Benim de Istanbul'da gok giizel amlarim var. Bu sehre ilk
geldigim giinii hatirliyorum. Deniz kiyisinda yiiriirken Istanbul Bogazi'na
baktigimda cok etkilenmistim. Istanbul bazen bana oturdugum sehri
hatirlatiyor."

en sevdigim - my favourite
sirket - company

Turk kiiltari - Turkish culture
ilgi cekmek - to interest, to attract attention
baskent - capital city

an1 - memory

Istanbul Bogazi - the Bosphorus
etkilenmek - to be impressed
arkadas olmak - to be friends
birbiri - each other

birbirine - to each other
baglamak - to connect

gorkemli - magnificent, gorgeous



tesadiif - coincidence
ne tesaduf - what a coincidence
kiltir - culture



Adjectives formed by adding suffixes onto verbs

Verbs act like adjectives when they have some suffixes. These suffixes give the
meaning of which, that and who, which are not used as separate words in such a case
in Turkish. These words exist as suffixes. Here are the different types of endings that
you add onto verb stems to make adjectives.

Adjectives formed by the suffix -en (present or past)

This type of adjective is used to describe the subject of a sentence. In other words, it
describes who/which performs the action. Suffix -en or -an (subject to the vowel
harmony rules) is added onto the stem of the verb. It is the present participle which
is usually translated into English as ‘... who -ing’, ‘... that -ing’, ... which -ing’. It
can have a present or past meaning according to the main verb of the sentence. This
form of adjective is called the subject participle of a verb.

verb stem + -en/ -an

telefon etmek + adam

telefon et + en adam

(the man who is/was making a call)
Telefon eden adam kim?

Who is the man making a call?

Telefon eden adam kimdi?

Who was the man (who was) making a call?

giilmek + cocuk

giil + en ¢cocuk

(the child who is/was laughing)

Giilen cocuk benim oglum.

The child who is laughing is my son.
Giilen ¢ocuk benim oglumdu.

The child who was laughing was my son.

oturmak + bayan

otur + an bayan

(the lady who is/was sitting)

Koltukta oturan bayan Nilgiin’diir.

The lady who is sitting in the armchair is Nilgiin.
Koltukta oturan bayan Nilgiin'dii.

The lady who was sitting in the armchair was Nilgiin.



konusmak + kiz

konus + an kiz

(the girl who is/was speaking)
Ispanyolca konusan kiz kim?

Who is the girl speaking Spanish?
Ispanyolca konusan kiz kimdi?
Who was the girl speaking Spanish?

If the stem of the verb ends in a vowel, then you put y between the verb and the
ending.

beklemek + otobiis

bekle + y + en otobiis

(the bus which is/was waiting)
Bekleyen otobiise bindik.

We got on the bus, which was waiting.

okumak + adam

oku +y + an adam

(the man who is/was reading)

Gazete okuyan adam Ergin.

The man who is reading a newspaper is Ergin.
Gazete okuyan adam Ergin'di.

The man who was reading a newspaper was Ergin.

When you want to use -en/-an type adjectives in negative form, you use the negative
suffix -me/-ma as usual. Because -me/-ma ends in a vowel, buffer y is used.

giil + me +y + en cocuk
giilmeyen cocuk
(the child who is/was not laughing)

oku + ma +y + an adam
okumayan adam
(the man who is/was not reading)

Calismayan bircok insan var.
There are lots of people who are not working.

Ankara’ya giden tren kacta kalkiyor?



What time is the train going to Ankara leaving?

Fransizca bilen terciiman yardima oldu.
The interpreter who knew French was helpful.

Caddede yiiriiyen ¢ok insan var.
There are many people walking in the street.

fzmir’den gelen ucak havaalanina indi.
The plane, (which came) from Izmir, has landed at the airport.

terciiman - interpreter, translator
yardimcal olmak - to assist, to help

Adjectives formed by the suffix -dik (present or past)

They describe the object of an action in a sentence. You add the suffix -dik / - dik / -
diik or -duk onto the stem of the verb. This ending is usually translated into English
as who, that or which. You also add a possessed ending after this suffix. This form
of adjective is called the object participle of a verb. This type of adjective can also
refer either to the present or to the past. As you’ve learned before, who, that and
which exist as suffixes in this case. Note that the k at the end of this suffix changes
to g, because of the consonant mutation rules.

verb stem + -dik / -dik / -diik / -duk + possessed ending

yemek + yemek

ye + dig + imiz yemek (the meal we ate)

(Bizim) diin yedigimiz yemek lezzetliydi.

The meal, (which) we ate yesterday, was delicious.

yazmak + mektup

yaz + dig + 1m mektup (the letter I wrote)
(Benim) yazdigim mektubu diin génderdim.
I sent the letter, (which) I wrote, yesterday.

gormek + resim

gor + diig + iin resim (the picture you see)
(Senin) gordiigiin resim Ayse’nin resmi.

The picture, (which) you see, is Ayse’s picture.



okumak + kitaplar

oku + dug + u kitaplar (the books he is reading)

(Onun) okudugu kitaplar cok iyi.

The books, (which) he is (has been) reading, are very good.

These statements can have a past meaning as well as present.

Gordiigin resim Ayse'nin resmiydi.
The picture (which) you saw was Ayse's picture.

Okudugu kitaplar iyi.
The books (that) he is/was reading are good.
The books (that) he reads/read are good.

Okudugu kitaplar iyiydi.
The books he read were good.

Ictigim su cok soguktu.
The water (that) I drank was cold.

Burasi benim oturdugum ev.
This is the house that I live in.

Benim hoslandigim yemek karmiyarik.
The meal (which) I like is karniyarik.

Burasi benim oturdugum evdi.
This was the house which I lived in.

Verdigim paray: kaybettin, degil mi?
You lost the money I gave you, didn’t you?

fzmir’den aldigin kolye nerede? .
Where is the necklace you bought from Izmir?

Bindigimiz otobiis yanlis otobiistii.
The bus we got on was the wrong bus.

fzmir’e ilk geldigim giinii hatirhiyorum.
I remember the first day that I came to Izmir.



Sen kim oldugunu zannediyorsun?
Who do you think you are?

Arabamizi biraktigimiz yeri hatirlamiyorum.
I do not remember the place where we left our car.

hoslanmak - to like

And here are the negative forms:

ye + me + dik + im yemek
yemedigim yemek
(the meal which I don’t/didn’t eat.)

oku + ma + dik + 1n kitap
okumadigin kitap
(the book which you don’t/didn’t read.)

Kullanmadigimiz esyalarimizi atmayimiz.
Don’t throw away your belongings that you don’t use.

Compare the following sentences.

okuyan adam
the man who is/was reading or
the man who reads/read

adamin okudugu kitap
the book which the man is/was reading
or the book the man reads/read

mektup yazan bayan
the lady who is/was writing a letter or
the lady who writes/wrote a letter

bayanin yazdigi1 mektup
the letter which the lady is/was writing or
the letter which the lady writes/wrote



Adjectives formed by the suffix -ecek (future)

You use -ecek type adjectives to make who, that or which sentences about the
future. -ecek/-acak is added onto the stem of the verb and it also gets a possessive
ending. This form of adjective is called the future participle of a verb. -ecek type
adjectives are the future form of -en and -dik type adjectives. They are used both for
the subject, which does the action and for the object of an action.

verb stem + -ecek / -acak + possessed ending

Again, the k at the end of -ecek/-acak changes to g.

icmek + icki

ic + eceg + in ickiler

(the drinks which you are going to drink)
Icecegin ickiler bedava.

The drinks you are going to drink are free.

okumak + kitaplar

oku +y + acag + 1m kitaplar

(the books that I’'m going to read)
Okuyacagim kitaplar cantada.

The books I am going to read are in the bag.

Calisacagim firma Teknoket.
The firm, which I am going to work for, is Teknoket.

Trenin kalkacagi zamam biliyor musun?
Do you know the time that the train will leave?

Tasimacagimiz ev denize bakiyor.
The house we will move to is facing the sea.

Gidecegimiz yer uzak.
The place we will go is far away.

firma - company, firm
bakmak - to look, to face
bedava - free of charge



You use -me/-ma to make the -ecek type adjectives negative.

gor + me +y + ecek + imiz sehir
gormeyecegimiz sehir
(the city which we won’t see)

oku + ma +y + acak + 1m gazete
okumayacagim gazete
(the newspaper which I won’t read)

Onun yapmayacag seyler bunlar.
These are the things she will not do.

Here are some more examples:

present / past

Beni 6zleyen insan Nermin.
Nermin is the person who misses me.
Nermin is the person who missed me.

Benim ozledigim insan Nermin.
The person whom I miss is Nermin.
The person whom I missed is Nermin.

uture
Beni o6zleyecek insan Nermin.

The person who will miss me is Nermin.

Benim ozleyecegim insan Nermin.
The person whom I will miss is Nermin.

You can use these types of adjectives without the nouns they describe. Then they
function like nouns. You can also put the appropriate endings to these types of nouns
to use them in a sentence.

-en type nouns (present and past)

-en type adjectives can be used without a noun. In such a case they function like
nouns meaning ‘-ing one’.



Yiiriiyen adam kim?
Who is the man (who is) walking?

Yiiriiyen kim?
Who is the one walking?

When you omit adam, which is the noun in the sentence above, then you use the -en
type adjective without a noun where the -en type adjective becomes a noun itself.
The sentence will be: ‘Yiiriiyen kim?’ "yiiriiyen' becomes a noun itself. We do this

to shorten the sentence. -me/-ma is used as usual for the negative form.

-en / -an as adjective + noun
Giilen kiz benim kizim.

The girl who is laughing is my daughter.

O sirkette calisan adam Eren.
The man working at that company is Eren.

-en / -an as noun

Giilen benim kizim.
The one who is laughing is my daughter.

O sirkette calisan Eren.
The one working at that company is Eren.

-I, -1, -, -U, -e, -a, -den, -dan, -le, -la or another ending can be added to a noun,
which is used with an -en type adjective. When the noun is omitted, then the ending
of the missing noun is added to the -en type noun.

-en / -an as adjective + noun
Giilen adami goérdiim.
I have seen the man (who is) laughing.

Gecen arabaya baktik.
We looked at the car (which was) passing by.

Caddede satan adamdan aldim.
I bought it from the man selling in the street.



ok konusan bayanla arkadas olduk.
We made friends with the lady talking a lot.

-en / -an as noun

Giileni gordiim.
I have seen who is laughing.

Gecene baktik.
We looked at the one passing by.

Caddede satandan aldim.
I bought it from the one selling in the street.

Cok konusanla arkadas olduk.
We made friends with the one talking a lot.

-en type nouns can also be used in plural by adding -ler / -lar. You take the plural
ending -ler / -lar (and other endings if added) from the missing noun and add to the -
en type noun.

-en / -an as adjective + plural noun

Giilen adamlar kim?
Who are the men (who are) laughing?

Tiirkce konusan 6grenciler burada.
The students who speak Turkish are here.

Bilet almayan yolcular liitfen bilet alsin.
The passengers who have not bought a ticket should buy a ticket.

-enler / -anlar as plural noun
Giilenler kim?
Who are the ones (who are) laughing?

Tiirkce konusanlar burada.
Those who speak Turkish are here.



Bilet almayanlar liitfen bilet alsin.
Those who have not bought a ticket should buy a ticket.

When -i, -1, -ii, -u, -e, -a, -den, -dan, -le, -la or another ending is added to a plural
noun, which is used with an -en type adjective and the noun is omitted, then the
ending(s) of the missing noun is added to the -en type noun.

-en / -an as adjective + plural noun
Gelen insanlar1 gordiim.

I saw the people who were coming.

Bekleyen yolcularla sohbet ettik.
We chatted with the passengers who were waiting.

Aligveris yapan bayanlarin gittigi diikkan bu.
This is the shop where the shopping ladies go.

Cok konusan insanlardan hoslanmam.
I do not like people who talk too much.

Olan olaylardan sonra konusmadi.
After the incidents that happened, he wouldn’t talk.

-enler / -anlar as plural noun
Gelenleri gordiim.
I saw the ones who were coming.

Bekleyenlerle sohbet ettik.
We chatted with those who were waiting.

Aligveris yapanlarin gittigi diikkan bu.
This is the shop where the shoppers go.

ok konusanlardan hoslanmam.
I do not like those who talk too much.

Olanlardan sonra konusmadi.
After what happened, he wouldn’t talk.



-dik type nouns (present and past)

-dik type adjectives can also be used without nouns. Then they function like nouns.

Yedigimiz doner kebap lezzetliydi.
The doner kebab we ate was delicious.

Yedigimiz lezzetliydi.
What we ate was delicious. /
The one we ate was delicious.

When you omit déner, which is the noun in the sentence, then you use the -dik type
adjective without a noun where the -dik type adjective (yedigimiz) becomes a noun
itself.

-dik as adjective + noun
Gordigiin resim Ali’nin resmiydi.

The picture that you saw was Ali’s picture.

Televizyonda seyrettigin film iyi mi?
Is the film you are watching on TV good?

-dik as noun
Gordigiin Ali’nin resmiydi.
What you saw was Ali’s picture.

Televizyonda seyrettigin iyi mi?
Is the one you are watching on TV good?

As mentioned before, different types of endings can be added to a noun. When the
noun, which is used with a -dik type adjective, is omitted, then the ending of the
omitted noun is added to the -dik type noun.

-dik as adjective + noun
Soyledigin kelimeyi hatirlamiyor musun?
Don’t you remember the word you said?

Soyledigi seye aldirma.
Do not take any notice of the thing he says.



Yaptigin seyle gurur duy.
Be proud of the thing you have done.

Konustugumuz seyden bahsetme.
Do not mention the thing we talked about.

Yapmadigim seyden sorumlu degilim.
I’m not responsible for the thing I haven’t done.

Verdigim seyi biliyorum.
I know the thing I gave.

aldirmak - to take notice

gurur duymak - to be proud of
doner kebap - compacted sliced meat
sorumlu olmak - to be responsible

-dik as noun
Soyledigini hatirlamiyor musun?
Don’t you remember what you said?

Soyledigine aldirma.
Do not take any notice of what he says.

Yaptiginla gurur duy.
Be proud of what you have done.

Konustugumuzdan bahsetme.
Do not mention what we talked about.

Yapmadigimdan sorumlu degilim.
I’m not responsible for what I haven’t done.

Ne verdigimi biliyorum.
I know what I gave.

-dik type nouns can also be used in plural by adding -ler or -lar. You take the plural
suffix -ler / -lar (or any other ending if added) from the missing noun and add to the



-dik type noun.

-dik as adjective + plural noun
Yaptigin seyler onemli.
The things you have done are important.

Yedigimiz kebaplar lezzetliydi.
The kebabs we ate were delicious.

Gordiiglimiiz manzaralar inanilmaz.
The views we have seen are unbelievable.

Konustugumuz seyler giizeldi.
The things we talked about were nice.

-dikler as plural noun
Yaptiklarin 6nemli.
What you have done is important.

Yediklerimiz lezzetliydi.
What we ate was delicious.

Gordiklerimiz inanilmaz.
What we have seen is unbelievable.

Konustuklarimiz giizeldi.
What we talked about was nice.

Again, any ending added to a plural noun, which is used with a -dik type adjective, is
added to the -dik type noun when the noun is omitted.

-dik as adjective + plural noun

Yaptigin seylerle gurur duy.

Be proud of the things you have done.

Aldigimiz gergeveleri nereye koydun?
Where did you put the frames we bought?



Gordiigliim resimlere inanmadim.
I did not believe the pictures I saw.

Konustugumuz seylerden bahsetme.
Do not mention the things we talked about.

manzara - view
inamilmaz - unbelievable
inanmak - to believe

-dikler as plural noun
Yaptiklarinla gurur duy.
Be proud of what you have done.

Aldiklarimizi nereye koydun?
Where did you put the things we bought?

Gordiiklerime inanmadim?
I did not believe what I saw.

Konustuklarimizdan bahsetme.
Do not mention what we talked about.

-ecek type nouns (future)

-ecek type adjectives can also be used without nouns. Then, they function like nouns.

Icecegin icki bedava.
The drink, which you will drink, is free.

Icecegin bedava.
The one that you will drink is free. /
What you will drink is free.

When you omit i¢ki, which is the noun in the sentence above, then the -ecek type
adjective (icecegin) becomes a noun itself.

-ecek / -acak as adjective + noun



Okuyacagim kitap cantada.
The book I am going to read is in the bag.

Bira icecek kimse var m1?
Is there anyone who will drink beer?
(Does anyone want to drink beer?)

Icecegim icki sadece bir bira.
The drink I will have is only a beer.

-ecek / -acak as noun
Okuyacagim cantada.
What I am going to read is in the bag.

Bira icecek var m1?
Is there anyone who will drink beer?
(Does anyone want to drink beer?)

Icecegim sadece bir bira.
What I will have is only a beer.

Don’t forget to add the ending of the omitted noun to the -ecek type noun.

-ecek / -acak as adjective + noun
Uzay’a gidecek astronotla tanistim.
I’ve met the astronaut who will go to Space.

Bulusacagim kisiyi tanimiyorum.
I don’t know the person that I’'m going to meet.

Gonderecegin metnin kopyasi var m1?
Is there a copy of the text that you will send?

-ecek / -acak as noun

Uzay’a gidecekle tanistim.
I’ve met the one who will go to Space.

Bulusacagimi tamimiyorum.



I don’t know whom I’'m going to meet.

Gondereceginin kopyasi var mi1?
Is there a copy of what you will send?

astroneot - astronaut
kopya - copy

And again, don't forget to add the plural ending of the omitted noun to the -ecek type
noun.

-ecek / -acak as adjective + plural noun

Bilet alacak yolcular siraya girsin.
The passengers who will buy a ticket should queue up.

Alacagin kitaplar bunlar m1?
Are these the books you are going to buy?

-ecekler / -acaklar as plural noun

Bilet alacaklar siraya girsin.
Those who will buy a ticket should queue up.

Alacaklarin bunlar m1?
Are these the ones you are going to buy?

And, any ending(s) of the omitted noun is added to the -ecek type noun.

-ecek / -acak as adjective + plural noun

Olacak seyleri tahmin ettim.
I guessed the things that would happen.

Yapacagin seylerle gurur duy.
Be proud of the things you are going to do.

-ecekler / -acaklar as plural noun

Olacaklar: tahmin ettim.



I guessed what would happen.

Yapacaklarinla gurur duy.
Be proud of what you are going to do.

-dik noun + .....

-digi icin because, due to

-digi halde although

-digi kadar as much as, as far as
-digi gibi as ....

-digi zaman when

-diginden baska apart from
-diginden dolay1 because of
-digi siirece as long as

-ecek noun + .....

-ecegi icin because, due to

-ecegi halde although

-ecegi kadar as much as, as far as
-ecegi gibi as ....

-ecegi zaman when

-eceginden baska apart from
-eceginden dolay1 because of
-ecegi siirece as long as

In this construction, you add the related possessive suffixes after the -dik and -ecek
type nouns. These combinations are used in the forms determined by the vowel
harmony rules, such as -digimiz gibi, -diigiim gibi, -dugunuz gibi, -dig1 halde, -
diigii kadar, -dugun zaman, -dugundan baska, -digim icin, -dugundan dolayi, -
diigii siirece, -acagi gibi, -acagindan dolayi, etc.

Here are some examples:
Gec kaldigim icin tartisti.
She quarrelled, because I was late.

Cok calistig1 halde simifta kaldi.
Although he studied hard, he failed the class.



Istedigin kadar ic.
Drink as much as you want.

Onun dedigi gibi, projeyi ertelediler.
As he said, they postponed the project.

Ictigim zaman sarhos olmuyorum.
I don’t get drunk when I drink.

Giiriltii yaptigimzdan dolay kizdilar.
They got angry, because you made a noise.

Calistigimiz siirece sorun yok.
As long as we work, there is no problem.

Gideceginden baska bir sey bilmiyorum.
I don’t know anything apart from the fact that she’ll go.

Gidecegi icin uiziiliiyor.
She feels sad, because he will go.

Here are the negative forms:

-meyecegi gibi
-mayacagi halde
-meyecegi kadar
-mayacagl zaman
-meyeceginden baska
-meyecegi icin
-mayacagindan dolay1
-meyecegi siirece

-madig1 gibi
-medigi halde
-madig1 kadar
-medigi zaman
-mediginden bagka
-madig1 icin
-mediginden dolay1
-madigl siirece



And here are the plural forms:

-ecekleri gibi
-ecekleri halde
-acaklar1 kadar
-acaklar1 zaman
-eceklerinden baska
-ecekleri icin
-eceklerinden dolay1
-acaklar siirece

-dikleri gibi
-dikleri halde
-dikleri kadar
-dikleri zaman
-diklerinden baska
-dikleri i¢in
-diklerinden dolay1
-dikleri siirece

Uyuyamadigindan dolay1 ise gitmedi.
He did not go to work, because he did not sleep.

Onu gormeyecegim icin telefon ettim.
I called her, because I wasn’t going to see her.

Giildiigiin zaman giizel goriiniiyorsun.
You look beautiful when you laugh.

Mektubu aldigim zaman mutlu oldum.
I became happy when I received the letter.

Izmir’e gittigimizde alisveris yapacagiz.
We will shop when we go to Izmir.

Onu gordiigiimde bahcedeydi.
When I saw him, he was in the garden.

Gelecegimiz zaman telefon ederiz.
We will call you when we are going to come.



Izmir’e gideceginizde otelde yer ayirtin.
When you are going to Izmir, book the hotel.

Karsi cikmadiklar siirece sorun yok.
There is no problem as long as they don’t object.

Isi bitirmedigi icin 6demediler.
Because he didn’t finish the job, they didn’t pay him.

Yola ¢ikacagimizda ¢ok erken kalktik.
When we were going to set off, we got up very early.

Konustuklar1 halde unuttu.
Although they had already talked, he forgot.

kars1 cikmak - to oppose, to object
ertelemek - to postpone, to delay
sinifta kalmak - to fail the class
proje - project

birbiri (each other)

birbirimiz (used for 'we'), birbiriniz (used for 'you'), birbirleri (used for
'they')

Birbirimizi anliyoruz.

We understand each other.

Birbirimize baktik.
We looked at each other.

Birbirinizden farkh degilsiniz.
You are not different from each other.

Birbirleriyle konusmuyorlar.
They do not talk to each other.

Birbirinizin adim hatirhyor musunuz?



Do you remember each other’s names?

-digi icin / -dig1 icin / -diigii icin / -dugu icin (because)
"icin' also means because when used in -digi i¢in form with verbs.

Cok kar yagdigi icin aligverise gitmedik.
Because it snowed a lot, we did not go shopping.

Otobiis gec geldigi icin ise gec kaldim.
Because the bus arrived late, I was late for work.

-digi halde / -dig1 halde / -diigii halde / -dugu halde (although)
They are added to the stem of the verb. Also, see Unit 14 for another form of
although.

Yedigimiz halde aciktik.
Although we ate, we are (still) hungry.

Kar yagdigi halde araba siirdiik.
Although it was snowing, we (still) drove the car.

Usiidiigiin halde palto giymiyorsun.
Although you are cold, you are not wearing a coat.

Hasta oldugu halde ise gitti.
Although he was ill, he went to work.

-digi zaman / -dig1 zaman / -diigii zaman / -dugu zaman (when)
Eve geldigin zaman yemek yiyordum.
I was eating when you arrived home.

Kapiy1 actigim zaman onu gordiim.
I saw him when I opened the door.

Yaz geldigi zaman tatile gideriz.
When the summer comes, we go on a holiday.



Uyudugu zaman horluyor.
He snores when he sleeps.

-diginde / -diginda / -diigiinde / -dugunda (when)
This is another way of saying when. Also, see Unit 10 for the other forms of when.

O geldiginde konusuruz.
We talk when he comes.

Eve geldiginde yemek yiyordum.
I was eating when you arrived home.

Kapiy1 actigimda onu goérdiim.
I saw him when I opened the door.

Istanbul’a vardigimizda cok soguktu.
It was very cold when we arrived in Istanbul.

Onu gordiigiiniizde benden selam sodyleyin.
When you see him, say hello from me.

-diginden beri / -digindan beri / -diigiinden beri / -dugundan beri
(since)
Also, see Unit 10 for the other forms of since.

Eve geldiginden beri konusuyor.
She has been talking since she came home.

Arabay1 aldigimizdan beri hi¢ siirmedim.
I have not driven the car since we bought it.

Tatile gittiginizden beri onu gérmedim.

I have not seen him since you went on holiday.

-digi siirece (as long as)

It is added to the stem of the verb. According to the vowel harmony rules, it can be -



digi siirece / -dig siirece / -diigii siirece / -dugu siirece.

Kiray1 6dedigi siirece sorun yok.
As long as he pays the rent, there is no problem.

Paran oldugu siirece onu alabilirsin.
As long as you have money, you can buy it.

Reported speech

When somebody says something, it is the speaker’s exact words. In other words, it is
the direct speech we hear from that speaker. In written language, the direct speech is
written in quotation marks. For example:

Ayse, “Hastayim,” dedi.
Ayse said, “I am sick.”

When you are transferring Ayse’s speech to another person, you usually do not use
the speaker’s exact words. You transform the direct speech into a reported speech

(indirect speech) and you say Ayse said that she was sick.

In Turkish, to do this you use -dik or -ecek type nouns. You express the sentence
above as: Ayse hasta oldugunu soyledi, which is an indirect/reported speech.

The literal translation is: ‘Ayse sick her being said’.

Gise memuru, “Bilet kalmadi,” dedi.
Ticket clerk said, “There are no tickets left.”

Gise memuru, biletin kalmadigim soyledi.
Ticket clerk said that there were no tickets left.

Nilgiin, “Tatile gidecegiz,” dedi.
Nilgiin said, “We will go on a holiday.”

Nilgiin, tatile gideceklerini soyledi.
Nilgiin said that they were going to go on a holiday.

Ali, “Recep’le Derya evlendiler,” dedi.
Ali said, “Recep and Derya married.”



Ali, Recep’le Derya’nin evlendiklerini soyledi.
Ali said that Recep and Derya had married.



Dolmusta
In a shared taxi

A shared taxi is travelling along, stuffed with people. A passenger hands the fee to
the driver and the other passengers want to get off when they arrive at their
destinations.

Miisteri 1 "Buyurun parayi.”

Sofor "Sag ol abla."

Miisteri 2 "Miisait bir yerde inecek var."
Sofor "Buyur abi."

Miisteri 3 "Ben de ileride, kbsede inecegim."
Sofor "Tamam, abi."

Miisteri 4 "Miisait bir yerde durur musunuz?"
Sofor "Olur abla."

Miisteri 5 "Inecek var."

Sofor "Buyur amca."

dolmus

They are shared taxis, mostly van-type minibuses. They follow a certain route. They
do not have a timetable. They depart when they are full and generally, they do not
have predetermined stops other than the departure stop. They stop anywhere the
passenger wants and they pick up passengers anywhere on the route.

'"dolmus’ literally means full, stuffed, filled. The shared taxis are called stuffed,
because they are mostly stuffed with people.

When you want to get out at your destination, you say to the driver either 'inecek
var', which literally means 'there is someone who wants to get out’ or you say
'miisait bir yerde inecek var', which means 'there is someone who wants to get out
at a suitable place.’

'miisait’ means suitable, convenient, available and 'inecek’ means someone who
wants to get out (see the -ecek type nouns in this unit).

Some shop window advertisements and warning signs:



Here are some shop window advertisements and warning signs that you can often see
in Turkey. Study the -en type adjectives used in these advertisements and the signs.

Ingilizce bilen ve sigara kullanmayan tecriibeli resepsiyonist aramyor.

An experienced, non-smoking receptionist required with English skills.
Literally: An experienced receptionist who knows English and who does not use
cigarette (who does not smoke) is being sought.

Bilgisayar bilen eleman aramyor.
A person with computer skills is required.
Literally: A worker who knows (about) computers is being sought.

Buraya ait olmayan araclarin girmesi yasaktir.
Vehicles, which do not belong here, are forbidden to enter.

Kurallara uymayanlar hakkinda yasal islem yapilacaktir.
Legal proceedings will be taken against those who break the rules.

tecriibeli - experienced

eleman - stdff, worker

resepsiyonist - receptionist

aramak - to look for, to seek

aramyor - is being sought

arac - vehicle

uymak - to conform, to match, to suit, to fit
kural - rule

yasal - legal

islem - procedure, process



Exercises
A. Fill in the gaps with -dik participle of the verbs in brackets.

Cigdem ve Taner kapida kaldilar
Cigdem and Taner have been locked out

(Cigdem ve Taner arkadaslarinin dogum giinii partisinde ¢ok icerler. Partiden
sonra evlerine gelirler. Ikisi de sarhostur. Sokak kapisinda anahtarlarin ararlar.
Bir tiirlii bulamazlar.

Cigdem "Anahtarlar1 nereye (koymak) (a).............. hatirlamiyor musun?"

"Sana (vermek) (b).............. biliyorum. Cantana bak. Ceplerime baktim.
Taner Ceplerimde yok. Paspasin altinda bir yedek anahtar (saklamak) (c)..............
hatirliyorum, ama orada da yok."

Cigdem "Sunu bir dene. Isyerinin anahtar1. Belki acar."

Taner "Yok, agcmiyor."

Cigdem "Bunu dene. Kardesimin evinin anahtari."”

Taner "Yok, bu da agmiyor."

Cigdem "Hah..... Iste buldum anahtar1. Pantolonumun cebinde. Al a¢ kap1y1."

"Oh... Nihayet. ....... Bu da acmiyor. Sen bizim burada oturdugumuzdan
emin misin? Bizim dairenin kapisina benziyor, ama."

Cigdem "Aa.... Evet, burasi bizim ev degil herhalde."
O sirada birisi kapiy1 acar. Bagirmaya baslar. imdat! imdat! Polis! Hirsiz var.

Taner

altinda - under

paspasin altinda - under the door mat
daire - apartment, flat, circle
benzemek - to look like, to resemble
o sirada - at that moment

imdat - help! mayday

polis - police

sokak kapisi - front door

bir tiirlii - in no way

yedek - spare

saklamak - to hide

kardes - sibling

nihayet - at last, eventually

kapida kalmak - to get locked out



B. Read the conversation between Cigdem and Taner and answer the
questions.

1. Taner ne biliyor?

2. Taner ne hatirhyor?

3. Hangi anahtarlar1 deniyorlar?

4. Evin anahtarini nerede buluyorlar?

5. Evlerinin anahtar1 kapiy1 neden agmiyor?
6. Kap1iy1 acan niye bagiriyor?

C. Translate the sentences into the related language between English
and Turkish.

a. Bindigimiz otobiis yanlis otobiistii.

b. The place, which I come from, is hot.

c. Indigimiz ucak Viyana’ya devam etti.

d. The plane, which landed, has come from Vienna.
e. Konustugumuz insanlar burali.

f. The people who are talking are from here.
g. Burasi calisacagin yer.

h. Have you received the letter that I sent?
i. Acele ettigimiz halde gec kaldik.

j- I have a friend who knows Turkish.

k. Onu sevmedigini soyledi.

ucaktan inmek - to get off a plane
devam etmek - to carry on, to continue
bural1 - from here

orali - from there

D. Turn the ...dik type nouns and adjectives to ...ecek type nouns and
adjectives as in the example.

1. Tatile gittiklerini duyduk.
Tatile gideceklerini duyduk.

2. Onunla bulustugumuz giinii diisiiniiyorum.



4. Sattigimizi konusacagiz.

biriktirmek - to save up, to collect
E. Turn the ...ecek type nouns and adjectives to ...dik type nouns and
adjectives as in the example.

1. Izmir bizim yasayacagimiz sehir.

.

Izmir bizim yasadigimiz sehir.

2. Oturacagimiz ev denize bakiyor.

F. Turn the reported statements below into direct speech in the
original spoken words as in the example.

Gorevli trenin sekizde kalacagini soyledi.
Gorevli, ‘Tren sekizde kalkacak,’ dedi.

1. Taner diin ise gitmedigini sdyledi.



4. Ali telefon edecegini soyledi.

G. Turn the quoted statements below into reported speech as in the
example.

Nilgiin, ‘Onu gérmedim,’ dedi.
Nilgiin onu gérmedigini sdyledi.

1. Dilek, ‘Onu 6zleyecegim,’ dedi.

Dilek .ooovieeieieeeeieeeeeeeeeee soyledi.
2. Nergiz, ‘Soylemedim,’ dedi.
NEIgizZ .cccovveeerieeeeieeeceeeeeieea, soyledi.
3. ‘Tatilde ¢ok egleniyoruz,” dediler.
............................................... sOylediler.
4. Timur, ‘Ona asigim,’ dedi.
TIMUL, e soyledi.

5. Cigdem, ‘Babam Istanbul’da oturuyor,’ dedi.
Cigdem ......ccoeevveeeciieeeeeeeen, soyledi.

H. Translate the text into Turkish.

Derya is our neighbour. She has been our neighbour since 1990. She has been
living here for twenty years. Although she is old, she does the housework
herself and goes out for shopping almost every day. She is old, but she is as
strong as a young woman. Maybe she feels a little lonely.

When the summer comes, she goes to her son. Her son lives in Marmaris. He is
an accountant at a hotel. Yesterday while I was walking in the street, I saw her.
She was very happy. She said that she received a letter from her son. “Summer
is coming,” she said, “I will see my son.”

When the summer comes, she always goes to Marmaris.



Unit 12

Ayse bir adamla tamsmis
Apparently, Ayse met a man

Tilin "Gecen giin yegenim Ayse'yi gordiim. Dedikodu yapmay1 hi¢ sevmem, ama
gecen hafta bir adamla tamismis. Adam ¢ok yakisikliymis. Ayse'yle ayni is
yerinde ¢alisiyorlarmis. Beraber bir yerde oturup ¢ay icmisler. Ondan sonra
yliriiyerek is yerine gelmisler. Adam muhasebeciymis. Teknoket firmasinin
muhasebe miidiiriiymis."

Nesrin "Teknoket'in muhasebe miidiirii miiymiis?"

Tialin "Evet, Teknoket'in muhasebe miidiiriiymiig. Hani {izerime vazife degil,
dedikoduyu hi¢ sevmem, ama adam Ayse'ye karsi ¢cok nazikmis. Ayse
adamdan ¢ok hoglanmis. Ayse adamin da kendisinden ¢ok hoslandigin
diisiiniiyor."

Nesrin "Ya! Demek adam da ondan ¢ok hoslanmis ha..?"

... 'Dedikodu yapmak hi¢ hosuma gitmez, ama evet, adam da ondan cok

Tiilin ,,
hoslanmis.

Nesrin "Bu adamin adi neymis peki?"

Tilin "Kemal herhalde."

Nesrin "Kemal mi? Kemal Giilnur'un abisi degil mi?"

Tilin

"

Nesrin "Biliyorum, biliyorum. Sen dedikodu yapmay1 hi¢ sevmezsin!"
Talin "o "

muhasebe - accounting, accountancy
...e karsi - towards

nazik - kind, gentle, polite

demek - you mean to say that, to say
koca - husband

ya! - gosh (exclamation)

dedikodu - gossip

yegen - nephew, niece

dedikodu yapmak - to gossip

gecen giin - the other day

hani - to tell the truth, well, where



iizerime vazife degil - it’s none of my business

The inferential

Suffix -mis, -mis, -miis or -mus is used to make this form. The -migs ending is the
suffixed form of the word imis. Instead of this word, the suffix form is commonly
used. This suffix means apparently, reportedly or supposedly. We use this ending
when we are talking about something which is heard from somebody else or from
some other source. We hear and say what is heard from the source. We are not sure
if it is certain or not.

This form is also used in jokes, anecdotes, tales and storytelling. The -mis ending
can refer to the present, the past and the future.

Ali su anda araba siiriiyormus.
Ali su anda araba siiriiyor imis.
(as far as I've heard) Ali is driving a car at the moment.

Yarin kar yagacakmais.
(I am not sure, but they say) It will snow tomorrow.

O eve her zaman ge¢ gelirmis.
(apparently) He always comes home late.

Ayse bir adamla tanismus.
(apparently) Ayse met a man.

The indefinite past tense / The inferential past tense

This tense is used to tell about actions or events that reportedly happened in the past.
You have heard that they happened, but you are not sure. Unlike the definite past
tense, the statements may not be certain. The indefinite past form is translated to
English in the definite past tense, although it makes a lot of difference in Turkish.
You use the -mis, -mig, -miis or -mus (apparently) ending in this case.

You’ve learned how to report events in Unit 11. Reporting events by using the
suffixes -mis, -mig, -miis and -mus is also a way, which is easier.

(ben)

(sen) ||gel-mis-sin

gel-mis-im H




(o) gel-mis

(biz) ||gel-mis-iz

(siz) ||gel-mis-siniz
(onlar)ligel-mi -

(ben) [yaz-mis-1m

(sen) |lyaz-mis-sin

(o) yaz-mis

(biz) |yaz-mms-1z

(siz) |[yaz-mig-siniz
(onlar)|yaz-mis / yaz-mis-lar
(ben) ||gor-miis-iim

(sen) |[gor-mis-siin

(0) gor-mus

(biz) ||gor-miis-iiz

(siz) |[gor-miis-siiniiz
(onlar)||gor-miis / gor-miis-ler
(ben) [konus-mus-um

(sen) [|konus-mus-sun

(o) konus-mus

(biz) ||konus-mus-uz

(siz) [|konus-mus-sunuz
(onlar)||konus-mus / konus-mus-lar
Gelmisim.

(supposedly) I came. /
I gather that I’ve come. /
They say that I've come.

Yazmissin.

(reportedly) You wrote. /
Presumably you have written. /
They say that you have written.

Gormus.
(apparently) He saw.




Gitmisiz.

(presumably) I think that we went.
Icmissiniz.

(reportedly) You drank. /

They say that you drank.

Tartismiglar.
(apparently) They argued. /
As far as I have heard they argued.

Ahmet’le telefonda konustum. Nilgiin evde degilmis.
I talked to Ahmet on the phone. Apparently, Nilgiin was not at home.

Talking to Ahmet is the direct conversation that you made, but the second sentence
about Nilgiin not being at home is the information that you heard from Ahmet.

-me/-ma is added to the stem of the verb to make the negative forms.

(ben) |lgel-me-mis-im

(sen) gel-me-mis-sin

(o) gel-me-mis

(biz) gel-me-mis-iz

(siz) gel-me-mis-siniz

(onlar) |gel-me-mis / gel-me-mis-ler
(ben) |lyaz-ma-mis-im

(sen) |yaz-ma-mig-sin

(0) yaz-ma-mis

(biz) yaz-ma-mig-1z

(siz) yaz-ma-mig-Siniz

(onlar) |yaz-ma-mis / yaz-ma-mis-lar
(ben) |lg6r-me-mis-im

(sen) gor-me-mis-sin

(o) gor-me-mis

(biz) gor-me-mis-iz

(siz) gor-me-mis-siniz

(onlar) |g6r-me-mis / gor-me-mis-ler




(ben) |konus-ma-mis-1im
(sen) |konus-ma-mis-sin

(o) konus-ma-mis
(biz) konus-ma-mis-1z
(siz) konus-ma-mis-siniz

(onlar) |konus-ma-mis / konus-ma-mis-lar

Bugiin ise gelmemis.
(apparently) He did not come to work today.

Yarin yagmur yagmayacakmas.
(they say that) It will not rain tomorrow.

Bugiin tiyatroya gitmiyorlarmus.
(as far as I've heard) They are not going to the theatre today.

Question forms are made by using the question tag mi, mi, mii or mu.

(ben) |gel-mis mi-y-im?
(sen) |gel-mis mi-sin?

(o) gel-mis mi?
(biz) gel-mis mi-y-iz?
(siz) gel-mis mi-siniz?

(onlar) |gel-mis mi? / gel-mis-ler mi?

(ben) |yaz-mis mi-y-1m?
(sen) |lyaz-mis mi-sin?

(o) yaz-mi$ mi?
(biz) yaz-mi$ mi-y-1z?
(siz) yaz-mis mi-siniz?

(onlar) |yaz-mis m1? / yaz-mis-lar mi?

(ben) |lg6r-miis mii-y-tim?
(sen) ||gOr-miis mi-siin?

(0) gor-miis mui?
(biz) gor-miis mui-y-iz?
(siz) gor-miis miu-stiniiz?

(onlar) |g6ér-miis mu? / gor-miis-ler mi?




(ben) |konus-mus mu-y-um?
(sen) |konus-mus mu-sun?

(o) konus-mus mu?
(biz) konus-mus mu-y-uz?
(siz) konus-mus mu-sunuz?

(onlar) konus-mus mu? / konus-mus-lar mi?
) ) ) )

Bugiin ise gitmis mi?
(Do you know?) Did he go to work today?

Yarin yagmur yagacak miymis?
(Do you have any idea?) Will it rain tomorrow?

Bugiin tiyatroya gidiyorlar miymis?
(Do you know?) Are they going to the theatre today?

To make the negative question form, use the rules for the negatives and the
questions.

(ben) |lgel-me-mis mi-y-im?

(sen) |lgel-me-mis mi-sin?

(o) gel-me-mis mi?

(biz) |lgel-me-mis mi-y-iz?

(siz) |lgel-me-mis mi-siniz?
(onlar)|lgel-me-mis mi? / gel-me-mis-ler mi?

(ben) |lyaz-ma-mis mi-y-im?

(sen) [yaz-ma-mis mi-sin?

(o) yaz-ma-mig mi?

(biz) |lyaz-ma-mis mi-y-1z?

(siz) |yaz-ma-mig mi-sSiniz?
(onlar)|lyaz-ma-mis mi? / yaz-ma-mis-lar mi?

(ben) |l[gor-me-mis mi-y-im?

(sen) |lgor-me-mis mi-sin?

(o) gor-me-mis mi?

(biz) ||gor-me-mis mi-y-iz?

(siz) ||gor-me-mis mi-siniz?
(onlar)||gér-me-mis mi? / gér-me-mis-ler mi?




(ben) |konus-ma-mis mi-y-1m?

(sen) |konus-ma-mig mi-sin?

(o) konus-ma-mis mi?

(biz) |konus-ma-mis mi-y-1z?

(siz) |[konus-ma-mis mi-simz?
(onlar)|konug-ma-mis m1? / konus-ma-mis-lar mi?




The usage of -mis / -muis / -miis / -mus with the verb to be (am, is, are)
You can either use the word imis, which is not common, or use the -mis endings as
the suffixed form of imis. When a word ends with a vowel, you put the buffer y
before these endings as -ymis, -ymis, -ymiis and -ymus.

These endings refer to the present, the past and the future.

O futbolcuymus. (O futbolcu imis.)
(they say) He is/was a footballer.

O restoranda yemekler giizelmis.
(apparently) The food at that restaurant is/was nice.

Film cok iyiymis.
(apparently) The film is/was very good.

O Tiirk’miis.
(they say) He is/was Turkish.

Mehmet kizginmis.
(as far as I heard) Mehmet is/was angry.

Hastaymisim.
(I've been told that) I am/was (supposed to be) ill.

Nilgiin hastaymis.
(they told that) Nilgiin is/was ill.

Bu kis ¢ok soguk olacakmus.
(apparently) This winter it will be very cold.

In the negative form, degil (not) is used with -mis added onto degil as degil + mis.

Nilgiin hasta degilmis.
(I’ve learned that) Nilgiin is/was not ill.

O futbolcu degilmis.
(they say that) He is/was not a footballer.

O restoranda yemekler giizel degilmis.



(apparently) The food at that restaurant is/was not nice.

Film cok iyi degilmis.
(apparently) The film is/was not very good.

Bu kis ¢ok soguk olmayacakmis.
(apparently) This winter it will not be very cold.

In the question form, the suffix -mis, -mis, -miis or -mus is added to the question tag
mi, mi, mii or mu with the buffer y in between and the personal ending in the end.

Yemek hazir miyms?
Is/was the meal ready?
(Do/did you know whether the meal is/was ready?)

Evde miymis?
Is/was he at home?
(Do/did you know whether he is/was at home?)

Hasta miymisim?
Am/was I ill?
(Do/did they say that I am/was ill?)

Film iyi miymis?
Is/was the film good?
(Do/did they say the film is/was good?)

Bu kis ¢cok soguk olacak miymis?

Will it be very cold this winter?

(Do/did they say that it will/would be very cold this winter? - Do you have any
idea?)

Here are some examples for the negative question forms:

O tatilde degil miymis?
Isn’t/wasn’t he on holiday?
(Do/did you know whether he is/was not on holiday?)

Ali mutlu degil miymis?
Isn’t/wasn’t Ali happy?
(Do/did they say that Ali is/was not happy?)



Hasta degil miymisim?
Am/was I not ill?
(Do/did they say that I am/was not ill?)

Film iyi degil miymis?
Isn’t/wasn’t the film good?
(Do/did they say that the film is/was not good?)

Bu kis soguk olmayacak miymis?
Won’t it be cold this winter?
(Do/did they say that it will/would not be cold this winter?)

Bir fikra (A joke)

Bir adam bir giin doktora gitmis. Doktor adami muayene etmis ve “Durum hig iyi
degil, fazla 6mriiniiz yok,” demis.

Adam panige kapilmis ve telaslanmis, “Ne kadar émriim var doktor bey?” demis.
Doktor, “10,” demis.

Adam, “10 ne? 10 y1l m1? 10 ay m1? 10 hafta m1? Yoksa 10 giin mii?”, demis.
Doktor geriye saymaya baslamis, "10, 9, 8, 7, 6, 5, 4, ..."

omiir - life

panige kapilmak - to get into panic
telaslanmak - to get into a flap
geriye saymak - to count down

Nasreddin Hoca (Nasreddin Hodja)

Nasreddin Hoca bir giin ormana gitmis. Bir dalin {istiine oturmus, dal1 kesmeye
baslamis. Asagidan gecen bir yolcu Hoca’ya seslenmis, “Insan oturdugu dali keser
mi? Simdi diiseceksin”, demis.

Hoca, adama aldirmamuis, isine devam etmis. Az sonra dal kirilmis, Hoca asagi
diismiis. Diistiigli yerden perisan bir durumda adama seslenmis, “Diisecegimi bildin,
bari ne zaman 6lecegimi de sdyle”, demis.

Nasreddin Hoca was a philosopher and a wise man believed to have lived in the 13th
century in Aksehir/Turkey, known for his great sense of humour and his funny stories



and jokes.

dal - branch

olmek - to die

hoca - hodja

aldirmamak - to ignore
perisan - miserable

az sonra - soon dfter
orman - forest

bari - may/might as well
asag1 diismek - to fall down

-mis ending is also added to question words. You can hear these forms so often in
daily language. Here are some examples:

Nedenmis?
Why? / Why did/do you say it was/is?
(Do you have any idea about the reason?)

Neymis?

What did/do you say it was/is?
What was/is it?

What is/was it supposed to be?

Neredenmis?
Where did/do you say he/she/it was/is from?
(Do you know?)

Ne kadarms?
How much did/do you say it was/is?
(Do you have any idea?)

Neredeymis?
Where did/do you say he/she/it was/is?
(Do you have any idea?)

Kimmis?

Who did/do you say it was/is?

Who is/was he supposed to be?

(Do you have any idea about who it was/is?)



Hangisiymis?
Which one did/do you say it was/is?
(Do you know?)

Kac kisiymis?
How many people did/do you say they were/are?
(Do you have any idea?)

Problem neymis?
What is/was the problem?
(Do you know what the problem is/was?)

Gomlek ne kadarms?
How much is the shirt?
(Have you checked the price?)

Miidiir kimmis?
Who is the manager?
(Do you know who the manager is?)

Ne demis?
What did she say?
(Do you know?)

Forms of -mis ending are also added to var, yok and var mi?

varmis
It seems that there is/was/are/were

yokmus
It seems that there isn’t/wasn’t/aren’t/weren’t

var miymis?
Do you think / does it seem that there is/was/are/were?

(ben) varmisim

(sen) varmissin

(0) varmis

(biz) varmisiz

(siz) varmigsiniz

(onlar) varmig/varlarmis or varmislar



... must have ...", 'I expect...'
-migtir, -migtir, -miistiir and -mustur and the plural forms -miglerdir, -miglardir, -

miiglerdir and -muglardir are used meaning ‘... must have ...’ or ‘I expect...’

You use them when you are not sure if something has happened and you are
assuming that it has happened.

Gitmistir.
(I assume) He must have gone.

Paralar1 bitmistir.
I expect they ran out of money.

Simdi istanbul’a varmslardir.
They must have arrived in Istanbul by now.

Gec¢ kalmigsindir.
You must have been late.

-migtir endings are also used in news reports and in official announcements, such as
at a train station, at an airport, etc.

Ucagimiz alana inmistir.
Our plane has landed at the airport.

Istanbul treni birinci perona girmistir.
The Istanbul train has arrived at platform one.

Ucuzluk baslamstir.
Sale has started.

Basvuru siiresi bitmistir.
The application period has ended.

-(y)ip / -(y)p / -(y)iip / -(y)up (and, also)
You can combine and shorten two sentences with these endings without losing the
meaning. Verbs act like adverbs when they have these endings. You use buffer y if



the verb stem ends with a vowel.

Cay ictik ve denizi seyrettik.

We drank tea and watched the sea.
Cay icip denizi seyrettik.

We drank tea and watched the sea.

Bilet ald: ve otobiise bindi.

He bought a ticket and got on the bus.
Bilet alip otobiise bindi.

He bought a ticket and got on the bus.

Giildiik ve espri yaptik.

We laughed and made a joke.
Giiliip espri yaptik.

We laughed and made a joke.

Kitap okudum ve uyudum.
I read a book and slept.
Kitap okuyup uyudum.
I read a book and slept.

-(y)erek / -(y)arak (by -ing, -ing)

These endings are added onto the verb stem. Don’t forget the buffer y between two
vowels.

Otele yiiriiyerek gittik.
We went to the hotel on foot (by walking).

Kutuyu tornavida kullanarak actim.
I opened the box by using a screwdriver.

Bilmeyerek ayagina bastim.
Unknowingly, I stepped on his foot.
(Literally: By not knowing ....)

Istemeyerek kalbini kirdim.
Unintentionally, I broke her heart.
(Literally: By not wanting ....)



Sohbet ederek yiiriidiik.
We walked chatting.

Resme bakarak agladi.
She cried looking at the picture.

peron - platform

istemeyerek - unintentionally

espri yapmak - to make a witty remark
aglamak - to cry

kalp - heart

olarak (as)

When you use the -arak ending with the verb olmak, it means as.

Ingilizce Ogretmeni olarak calisiyorum.
I am working as an English Teacher.

Fransa’ya turist olarak gittim.
I have been to France as a tourist.

Bu oday1 oturma odasi olarak kullaniyoruz.
We are using this room as the living room.

-e /-a (by -ing)
-e/-a is added to the stem of the verb and it is used twice. This is another form of -
erek / -arak (by -ing), which has the same meaning.

Sohbet ede ede yiiriidiik.
We walked chatting.

Resme baka baka agladi.
She cried looking at the picture.

-e / -a (after all that)



-e or -a is added to the stem of the verb and it is used twice.

Ala ala bu gémlegi mi aldin?
After all that, did you buy this shirt?

Gide gide o lokantaya m1 gittiniz?
After all that, did you go to that restaurant?

-e karsi / -a karsi (against, towards)

Akintiya karsi kiirek cektik.
We rowed against the current.

Onun fikirlerine karsiyim.
I am against his ideas.

Ona karsi hisleri var.
She has feelings towards him.

Sabaha kars1 uyandim.
I woke up as morning was coming.
Literally: I woke up towards morning.

akint1 - flow, current
kiirek ¢cekmek - to row
his - feeling

-e dogru / -a dogru (towards)
Su anda eve dogru yiiriiyoruz.
At the moment we are walking towards home.

Adaya dogru yiizdiik.
We swam towards the island.

Aksama dogru paket geldi.
Literally: The parcel arrived towards evening.

Oglene dogru aciktim.
Literally: I got hungry towards noon.



ondan dnce (before that, previously), ondan sonra (after that, then,
afterwards)

Sinemaya gittik. Ondan 6nce yemek yedik.
We went to the cinema. Before that, we had a meal.

Carsiya gittik. Ondan sonra Nermin’e ugradik.
We went to the shops. After that, we popped in to Nermin.



Pazara nasil giderim?
How do I go to the bazaar?

Hiiseyin yolun kenarinda bir taksi soforiine sorar.

Hiiseyin "Affedersin. Buradan pazara nasil giderim?"

"Karsida kiitiiphanenin yanindan sola dén, orada bir biife géreceksin. Onun
yanindan saga sap, sonra diimdiiz git. Trafik 1siklarim1 gec. Dosdogru

;l:;lgilﬁ devam et. Yol boyunca diiz git. On bes dakika kadar yiirii. Sonunda bir
kirtasiyeciye geleceksin. Oradan sola don. Ayakkabicinin yaninda. Tam
kosede."

Hiiseyin "Ya!...."

TalfSI.. "Istersen ben gotiireyim abi."

sofori

Hiiseyin "lyisi mi sen gotiir bari."

T i )
alfSI.. "Merak etme abi. Hemen."
sofori

trafik 1siklan - traffic lights
boyunca - along

saga sap - bear right

kadar - about, as .... as
merak etmek - to worry
kirtasiyeci - stationary shop
iyisi mi - rather, better



Prepositions of place

icinde inside, in
disinda  outside

oniinde in front of
arkasinda behind
karsisinda opposite
arasinda between, among
ortasinda in the middle of
etrafinda around
tarafinda on..... s side
altinda  under, underneath, at the bottom, below
uzerinde on, above, over
ustiilnde on, above, over
yaninda beside, next to

Kedi nerede?

Where is the cat?

Kedi yatagin altinda.
The cat is under the bed.

Ciizdamim nerede?
Where is my wallet?
Masanin tizerinde.
On the table.

These prepositions have a possessive construction. The literal translations of these
sentences are: ‘The cat is at the bed’s under’, ‘At the table’s on’.

Cocuk agacin arkasinda.
The child is behind the tree.
(at the tree’s behind)

Onlarin evi sinemamin yaninda.
Their house is next to the cinema.

O kutunun icinde ne var?
What’s in that box?



Evin oniinde araba bekliyor.
A car is waiting in front of the house.

Marketin karsisinda oturuyoruz.
We live opposite the market.

(alilarin arasinda sincap var.
There is a squirrel among the bushes.

Yolun ortasinda durma.
Don’t stand in the middle of the road.

Evin etrafinda dolastim.
I walked around the house.

Araba diikkanin 6niinde mi?
Is the car in front of the shop?

Dosyalar masamin iistiinde degil.
The files are not on the table.

sincap - squirrel
cal1 - bush

These prepositions are constructed from nouns. You use the possessor suffixes -
(n)in, -(n)in, -(n)iin and -(n)un. You also use possessed endings, which are
combined with -de/-da (at).

arka back
-in arkasinda behind, at the back of

yan side
-in yaminda (at/by the side of ......), next to, beside

i¢ interior
-in icinde (at the) inside (of ......), in

on front
-in oniinde in front of

kars1 opposite



-in karsisinda opposite, at the opposite side of

ara gap
-in arasinda between, among

orta middle
-in ortasinda in the middle of

etraf surrounding(s)
-in etrafinda around

alt bottom
-in alunda under, at/by the under of ......, at the bottom of ......

dis exterior
-in disinda outside, at the outside of ........

ust top
-in tistiinde on, on the top of ......

'altinda’ also means underneath, beneath, below and 'tistiinde' also means over.

arabanmin arkasinda
Arabanin arkasinda durma.
Don’t stand behind the car.

otobiisiin dniinde
Otobiisiin oniinde taksi gidiyor.
A taxi is going in front of the bus.

motorun altinda
Motorun altinda kablolar var.
There are cables under the engine.

hastanenin karsisinda
Kasap hastanenin karsisinda.
The butcher is opposite the hospital.

Ali’nin yaminda
Ayse Ali’nin yaninda yiirtiyor.
Ayse is walking beside Ali.



masanin ustiinde
Bardaklar masanin ustiinde.
The glasses are on top of the table.

Bardaklar dolabin icinde mi yoksa disinda nm?
Are the glasses inside or outside the cupboard?

Bardaklar dolabin icinde degil, tezgahin tizerinde.
The glasses are not in the cupboard, they are on top of the worktop.

The construction for -in arasinda (between) is: .... ile -in arasinda (between ... and

.

Okul, lokanta ile berberin arasinda.
The school is between the restaurant and the barbershop.

You can also construct these prepositions with -e / -a (to) or -den / -dan (from).

-in arkasina
to the behind/back of ......

-in arkasindan
from the behind/back of ......

-in yanina
to the side of ......

-in yanmindan
from the side of ......

-in icine
to the inside of ......, into

-in icinden
from the inside of ......

-in oniine
to the front of ......

-in oniinden



from the front of

-in karsisina
to the opposite side of ......

-in karsisindan
from the opposite side of ......

-in arasina
(in) between, to the between

-in arasindan
from between

-in ortasina
to the middle of

-in ortasindan
from the middle of ......

-in etrafina
to the surrounds of ......

-in etrafindan
from around ......

-in altina
to the under of ......

-in altindan
from underneath

-in disina
to the outside of ......

-in disindan
from the outside of ......

-in tstiine
to the top of ......, onto



-in Gstiinden
from the top of ......, off the ......

Fare koltugun altina gitti.
The mouse went under the armchair.

Masay1 bahcenin ortasina koyduk.
We put the table in the middle of the garden.

Kopek yanima oturdu.
The dog sat beside me.

Tabaklar1 masanin iistiine koy.
Put the plates onto the table.

Kopek duvarin iistiinden atladi.
The dog jumped from the top of the wall.

Kutunun i¢inden ne aldin?
What did you take from inside the box?

Sinemanin karsisindan sola don.
Turn left opposite the cinema.

Beni arabayla evin 6niinden aldi.
He picked me up in front of the house.

(Literally: He picked me up from the front of the house.)

onun disinda / bunun disinda (apart from this/that, other than this/that)

Tiirkiye’de tatil ¢ok iyi ve rahat. Bunun disinda ¢ok da ucuz.
Holiday in Turkey is so good and comfortable. Other than this, it is also cheap.

The verbs yemek (to eat) and demek (to say)

The stems of these verbs are ye and de. When you add a suffix, which starts with a
vowel to these stems and you use y as a buffer between the two vowels, then e

changes to i.



ye+y+en ....becomes.... yiyen
ye+y+ince ....becomes.... yiyince
ye+y+ecek ....becomes.... yiyecek
ye+y+ip ....becomes.... yiyip
ye+y+elim ....becomes.... yiyelim
ye+y+e+me+m ...becomes.... yiyemem

de+y+en ....becomes.... diyen
de+y+ecek ....becomes.... diyecek
de+y+elim ....becomes.... diyelim
de+y+e+me+m ...becomes.... diyemem

deyince and deyip do not change in written language although you pronounce the
change in a conversation.

Elma yiyen cocuk Ali.
The child who’s eating an apple is Ali.

Cok yiyince kendimi rahatsiz hissediyorum.
When I eat a lot, I feel uncomfortable.

Yemek yiyecekler buyursun.

Those who are going to eat, help yourselves please.
Yiyip ictik.

We ate and drank.

Hamburger yiyelim mi?
Shall we eat hamburger?

Cok yiyemez.
She cannot eat a lot.

Nerede yemek yiyeceksiniz?
Where are you going to have a meal?

Su anda yemek yiyor.
At the moment he is having a meal.

Ona aptal diyen ben degilim.
I am not the one who said fool to him.



Ne diyeceksin?
What are you going to say?

O iyi diyelim.
Let’s say she is well.

Ona hicbir sey diyemeyiz.
We cannot say anything to him.

If the suffix starts with a consonant, then no change is made.

Daha fazla yemem.
I don’t eat any more.

Daha sonra yeriz.
We eat later on.

Onlar cok yerler.
They eat a lot.

Ona hicbir sey demem.
I don’t/won't say anything to him.

Ona “Gel,” dedim.
I said, “Come,” to him.

Ona “Merhaba,” dersin.
You say “Hello,” to him.

adres (address)

Atatiirk Caddesi,

Hamimeli Sokak, Marmara Apartmani
No: 42/4 Cicek Mahallesi

(Cankaya / Ankara

06690

42 refers to the number of the apartment block and 4 refers to the number of the flat.
cadde is street or avenue
sokak is street or road which is a smaller, minor road



apartman means block of flats

no is the shortened form of numara which means number
daire means apartment, flat

kat means floor, such as ikinci kat (second floor)

bulvar means boulevard or avenue

yol means way, road, route

mabhalle is district, neighbourhood

In an address, generally, abbreviations are used, such as:

Cicek Mah. Atatiirk Cad. Hanimeli Sok. Marmara Apt. No: 42 / 4 Cankaya / Ankara
080000

No. (numara)

D. (daire)

K. (kat)

Mabh. (.... mahallesi)
Cad. (.... Caddesi)
Sok. (sokak / sokag)
Apt. (apartmani)



Exercises

A. Read the dialogue between Tiilin and Nesrin and mark the
statements as true or false.

1. Tiilin gecen giin bir adamla tanismis. (T) (F)

2. Adam Teknoket firmasinda ¢alisiyormus. (T) (F)
3. Adam Nesrin’in kocasiymis. (T) (F)

4. Tilin, Kemal’in karisiymis. (T) (F)

5. Kemal muhasebeciymis. (T) (F)

B. Read the joke of Nasreddin Hodja and answer the questions
below.

1. Nasreddin Hoca agacta ne yapiyormus?
2. Yoldan kim geciyormus?

3. Nasreddin Hoca agactan neden diismiis?
4. Hoca diistiikten sonra adama ne demis?

C. Read the joke of Nasreddin Hodja and mark the statements as
true or false.

1. Nasreddin Hoca agacta elma topluyormus. (T) (F)

2. Yolcu, Hoca’ya, “Dal1 kestiginde asag diiseceksin,” demis. (T) (F)

3. Hoca adam1 dinlemis ve agactan asagi inmis. (T) (F)

4. Nasreddin Hoca agactan diismiis, c¢linkii oturdugu dali kesmis. (T) (F)

asag1 inmek - to come down, to climb down
elma toplamak - to pick apples

D. Read the text below and report it to your friend using -mig
suffixes.

Diin Ankara-Istanbul karayolunda meydana gelen kazada bir araba kars1 yénden
gelen baska bir arabayla carpisti. Kazada iki kisi yaralandi. Arabalardan biri
yandi. Kaza yerine gelen kurtarma ekipleri yaralilar hastaneye kaldirda. Itfaiye
ekipleri arabada ¢ikan yangim sondiirdii. Karayolu bir saat trafige kapal kald.

kurtarma - rescue

kaza yeri - accident scene
ekip - team

yarali - the injured, casualty



kaldirmak - to lift, to raise

itfaiye - fire brigade

yangin - fire

sondirmek - to put out, to extinguish
karayolu - highway, main road

meydana gelmek - to occur, to take place
kaza - accident

karsi - opposite

carpismak - to collide

yaralanmak - to get injured

-dan biri - one of the ....

hastaneye kaldirmak - to take to hospital

E. Translate the text above in exercise D into English.

F. Match the statements in bold and the ones in italic.

1. Cocukken ¢ok sismanmissin.
2. Buraya iki yasinda gelmisim.
3. Duyduguma gore, yer yokmus.
4. Neler olmus?

5. Soyledigi ciddi degilmis.

a. What’s happened? (Do you know what’s happened?)

b. According to what I’ve heard, there are no vacancies.
c. (They told me that) I came here when I was two.

d. Apparently, you were very fat when you were a child.
e. Apparently, what he said was not serious.

G. Write the statements in Turkish.

a. I know him. He must have spent all his money.
b. He must have forgotten to buy a gift for her.
c. She must have eaten a lot again.

d. I assume (I expect) they did not remember.

e. I know her. She must have talked a lot.

H. Fill in the blanks using the prepositions of place.

1. Sarap SiSe...ccevvveeeeeevinnireeeeeeeeeeeenne
(The wine is inside the bottle.)



2. Araba KOpril.......cccceeeeevveeecieeescneennns
(The car is under the bridge.)

3. Mehmet benim .......c.ccccoeveeervieennnne
(Mehmet is beside me.)

4. Copler Kova......cccoeeeevveieeiieeeecieenns
(The rubbish is inside the bucket.)

5. Bavul yatakK.......cccoeovvveeiieiiiieee,
(The suitcase is under the bed.)

6. Mektup gazete.........ccceeeuveeeerveennee.
(The letter is on the newspaper.)

7. Postane pastane...........cceeeeeeeeennnnne.
(The post office is opposite the patisserie.)

8. Hastane pastane..........ccccceceerrenennnnne
(The hospital is behind the patisserie.)

I. Translate the sentences into English.

1. Patlamis misir yiyerek film seyrettik.
2. O bir sirkette miidiir olarak calisiyor.
3. Sohbet ede ede calistik.

4. Benim diisiincelerime karsi.

5. Bula bula bunu mu buldun?

6. Adama bakarak giildiik.

7. Bara gidip bira icelim mi?

J. Shorten the sentences by using the suffixes -ip / -1p / -iip / -up.

1. Cay ictik ve sohbet ettik.

2. Yeni bir i bulacakmis ve eski isini birakacakmis.
3. Onunla goriistiim ve karar verdim.

4. Tlag igsin ve yediklerine dikkat etsin.

5. Onunla her giin bulusuyoruz ve yiiriiyoruz.

6. Cok icmistir ve sarhos olmustur.

7. Plaja gidelim ve gilineslenelim.



K. Use -erek / -arak endings with the verbs in brackets and fill in the
gaps to complete the sentences.

1. (telefon etmek) .................... randevu aldim.

2. Tirkceyi (calismak) .................... ogrendik.

3. Patlamis misir (yemek) .................... film seyrettik.
4. Biitlin glin (somurtmak) .................... oturdu.

5. Ilac (kullanmak) .................... iyilesti.

6. Camurda (ylirtimek) .................... eve geldik.

patlamis musir - popcorn
camur - mud
somurtmak - to sulk, to pout

L. Fill in the blanks writing the meanings in the related language.

Turkish English
| under
2. apartman | ..............
3e e, opposite
4. daire | .o
S TUUURR behind
[ T next to
7o eeeeeerennn between
8.kat [ e
9.sokak [ .eeeennneee.
10. 6niinde || ..............
| I I to worry

12. ortasinda || ..............

13, e to ignore
14.icinde || ...coeee..ee.
150 e forest

16. lizerinde || ..............

17. gecen gun|f ..............

18. e to cry
19. nazik || .o




20. itfaiye




Unit 13

Eger erken kalkacaksaniz uyandiralim m?
If you are going to get up early, shall we wake you up?

Kate ve Tony bir otele giderler. Onlar resepsiyon gorevlisi karsilar.

Gorevli "Buyurun efendim. Hos geldiniz."

Tony "Hos bulduk. iki kisilik bir oda istiyoruz, liitfen. Hi¢ bos odamz var m1?"
Gorevli "Tabi efendim. Kag gece kalacaksiniz?"

Kate "Bir hafta kalacagiz."

Girevii "Deniz manzarali odalarimiz tutuldu. Cadde tarafinda odalarimiz var.
Kegke diin gelseydiniz. En iyi odamizi1 verdik. Pasaportlariniz liitfen."

Kate "Buyurun bu benimki. Seninki nerede?"

"Bilmiyorum. Daha simdi elimdeydi. Hah.. iste burada, cantama

Tony koymusum."

Gorevli "Cok iyi Tiirkce konusuyorsunuz."

Tony '"Tiirkiye'de yasiyoruz. Fethiye'de. Fiyatlara yemek de dahil mi?"
"Yemek dahil degil, hari¢, ama sabah kahvaltis1 dahil. Eger yemek de

Gorevli alacaksaniz, ayrica restoranimiz da var. Yemek almayacaksaniz, zaten
sabah kahvaltisi veriyoruz."

"Cok iyi. Daha simdiden aciktim. Buralarda bir Osmanli kalesi varmis. Ne

Kate kadar uzaklikta acaba? Yakinlarda mi1? Uzak degilse yiiriimek istiyoruz."

"Eger arabayla giderseniz sadece on dakika. Odaniza ¢ikacaksaniz yardimci

Gorevli B
olayim.
Kate '"Tesekkiirler. Yakinlarda banka var mi?"

"Evet var. Sehir merkezinde. Cok yakinda. Buyurun bu da odanizin
Gorevli anahtar1. Eger sabahleyin erken kalkacaksaniz uyandirmamizi ister
misiniz?"
Kate '"Hayir, cok yorgunuz. Uyuyacagiz. Ne zaman tatile gitsek yoruluyorum."
Gorevli "Peki efendim. Iyi geceler. Bir seye ihtiyacimz olursa séyleyin."

tutmak - to hire, to hold
uykum var - I’'m sleepy
sehir merkezi - city centre
cok yakinda - very near



ihtiyac1 olmak - to be in need of
yakinlarda - near, recently, hereabouts
karsilamak - to welcome

deniz manzarali - with sea view
ayrica - additionally

Osmanh - Ottoman

haric - excluded

ne kadar uzakhikta? - how far?
resepsiyon gorevlisi - receptionist
tutuldu - booked, hired

fiyat - price

en iyi - the best

ihtiyac - need

dahil - included

uyku - sleep

yakin - close

gorevli - attendant, officer

‘If’ forms of verbs (Conditional sentences)

Suffix -se / -sa is used meaning if. This form is also used optionally with the word
eger or sayet in a sentence meaning if, but it is commonly dropped. The origin of the
suffix -se / -sa comes from the word ise, which means if. It is a separate word, not a
suffix where it is not commonly used. It is shortened as -se / -sa.

Conditional forms of the present

The present if form is used to talk about possible, future events. We are thinking
about a particular condition in the future and what will happen as a result if the
condition happens. Relying on this certain condition, the action may occur or may
not occur.

Conditional form of the simple present tense

Suffix -se / -sa is added after the simple present tense form of the verb before the
personal ending. The present if form is also called the first conditional in grammar.

(ben) gel-ir-se-m if I come (I may)
(sen) al-ir-sa-n if you buy (you may)
(o) ic-er-se if she drinks (she may)
(biz) konus-ur-sa-k if we talk (we may)



(siz) gor-iir-se-niz if you see (you may)
(onlar) otur-ur-sa / otur-ur-lar-sa if they sit (they may)

(Eger) telefon edersem gideriz.
If I call, we will go.

(Eger) cok yersen sismanlarsin.
If you eat a lot, you will get fat.

(Eger) istersen yemek yiyelim.
If you want (like), let’s have a meal.

(Eger) onu goriirsen benden selam sdyle.
If you see him, say hello from me.

Gelmeden 6nce ararsan memnun olurum.
If you call before you come, I will be happy.

Bir seye ihtiyaciniz olursa sdyleyin.
If you need anything, just say.

Arabayla giderseniz sadece on dakika.
If you go by car, it is only ten minutes.

Unlike English, Turkish mostly uses the present form of the verb rather than future
form in the main part of the sentence as, ‘If I call, we go’ instead of ‘If I call, we will
go’ or ‘If you eat a lot, you get fat’ instead of ‘If you eat a lot, you will get fat’.

If you use the word ise instead of the suffix -se/-sa, then the construction will be: ise

+ personal ending. For example:
(Eger) telefon eder isem gideriz.

To make the negative form with -se/-sa, you use -mez/-maz after the stem of the

verb in the present tense.

(Eger) telefon etmezsem bekleme.
If I don’t call, don’t wait.

(Eger) cok yemezsen sismanlamazsin.
If you don’t eat a lot, you won’t get fat.



(Eger) cok calismazsaniz basaramazsiniz.
If you don’t work hard, you cannot succeed.

(Eger) uyumazsa bu ilac1 verecegim.
If she does not sleep, I’ll give this medicine.

unless (if not)

Erken yatmazsan ge¢ kalkarsin.
Unless you go to bed early, you will get up late.
(If you don’t go to bed early, you will get up late.)

flac almazsan iyilesmezsin.
Unless you take medicine, you won’t recover.
(If you don’t take medicine, you won’t recover.)

Conditional present

(ben) gel-se-m if I were to come (I might)

(sen) al-sa-n if you were to take (you might)

(o) ic-se if he were to drink (he might)

(biz) konus-sa-k if we were to talk (we might)

(siz) gor-se-niz if you were to see (you might)

(onlar) otur-sa / otur-sa-lar if they were to sit (they might)

Param olsa iyi bir araba alirim.
If I were to have money, I would buy a good car.

Biraz caligsa borcunu 6der.
If she were to work a little, she would pay her debt.

Yagmur yagsa biraz serinleriz.
If it were to rain, we would cool down a little.

Yardim etse iyi olur.
It would be good if he were to help.

sismanlamak - to put on weight
bor¢ 6demek - to pay debt



serinlemek - to cool down

To make the negative forms, you add -me/-ma after the verb stem, before -se/-sa.

Bugiin ise gitmesen ne olur?
What would happen if you were not to go to work today?

Gelmese iyi olur.
It would be good if he were not to come.

Konussa ne olur, konusmasa ne olur?
What if he were to talk or what if he were not?

You use this construction also in cases where the action does not rely on a condition.

Buraya otursam olur mu?
Would it be all right if I were to sit here?

Yarin gitsek olmaz mi1?
Would it not be all right if we were to go tomorrow?

Ne yapsam acaba?
I wonder what I should do.

Bira icsek mi?
What about having beer?

Bilmiyorum nasil yapsak.
I don’t know how we would do it.

Ne soylesen haklisin.
Whatever you say, you are right.

Ben icmesem.
I should not drink really.

Ben gelmesem.
I should not really come. /
I don’t really want to come.



Oturmasak.
We should not sit really. /
We don’t really want to sit.

Conditional form of the present continuous tense

This is the present conditional form of expressing a condition which is happening
now.

verb stem + iyor/1yor/iiyor/uyor + se/sa + personal ending

(ben) geliyor-sa-m if I am coming
(sen) aliyor-sa-n if you are buying

(o) iciyor-sa if she is drinking

(biz) konusuyor-sa-k if we are talking
(siz) gidiyor-sa-niz if you are going
(onlar) oturuyor-sa / oturuyor-lar-sa /
oturuyor-sa-lar if they are sitting

Eger uyuyorsa uyandirma.
If he is sleeping, don’t wake him up.

Simdi calisiyorsan seni sonra ararim.
If you are working now, I will call you later.

Simdi gidiyorsaniz sonra ugrarim.
If you are going now, I will pop in later.

To make negative statements, place the negative suffix -me/-ma after the verb stem.

Eger uyumuyorsa konusayim.
If he is not sleeping, I will talk to him.

Calismyorsan bira icelim mi?
If you are not working, shall we have beer?

Eger onu kullanmiyorsan ben alayim.
If you are not using that, I will take it.

Future conditional (expresses a condition for the future)



verb stem + ecek/acak + se/sa + personal ending

(ben) gel-ecek-se-m if I am going to come

(sen) al-acak-sa-n if you are going to buy

(o) ic-ecek-se if she is going to drink

(biz) konus-acak-sa-k if we are going to talk

(siz) gor-ecek-se-niz if you are going to see

(onlar) otur-acak-sa / otur-acak-lar-sa / otur-acak-sa-lar if they are going to sit

Istanbul’a gideceksen bilet al.
If you are going to go to Istanbul, buy a ticket.

Calisacaksan, calis.
If you are going to work, work.

Cay icecekseniz cay yapayim.
If you are going to drink tea, I will make tea.

Eger gelmeyecekseniz telefon edin liitfen.
If you are not going to come, please call.

Odaniza ¢ikacaksaniz yardimci olayim.
Let me help you if you are going up to your room.

-d1 past conditional (past reality)

This is the conditional mood of the past tense. It expresses a condition in the past.
verb stem + di/d1 +y + se/sa + personal ending or
verb stem + di/d1 + personal ending + se/sa

(ben) gel-di-y-se-m / gel-di-m-se if I came / if I have come

(sen) al-di-y-sa-n / al-di-n-sa if you bought / if you have bought

(o) ic-ti-y-se if she drank / if she has drunk

(biz) konus-tu-y-sa-k / konus-tu-k-sa if we talked / if we have talked
(siz) gor-dii-y-se-niz / gor-dii-niiz-se if you saw / if you have seen
(onlar) otur-du-y-sa / otur-du-lar-sa if they sat / if they have sat

Gordiiyseniz liitfen soyleyin.
Please say if you have seen it.

Konustuysak yanlis mi1 yaptik?



Have we done something wrong if we have talked?

Eve geldiyse beni arasin.
If he has come home, tell him to call me.

O zaman demediysem simdi diyorum.
If I did not say it then, I am saying it now.

Kabul etmedilerse, yine basvururum.
If they have not accepted, I will apply again.

uyandirmak - to wake someone up
kabul etmek - to accept, to admit
basvurmak - to apply

-mis conditional (The inferential conditional) (past)

This is another form to express a condition in the past. There is uncertainty. We are
assuming about a condition and the result relying on that condition.
verb stem + mis/mis/miis/mus + se/sa + personal ending

(ben) gel-mis-se-m if I have come / if I am said to have come

(sen) al-mis-sa-n if you have bought / if you are said to have bought

(o) ic-mis-se if she has drunk / if she is said to have drunk

(biz) konus-mus-sa-k if we have talked / if we are said to have talked

(siz) gor-miis-se-niz if you have seen / if you are said to have seen

(onlar) otur-mus-sa / otur-mus-lar-sa if they have sat / if they are said to have sat

Eve gelmisse kapida kalmistir.
If he came home, he must have been locked out.

Unutmuslarsa hatirlatin liitfen.
If they have forgotten, please remind them.

Biletleri almamissa ben alayim.
If he has not bought the tickets, I will buy them.

Eger yanlis bir sey yapmissa liitfen soyleyin.
If he has done something wrong, please say.



Conditional -mis

This is the -mis form, which expresses somebody’s thought or wish about someone’s
action or state.

'‘alsaymigim’ literally means: They say that if I were to buy / They are saying of me,
“If he were to buy” or “If only he would buy/had bought!” In other words, they think
that it would be/would have been different if I bought/had bought. In this form, the
following sentences have a meaning as if they start with, ‘they say that’ / ‘they are

saying, ...’
verb stem + se/sa + y + mig/mis + personal ending

(ben) al-sa-y-mis-im if I were to buy / if only I would buy/had bought

(sen) i¢-se-y-mis-sin if you were to drink / if only you would drink/had drunk
(o) gel-se-y-mis if she/he/it were to come / if only he/she/it would/had come
(biz) konus-sa-y-mis-1z if we were to talk / if only we would talk/had talked
(siz) gor-se-y-mis-siniz if you were to see / if only you would see/had seen
(onlar) otur-sa-y-mis-lar / otur-sa-lar-mus if they were to sit / if only they would
sit/had sat

In the negative form, use -me/-ma after the verb stem. Similarly, gitmeseymis
literally means, They are saying of her, “If she were not to go” or “If only she would
not go/had not gone.” In other words, they think that it would be/would have been
better (or worse) if she didn’t go/had not gone.

You also use this form to talk about what might have presumably happened in the
past if circumstances had been different. You presume about conditions and possible
actions relying on these conditions that never happened in the past. For example:

Bir dakika ge¢ kalsaymisim, otobiisii kaciracakmisim.
(I am assuming that) If I had been one minute late, I would have missed the bus.

Unlikely conditional

Like the present if form, we are still thinking about a certain condition in the future
and about the result we get if this condition happens, but there is not a real
possibility that it is going to happen. The tense is past, but we are talking about the
unreal present. We are assuming what would happen if the action occurred. In
grammar, this is called the second conditional.

verb stem + se/sa + y + di/d1 + personal ending



(ben) gel-se-y-di-m if I came

(sen) al-sa-y-di-n if you bought

(o) ic-se-y-di if she drank

(biz) konus-sa-y-di-k if we talked

(siz) otur-sa-y-di-miz if you sat

(onlar) ye-se-y-di / ye-se-ler-di / ye-se-y-di-ler if they ate

Piyangoyu kazansaydim ev alirdim.
If I won the lottery, I would buy a house.
(In reality, I didn’t win the lottery, so I cannot buy a house.)

Sen benim yerimde olsaydin ne sdylerdin?
If you were in my shoes, what would you say?

Daha ¢ok calissaydin, basarirdin.
If you worked harder, you would succeed.

Simdi gitseydik Ali’yi gortirdiik.
If we went now, we would see Ali.

O olsaydi ne yaparda.
If it were him, what would he do?

Param olsaydi araba alirdim.
If I had money, I would buy a car.

Yarin arasaydim, mutlu olur muydun?
If I called tomorrow, would you be happy?

Suffixes -erdi, -tirdii, -urdu, -1rd1 used in the second part of these sentences do not
mean ‘used to’ here. They mean ‘would’.

Some examples for the negative forms are: calismasaydin (if you did not work),
gitmeseydik (if we did not go), kazanmasaydin (if you did not win), istemeseydim (if
I did not want), etc.

These statements, in daily talk, can be used with the conditional phrases in present
form where they still express unlikely conditions keeping the same meaning. In
reality, the conditions are not fulfilled; therefore, the actions are not completed.
Here are some examples:



Sen benim yerimde olsan ne soylerdin?
If you were me, what would you say?

Bizimle gelse daha iyi olurdu.
It would be better, if she came with us.

Param olsa iyi bir araba alirdim.
If I had money, I would buy a good car.

Yagmur yagsa biraz serinlerdik.
If it rained, we would cool down a little.

Miimkiin olsa yapardik, ama mimkiin degil.
If it were possible, we would do it, but it is not possible.

Conditional past (past unreality)

This is the past tense of the conditional mood. This form is used to talk about what
might possibly have happened differently in the past if the circumstances had been
different where the conditions and the possible actions relying on these conditions
never happened. In grammar, this is called the third conditional.

verb stem + se/sa +y + di/d1 + personal ending

(ben) gel-se-y-di-m if I had come

(sen) al-sa-y-di-n if you had bought

(o) i¢c-se-y-di if she had drunk

(biz) konus-sa-y-di-k if we had talked

(siz) otur-sa-y-di-nmiz if you had sat

(onlar) ye-se-y-di / ye-se-ler-di / ye-se-y-di-ler if they had eaten

Piyangoyu kazansaydim ev alirdim.
If I had won the lottery, I would have bought a house.
(In the past, I did not win the lottery, so I did not buy a house.)

Sen benim yerimde olsaydin ne sdylerdin?
If you had been me, what would you have said?

Senin yerinde olsaydim, sikayet ederdim.
If I had been you, I would have complained.

Cok calissaydin, basarirdin.



If you had worked hard, you would have succeeded.

Bilseydim erken gelirdim.
Had I known, I would have come early.

Eger o zaman soyleseydim bunlar olmazda.
If I had said it then, these would not have happened.

piyango - lottery
birisinin yerinde olmak - to be in someone’s shoes

In daily talk, unlikely conditional and conditional past are often used in the
following structure as well keeping the same meaning.

Bizimle gelmis olsaydi, daha iyi olurdu.
If he came with us, it would be better. /
If he had come with us, it would have been better.

Sen benim yerimde olmus olsaydin ne soylerdin?
If you were me, what would you say? /
If you had been me, what would you have said?

You can also hear the above statement in a daily conversation, with the same
meaning as:

Sen benim yerimde olsan ne soylerdin?
If it had been you, what would you have said? /
If it were you, what would you say?

The conditional past form can also be used where the action does not rely on a
condition.

Here are some examples:

Otursaydimz.
You should sit. (Why don’t you sit?) /
You should have sat. (Why didn’t you sit?)

Bir sey ic¢seydiniz.
You should have something to drink.



(Why don’t you have something to drink?) /
You should have had something to drink. (Why didn’t you drink?)

Konussaydin.
You should have talked. (Why didn’t you talk?)

Soyleselerdi. / Soyleseydiler.
They should have said it. (Why didn’t they say?)

Here is the revision of the conditional forms:

the simple present conditional
gel-ir-se-m
if I come (I may)

conditional present
gel-se-m
if I were to come (I might)

present continuous conditional
gel-iyor-sa-m
if I am coming

future conditional
gel-ecek-se-m
if I am going to come

-mis conditional (past)
gel-mig-se-m
if I have come (assumption)

conditional -mis
gel-se-y-mig-im
(they say) if I were to come

past conditional (real)
gel-di-y-se-m / gel-di-m-se
if I came / if I have come

unlikely conditional
gel-se-y-di-m



if I came

conditional past (unreal)
gel-se-y-di-m
if I had come

keske (I wish... / If only...) (the wish-condition mood) (present)

It expresses wishes. -se/-sa is added to the verb stem. Using keske is optional where
it is generally used to emphasize the meaning.

(ben) git-se-m I wish I went / if only I would go

(sen) gel-se-n I wish you came / if only you would come

(o) oku-sa I wish he/she read / if only he/she would read

(biz) konus-sa-k I wish we talked / if only we would talk

(siz) al-sa-miz I wish you bought / if only you would buy

(onlar) calis-sa / calis-sa-lar I wish they worked / if only they would work

Param olsa araba alirim.

If I were to have money, I would buy a car.
Kegke param olsa.

I wish I had money.

Keske daha genc olsam.
If only I were younger. /

I Wish I were younger.

Keske tatile gitsek.
I wish we went on a holiday.

Kesgke bugiin sicak olsa.
I wish it were hot today.

Keske zengin bir adam olsam.
I wish I were a rich man.

Keske gelmese.
If only he would not come.

Biraz daha beklesek onu goriiriiz/goriirdiik.



If we waited a little more, we would see him.
Keske beklesek.
I wish we waited.

In daily language, these statements can also be used in the following forms keeping
the same meaning.

Keske param olsaydi.
I wish I had money.

Keske daha geng olsaydim.
If only I were younger.

Kegke tatile gitseydik.
I wish we went on a holiday.

Keske bugiin sicak olsayda.
I wish it were hot today.

Keske zengin bir adam olsaydim.
I wish I were a rich man.

daha genc - younger
daha - more

keske (I wish... / If only...) (regretting) (past)

And here is the past form of kegke which is used to express regret, unrealized past
wishes. You use the conditional past form of the verb with this construction.

(ben) calis-sa-y-di-m
I wish I had worked /
if only I had worked

(sen) bekle-se-y-di-n
I wish you had waited /
if only you had waited

(o) otur-sa-y-di
I wish he/she had sat/



if only he/she had sat

(biz) ye-se-y-di-k
I wish we had eaten /
if only we had eaten

(siz) imzala-sa-y-di-niz
I wish you had signed /
if only you had signed

(onlar) kal-sa-y-di1 / kal-sa-lar-di
I wish they had stayed /
if only they had stayed

Keske ondan hi¢ bahsetmeseydi.
I wish she had never mentioned about him.

Keske gitseydim.
If only I had gone.

Keske o da gelseydi.
I wish he had also come.

Keske onunla hi¢ tamsmasaydim.
I wish I had never met him.

Paraya ihtiyacin oldugunu bilseydim, biraz verirdim. Kegke bilseydim.
Had I known you needed money, I would have given you some. If only I had known.

Biraz daha bekleseydik onu goriirdiik. Keske bekleseydik.
If we had waited a little more, we would have seen him. I wish we had waited.

The past form of kegke, is also used in the following structure, keeping the same
meaning.

Keske onunla hi¢ tamsmamis olsaydim.
I wish I had never met him.

Keske hi¢ bahsetmemis olsayda.
I wish she had never mentioned.



Keske telefon etmis olsaydik.
I wish we had called.

keske (I wish ..., If only ...) (future)

Keske tatile bizimle sen de gelsen.
I wish you would also come with us for a holiday.

Keske basvurumu kabul etseler.
I wish they would accept my application.

Keske gec kalmasan.
I wish you would not be late.

The following statement can also have a future meaning:
Biraz daha beklesek onu goriiriiz/goriurdiik. Keske beklesek.

If we waited a little more, we would see him. I wish we waited.

pisman olmak (to regret), pisman (regretful)
Oraya gitmedigimize pisman olduk. Keske gitseydik.
We regret not going there. We wish we had gone.

Oraya gitmedigim icin pisman oldum. Kegke gitseydim.
I regret that I didn’t go. I wish I had gone.

Gitmedim. Simdi pismamm. Kegke gitseydim.
I didn’t go. I am regretful now. I wish I had gone.

Soylemedigime pismamim. Keske soyleseydim.
I regret that I did not say it. I wish I had said it.

Soylemedigim icin pismanim. Keske soyleseydim.

I am regretful, because I did not say it. I wish I had said it.

The present conditional of the verb to be (am, is, are)

(ben) doktor-sa-m if I am a doctor



(sen) hasta-y-sa-n if you are sick

(o) iyi-y-se if she is well

(biz) yorgun-sa-k if we are tired

(siz) mutlu-y-sa-mz if you are happy

(onlar) ac-sa / ag-sa-lar / ac-lar-sa if they are hungry

(Eger) soguksa bahcede oturmayiz.
If it is cold, we won’t sit in the garden.

(Eger) hastaysan ise gelme.
If you are sick, don’t come to work.

(Eger) hazirsaniz baslayalim.
Let’s begin if you are ready.

Eger isteysen telefon ederim.
If you are at work, I will call you.

Sismansam ne olmus?
What if I am fat?

And here are the long forms with ise.

Soguk ise bahcede oturmayiz.
If it is cold, we won’t sit in the garden.

Hasta isen ise gelme.
If you are sick, don’t come to work.

The negative form of the present conditional of the verb to be (am, is,
are)

To make the negative forms of the verb to be (am, is, are), you use degil with suffix
-se as degilse. You add the personal ending onto it.

(ben) doktor degil-se-m if I am not a doctor
(sen) hasta degil-se-n if you are not sick

(o) iyi degil-se if she is not well

(biz) yorgun degil-se-k if we are not tired
(siz) mutlu degil-se-niz if you are not happy



(onlar) ac degil-se / a¢ degil-se-ler / a¢ degiller-se if they are not hungry

(Eger) sicak degilse bahcede oturmayiz.
If it is not hot, we will not sit in the garden.

(Eger) o iyi degilse ise gelmesin.
If she is not well, tell her not to come to work.

Ac degil iseniz (degilseniz) sonra yeriz.
If you are not hungry, we will eat later.

The past conditional of the verb to be

For the past conditional of the verb to be, you add ise to idi. As you have learned in
the previous units, idi is the origin of the past tense suffix -di. You've also learned
that you can shorten ise as -se.

noun/adjective + idi +y + se + personal ending

Hasta idiysen neden ise geldin?
If you were ill, why did you come to work?

Hastaydiysan neden ise geldin?

If you were ill, why did you come to work?

The negative form will be:

Hasta degildiysen (degil idiysen) neden ise gelmedin?

-mis conditional form of the verb to be (am, is, are)

O hastaymissa (hasta imigse) neden gelmis?
If he is/was ill, why has he come?

O hasta degilmisse (degil imisse) neden gelmemis?
If he is not/was not ill, why didn’t he come?

Sismanmissam ne olmus?
What if I am/was fat?
(They say that I am/was fat, so what is wrong with that?)



Present conditional of var and yok

var + sa (if there is/are)
yok + sa (if there is not/are not)

Evde ekmek varsa ekmek almayayim.
If there is bread at home, I should not buy bread.

Bir sorun varsa liitfen soyleyin.
If there is a problem, please say it.

Otelde yer yoksa pansiyonda kal.
If there’s no vacancy at the hotel, stay at a guesthouse.

'varsa' is the shortened form of var + ise (var + sa) meaning if there is/are or if you
have.

'yoksa' is the shortened form of yok + ise (yok + sa) meaning if there is not or if you
don’t have.

'yoksa' also means or, if not, otherwise as you have learned before.

As you’ve studied in Unit 7, var also means to have. Here are some examples with
the conditional form of var and yok meaning have and do not have.

Arabaniz varsa beni birakir misiniz?
If you have a car, would you please drop me off?

Paran yoksa biraz vereyim.
If you do not have money, I will give you some.

Personalized forms of varsa and yoksa

(ben) varsam if [ am in/ if I exist

(sen) varsan if you are in/ if you exist

(o) varsa if he/she/it is in / if he/she/it exists

(biz) varsak if we are in/ if we exist

(siz) varsaniz if you are in/ if you exist

(onlar) varsa / varsalar / varlarsa if they are in/ if they exist

Ben de oyunda varsam gelirim.
If I am also in the game, I will come.



(ben) orada /.... varsam if I am there/....

(sen) orada /.... varsan if you are there/....

(o) orada/.... varsa if he/she/it is there/....

(biz) orada/.... varsak if we are there/....

(siz) orada /.... varsaniz if you are there/....

(onlar) orada /.... varsa / varsalar / varlarsa if they are there/....

Eger orada/toplantida varsan konusuruz.
If you are there/at the meeting, we will talk.
Commonly you say:

Eger oradaysan/toplantidaysan, konusuruz.

The negative forms are:

(ben) yoksam if I am not in/ if I don’t exist

(sen) yoksan if you are not in / if you don’t exist

(o) yoksa if he/she/it is not in / if he/she/it does not exist

(biz) yoksak if we are not in / if we don’t exist

(siz) yoksaniz if you are not in/ if you don’t exist

(onlar) yoksa / yoksalar / yoklarsa if they are not in / if they don’t exist

O oyunda yoksa baska birisini bulalim.
If he is not in the game, let’s find someone else.

ben) orada /.... yoksam if I am not there/....

(sen) orada /.... yoksan if you are not there/ ....

(o) orada/.... yoksa if he/she/it is not there/ ....

(biz) orada /.... yoksak if we are not there/ ....

(siz) orada /.... yoksamiz if you are not there/ ....

(onlar) orada /.... yoksa / yoksalar / yoklarsa if they are not there/ ....

Evde yoksam yarin ara.
If I am not at home, call me tomorrow.

Burada yoksa nerede?
If it is not here, then where is it?

pansiyon - guesthouse, pension
baska biri(si), baskasi - someone else



Conditional past of var and yok

You use the verb olmak (to be / to become) for this construction.

(ben) olsaydim if it/there were me / if it had been me

(sen) olsaydin if it/there were you / if it had been you

(o) olsayd1 if it/there were him/her/it / if it had been him/her/it

(biz) olsaydik if it/there were us / if it had been us

(siz) olsaydimiz if it/there were you / if it had been you

(onlar) olsaydi / olsalardi / olsaydilar if it/there were them / if it had been them

Ben olsaydim yapmazdim.
If it were/had been me, I wouldn’t/wouldn’t have do/done it.

Siz olsaydimiz ne yapardimz?
If it were/had been you, what would you do/have done?

(ben) orada/....... olsaydim if I were there / if I had been there/.......

(sen) orada /....... olsaydin if you were there / if you had been there;.......

(o) orada /....... olsaydi1 if he/she/it were there / if he/she/it had been there / .......
(biz) orada /....... olsaydik if we were there / if we had been there;.......

(siz) orada /....... olsaydiniz if you were there / if you had been there/.......
(onlar) orada /....... olsaydi / olsalardi / olsaydilar if they were there / if they had
been there;.......

Evde olsaydim konusurduk.
If I were/had been at home, we would/would have talk/talked.

Orada olsaydim, ben yapardim.
If I were/had been there, I would/would have do/done it.

To make the negative form, just ad -ma after ol keeping the rest of the structure the
same.

(ben) olmasaydim if it/there were not me / if it had not been me

(sen) olmasaydin if it/there were not you / if it had not been you

(o) olmasayd1 if it/there were not him/her/it / if it had not been him/her/it
(biz) olmasaydik if it/there were not us / if it had not been us

(siz) olmasaydimiz if it/there were not you / if it had not been you



(onlar) olmasaydi / olmasalardi / olmasaydilar if it/there were not them/ if it had
not been them

O olmasaydi ne yapardin?
If there were not/had not been him, what would you do/have done?

(ben) orada /..... olmasaydim if I were not/had not been there/.....

(sen) orada /..... olmasaydin if you were not/had not been there/.....

(o) orada /..... olmasayd1 if he/she/it were not/had not been there/.....

(biz) orada /..... olmasaydik if we were not/had not been there/.....

(siz) orada /..... olmasaydimiz if you were not’had not been there/.....

(onlar) orada /..... olmasaydi / olmasalardi / olmasaydilar if they were not/had not
been there;.....

O burada olmasaydi yapmazdik.
If he were not/had not been here, we would not do/have done it.

Here are some other constructions with -se/-sa. "her' (every) is optional to use.

(her) ne zaman (whenever)

(Her) ne zaman tatile gitsek yoruluyorum.
Whenever we go on a holiday, I get tired.
(Every time we go on a holiday, I get tired.)

(her) kimse / kim ise (whoever he/she is)
O (her) kimse buraya gelsin.
Whoever he is, tell him to come here.

(her) neyse / ne ise (whatever it is)
O kutudaki her neyse cok agir.
Whatever in that box is very heavy.

(her) neredeyse / nerede ise (wherever he/she/it is)
O neredeyse soyle.
Wherever he is, say it.

'neredeyse’ also means almost, nearly, soon as a different word.

Neredeyse duvara carpiyorduk.
We were nearly hitting the wall.



(her) nereyeyse (wherever to)
Bu otobiis her nereyeyse, bozulmus.
Wherever this bus is to, it has broken down.

(her) neredense (wherever from)
O paket neredense masanin iizerinde.
Wherever that parcel is from, it is on the table.

(her) nereden + verb + se/sa (ise) + personal ending (wherever .... from)
Nereden aldiysan geri gotiir.
Wherever you bought it from, take it back.

(her) nereye + verb + se/sa (ise) + personal ending (wherever .... to)
Nereye gideceksen git.
Go wherever you are going to go.

(her) nedense (for some reason)
Nedense bugiin benimle konusmadi.
For some reason, he did not talk to me today.

(her) nasilsa (somehow)
Her nasilsa birdenbire yok oldu.
Somehow, he suddenly disappeared.

(her) ne kadar (although, however much)
Her ne kadar arkadassak da, is ayri.
Although we are friends, business is different.

(her) ne kadarsa (whatever the price/cost is)
Fiyat1 ne kadarsa 6deyeyim.
I will pay whatever the price is.

-se bile / -sa bile (even if)

Yiizmesek bile deniz kenarinda otururuz.
Even if we don’t swim, we will sit by the seaside.

-mektense / -maktansa (rather than)

-tense / -tansa comes from -den ise / -dan ise. It is added to the infinitive form of



the verb.

Tatile gitmektense evde dinleniriz.
Rather than go on a holiday, we rest at home.

Onu almaktansa hi¢ almam.
Rather than buy that, I won’t buy it at all.

-se -se, -sa -sa (only)
When the conditional is used repeatedly, it expresses a meaning of sadece (only).
Bunu yapsa yapsa Ali yapar.

(Bunu sadece Ali yapar.)
Only Ali can do it.



Compare

There are some verbs which their objects take prepositions, whereas in English they
don’t. Here are some examples with -e / -a (to) used in Turkish.

Mehmet’e yardim ediyorum.
I am helping to Mehmet. (Literally)
I am helping Mehmet. (English translation)

Eve geldim.
I came to home. (Literally)
I came home. (English translation)

Aligverise gidiyoruz.
We are going to shopping. (Literally)
We are going shopping. (English translation)

1999’da yurt disina gittik.
In 1999, we went to abroad. (Literally)
In 1999, we went abroad. (English translation)

Mehmet’e sor.
Ask to Mehmet. (Literally)
Ask Mehmet. (English translation)

Ona inaniyorum.
I believe to him. (Literally)
I believe him. (English translation)

Nihat’a s6z verdim.
I promised to Nihat. (Literally)
I promised Nihat. (English translation)

Binaya girdik.
We entered to the building. (Literally)
We entered the building. (English translation)

Ona haber verdim.
I informed to him. (Literally)
I informed him. (English translation)



Mehmet’e giivenmiyorum.
I don’t trust to Mehmet. (Literally)
I don’t trust Mehmet. (English translation)

Bocege bastim.
I squashed to the bug. (Literally)
I squashed the bug. (English translation)

Cem’e vurdu.
She hit to Cem. (Literally)
She hit Cem. (English translation)

Ali’ye kotii davrandim.
I treated to Ali badly. (Literally)
I treated Ali badly. (English translation)

Ekrana dokunma.
Don’t touch to the monitor. (Literally)
Don’t touch the monitor. (English translation)

soz vermek - to promise

haber vermek - to inform
vurmak - to hit, to shoot

-e davranmak - to treat somebody
bocek - bug, insect

dokunmak - to touch

And here are some examples with -den / -dan (from) used in Turkish.

Biradan hoslaniyorum.
I like from beer. (Literally)
I like beer. (English translation)

Ondan nefret ediyorum.
I hate from him. (Literally)
I hate him. (English translation)

There are also verbs which their objects are used with different prepositions.



Kediye baktim.
I looked to the cat. (Literally)
I looked at the cat. (English translation)

(Cocuga bakiyor.
She looks to the child. (Literally)
She looks dafter the child. (English translation)

Sakaya giildiik.
We laughed to the joke. (Literally)
We laughed at the joke. (English translation)

Tatile gittik.
We went to a holiday. (Literally)
We went on a holiday. (English translation)

Piknige gidecekler.
They will go to a picnic. (Literally)
They will go on a picnic. (English translation)

Izmir’e ikide vardik.
We arrived to Izmir at two. (Literally)
We arrived in Izmir at two. (English translation)

Fareden korkuyor.
He is scared from mouse. (Literally)
He is scared of mouse. (English translation)

Ondan bahsetti.
He mentioned from her. (Literally)
He mentioned about her. (English translation)

Balik yemekten biktim.
I am fed up from eating fish. (Literally)
I am fed up with eating fish. (English translation)

Adamdan 6ziir diledim.
I apologized from the man. (Literally)
I apologized to the man. (English translation)

Cigdem’e asik oldum.



I fell in love to Cigdem. (Literally)
I fell in love with Cigdem. (English translation)

Arabaya dikkat et.
Be careful to the car. (Literally)
Be careful with the car. (English translation)

Havaalanina indik.
We landed to the airport. (Literally)
We landed at the airport. (English translation)

Kus agaca kondu.
The bird perched to the tree. (Literally)
The bird perched in the tree. (English translation)

Duvara resim astim.
I hung a picture to the wall. (Literally)
I hung a picture on the wall. (English translation)

You use -ile (with) with the object of some verbs although you don’t use any or use a
different preposition in English.

Cemil, Nilgiin’le evlendi.
Cemil married with Nilgtin. (Literally)
Cemil married Nilgiin. (English translation)

Mehmet, Nilgiin’le evli.
Mehmet is married with Nilgiin. (Literally)
Mehmet is married to Nilgtin. (English translation)

Tom, Naz’la nisanli.
Tom is engaged with Naz. (Literally)
Tom is engaged to Naz. (English translation)

Onunla kafede bulustum.
I met with her at the cafe. (Literally)
I met her at the cafe. (English translation)

Ali’yle tamgstim.
I met with Ali. (for the first time) (Literally)
I met Ali. (for the first time) (English translation)



Giilnur’la konustum.
I talked with Giilnur. (Literally)
I talked to Giilnur. (English translation)

There are also verbs which their objects are used with the same prepositions as in
English.

Ali, Giil’den bosandh.
Ali has got divorced from Giil. (Literally)
Ali has got divorced from Giil. (English translation)

nefret etmek - to hate

oziir dilemek - to apologize

nisanlanmak - to get engaged in order to marry
bosanmak - to get divorced

nisanl - engaged (to be married)

bikmak - to be/get fed up

piknik - picnic

konmak - to perch

asmak - to hang



Reflexive verbs

Reflexive verbs also have the concept of reflexives that you have studied in the
previous units. They are formed by putting the forms of -in after the verb stem.
Some examples are:

giymek to put on clothes (verb)
giyinmek to get dressed / to dress yourself (reflexive form)

yikamak to wash something (verb)
yikanmak to have a wash / to wash yourself (reflexive form)

temizlemek to clean something (verb)
temizlenmek to clean oneself up (reflexive form)

soymak to undress somebody (verb)
soyunmak to undress oneself (reflexive form)

Takim elbise giyiyor.
Camasir yikiyorum.
Evi temizliyor.
Bebegi soyuyor.

Su anda giyiniyorum.

O simdi yikaniyor.

(Camurda yiirtidiik. Sonra temizlendik.
Soyundum ve yataga girdim.

giymek, siirmek, takmak (to wear, to put on)

In Turkish, to wear and to put on are used differently for different occasions.
giymek to wear clothes / to put on clothes

stirmek to put on or wear a perfume / to apply or to wear lipstick

takmak to wear or to put on a ring, necklace, tie, bracelet, earring
makyaj yapmak to put on or to wear makeup

Bugiin ne giyiyorsun?
What are you wearing today? (clothes)

Hangi parfiimii siirdiin?



What perfume did you wear? /
What perfume are you wearing?

Hangi parfiimii kullaniyorsun?
What perfume do you wear?

Ruj siirdiim.
I have applied lipstick.

Yiiziik takmyor.
She is not wearing a ring.

Cok makyaj yapmis.
She is wearing too much makeup.

Takmak also means to attach, to fasten, to fix.
ruj - lipstick

binmek (to get on/into a vehicle), inmek (to get off/out off a vehicle)

In Turkish, binmek (to get on) and inmek (to get off) are also used differently. They
are used for getting on/off a bus, car, taxi, bike, plane, horse, ship, etc.

binmek

otobiise binmek to get on a bus
arabaya binmek ¢o get into a car
taksiye binmek to get into a taxi
gemiye binmek to get on a ship
ucaga binmek to get on a plane
trene binmek to get on a train
bisiklete binmek to get on a bicycle
ata binmek to get on a horse
salincaga binmek to get on a swing

inmek

otobiisten inmek to get off a bus
arabadan inmek to get out of a car
taksiden inmek to get out of a taxi



gemiden inmek to get off a ship
ucaktan inmek to get off a plane
trenden inmek to get off a train
bisikletten inmek to get off a bicycle
attan inmek to get off a horse
salincaktan inmek to get off a swing

When you say bisiklete biniyoruz, it also means we are riding a bike. It is not
necessarily the action of getting on the bike.

Similarly, when you say ata bindim, you mean I rode a horse.
Again, cocuklar salincaga biniyor means, the children are riding on the swing.

The verb siirmek (to drive) also means to ride. For example, bisiklet siiriiyoruz (we
are riding a bike).

Remember that the meaning of inmek is also to land and to come down.



Bir kayit formu
(A registration form)

Milliyeti: |
Dogum yeri: T. Wells, Ingiltere ........
Dogum tarihi: 11.11.1971....................
Meslegi: _ Hemsire..........oeeeeuuuen........
Medeni hali: _ Evli...cccociieeinnennnene...
Pasaport numarasi: 211221...............

Bagvuru tarihi: 11.11.2001..................
Telefon numarasi: 712 21 21..............
Adresi: Cumhuriyet Caddesi.............

Pelin Sokak 12/2.....ccccceeeecuveenn.......
Ovacik / Fethiye, Tiirkiye...................

Name: JUdV.eeeieiieeiicieeeeeeeeee
Surname: _ Smith.......cccoeeeeeinnnnnenenn....
Gender: Female..........cccocevvvvveeeeeennnn.....
Nationality: British........ccceeecueeeneneeen.e.
Place of birth: T. Wells, England ........
Date of birth: 11.11.1971..ccceeeinnnnnnn...

Occupation: _ NUIS€.......ccceeuueneeeeennn...
Marital status: _ Married.....................
Passport number: 211221.....................
Application date: 11.11.2001................
Telephone number: 712 21 21..............
Address: Cumhuriyet Caddesi.............
Pelin Sokak 12/2....cccccveeeeeceeeannene...
Ovacik / Fethiye, Tiirkiye.....................

Medeni hal (Marital status)

evli married

bekar single (unmarried)
bosanms divorced

dul widow, widower



nisanli engaged (to be married)

Cinsiyet ile ilgili (Gender related)

kadin woman

erkek man, male

adam man, guy

kiz girl

oglan boy

hammm MTrs, Miss, Ms, lady
bey gentleman, Mr
hanmmmefendi madam, ma’am
beyefendi sir

bay male

bayan female, lady

disi female

erkek arkadas boyfriend
kiz arkadas girlfriend
partner partner

Aile tiyeleri (Family members)

yegen nephew, niece

kuzen cousin

kaymnpeder father-in-law
kayinvalide mother-in-law
kaynana mother-in-law

baldiz sister-in-law

bacanak sister-in-law's husband
damat groom, son-in-law

gelin bride, daughter-in-law

eniste sister's husband

torun grandson, granddaughter

ikiz twin

ikiz kardes twin brother or twin sister
kar1 wife

koca husband

iivey anne step mother

iivey baba step father

iivey kardes step brother or step sister



anne mother

baba father

kardes sibling

kiz kardes sister

erkek kardes brother

agabey / abi elder brother

abla elder sister

ogul son

kiz daughter

teyze aunt (mother’s sister)

hala aunt (father’s sister)

amca uncle (father’s brother)

dayr uncle (mother’s brother)

biiytik baba father of mother or father
biiyiik anne mother of father or mother
babaanne grandmother (father’s mother)
anneanne grandmother (mother’s mother)
es spouse

nisanh fiance, fiancee, engaged to marry

biiyiik baba (grandfather) can also be called dede if the person is very old. biiyiik
anne, babaanne and anneanne can also be called nine if the person is very old.

medeni - civil, civilized
cinsiyet - gender, sexuality
ilgili - related, concerning
iiye - member

hal - status, condition



Different usage of etmek and olmak

In daily Turkish, you often hear the auxiliary verbs etmek and olmak in different
meanings, such as:

Isinden oldu.
He lost his job.

Osman Ali’yi isinden etti.
Osman made Ali lose his job.

Yorgunluk onu saghgindan etti.
Tiredness made him lose his health.

iki iki daha dért eder.
Two plus two makes four.

Bu araba 50.000 TL etmez.
This car is not worth 50.000 TL

Bu yiiziik 10.000 TL eder.
This ring is worth 10.000 TL

Bana neler etti.
What (bad things) she did to me.

Bebek yataga etti.
The baby has wet the bed.

Toplam 75 TL ediyor.
It amounts to 75 TL.

Ay sonunu zor ettik.
We hardly reached the end of the month.

-den olmak is used meaning to lose.
-den etmek is used meaning to deprive someone of something.

And other meanings of etmek are: to equal, to make, to be worth, to treat somebody
badly, to wet a bed or underpants, to amount, to reach a time.



Exercises

A. Fill in the blanks with the conditional forms. Add the suitable
personal endings as in the examples.

a ben icersem

e SiZ iC............
f onlaric........

g ben alirsam
h sen al.........

s ben yaptiysam
t senyap...........

W SiZ yap............
x onlar yap........

B. Choose the correct verb forms in the brackets to fill in the gaps.

1. Oraya (gitseydim / gittiysem) ................ ne olmus?

2. Onu (yapsaydim / yaptiysam) ................ ne olurdu?

3. Her insan kendi evinin 6niinii (siipiirseydi / siiplirdiiyse) ................ her yer
temiz olurdu.

4. Yanlis bir sey (sOyleseydim / sdylediysem) ..................... kusura bakma.

5. Bir hata (yapsaydi / yapt1ysa) ........cccceeuuuee.. simdi her sey kétii olurdu.



C. Fill in the blanks using the words in brackets with suitable

endings.
1. Eger (acele etmemek) .......c.cccceuvvenneee. ise gec kalirsin.
2. Eger paran (yok) .....ccccceevveennnenn. para vereyim.
3. Eger aksam (evde) .......ccccceeuuveenn.ee. size ugrayacagiz.
4. Eger partiye sen de bizimle (gelmek) .........cccccuueenn..ee. sen de eglenirdin.
5. Eger Ankara’ya gelirseniz, bize mutlaka (ugramak) ........ccccceeuueen.e.
6. Eger bu aksam (kalmak) ..........ccccuvveenneee. otelde yer ayirtin.
7. Eger evden erken (¢ikmak) ........cccccuveenneeen. otobiise yetisirdin.
8. Keske daha ¢ok param (olmak) ........cccccuvenneeen.
9. (Ben) keske oraya (gitmek) ........cccceeuvreennnee.
10. Eger zamanimiz kalirsa, miizeyi de (gezmek) .........ccccceeuueennne
11. Eger daha ¢ok (ugrasmak) ..........cccecuvenneee. kazanirdin.
12. Eger sen onun yerinde olmus olsaydin ne (yapmak) .......ccccccueeeuneen. ?
13. Sen keske daha erken (gitmek) .........cccceeeunennes

D. Fill in the blanks with suitable endings.

1

. O film...... hoslandiniz m1?
Did you like that film?

. Nilgiin Ekrem’..... asik oldu.
Nilgiin fell in love with Ekrem.

. Soylentiler..... inanityor musun?
Do you believe the rumours?

. Araba..... inerken ayagini burktu.
He twisted his ankle when getting out of the car.

. Araba..... binerken kafami ¢arptim.
I hit my head when getting into the car.

. Insanlar..... bak!
Look at the people.

. O restoranda yemek yemek..... biktim.
I am fed up with eating at that restaurant.

. O..... evlendi.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

She married him.

. Adam..... cok giildiik.

We laughed a lot at the man.

Dilek’..... bir pastanede bulustum.
I met Dilek at a patisserie.

Ders..... bahsetti.
He mentioned about the lesson.

Ucak Istanbul’..... kacta vardi? .
What time did the plane arrive in Istanbul?

Bocekler..... korkuyor musun?
Are you scared of bugs?

Geciktigi icin 68retmen.... dziir diledi.
He apologized to the teacher, because he was late.

Cimler..... basmayin.
Keep off the grass. (Literally: Don’t step to the grass.)

Miidiir..... konustum.
I have talked to the manager.

Giilnur kim..... nisanlandi?
Who has Giilnur got engaged to?

O..... asik oldum.
I fell in love with her.

Boya yapiyorum. Kapt..... dikkat et.
I am painting. Mind the door.

O..... gliveniyor musun?
Do you trust him?

Nilgiin, Ahmet’..... bosand.
Nilgiin has got divorced from Ahmet.



yetismek - to catch, to reach, to grow
gecikmek - to be late, to fall behind
burkmak - to twist (an ankle, a wrist etc.)
carpmak - to hit, to strike

stipiirmek - to sweep

hata - error, mistake

soylenti - rumour

ugrasmak - to make an effort, to deal with

E. Fill in the gaps with the verbs in brackets in the correct forms.
Make statements of regret about the past.

1. Keske diin (acele etmemek) ................. Her sey simdi daha iyi olurdu.
2. (Sen) keske onunla (tartismamak) ................. Uziildiim simdi.

3. Kegke acele (karar vermemek) ................. Simdi pismanim.

4. Keske (evlenmek) ................. Simdi yalniz olmazdim.

5. Nilgiin’le gecinemiyoruz. (Ben) keske onunla (evlenmemek) .................
6. (O) keske bu sirkette (calismamak) .................

7. (Ben) keske onunla (tanismamak) .................

8. Keske ona iyi (davranmak) ................. Simdi pismanim.

9. Onunla (konusmamak) ................. pismanim.

-(y)le gecinmek - to get on with
yalmz olmak - to be alone, to be lonely
davranmak - to behave, to treat

F. Write the meanings in English.

a alirsam

b alsam

c aliyorsam

d alacaksam

e aldiysam

f alsaydim

g almigsam

h beklemezsem

i beklemesem

j beklemiyorsam
k beklemeyeceksem
1 beklemediysem



m beklemeseydim
n beklememissem

G. Fill in the gaps with the present conditional form.

a (ben) iyiysem
b (sen) ................

e (Siz) coeeeennnnne

g (ben) iyi degilsem
h (sen) iyi ...............

) R D

j (biz) iyi ..ceenneeeee.
k (siz) iyi .ccceuveneee.

1 (onlar) iyi ...............

m (ben) ciddiysem
N (Sen) ...ccceeeeennnee

q (SIZ) weevrrerrreaanns

s (ben) ciddi degilsem
t (sen)ciddi ..............
u (o) ciddi ..............

v (biz) ciddi ..............
w (siz) ciddi ..............

x (onlar) ciddi ..............

H. Fill in the blanks writing the meaning in the related language.

Turkish English
| ST to book
2.evli [ e,
3 e, single (unmarried)
4.es | e




to get fed up

to inform

to apologize

. kabul etmek

. zannetmek

. benzemek

. bagvurmak

. bahsetmek

130 e to be afraid of
14. s6z vermek || ..............
15. e, to believe
16.dahil || .o
17, e, excluded
18. fiyat || e,
19.yakin || .,
20. e, husband
21.teyze | ceeeeeeeen
22.hala || .
2 T boyfriend




Unit 14

Yiiriimeyi seviyorum
I like walking

Nermin is having a job interview.

Miidiir "Bos zamanlarinizda genellikle neler yapiyorsunuz?"

Nermin "Yiiriimeyi ve yemek yapmayi seviyorum. Bugiinlerde Ingilizcemi
ilerletmeye calisiyorum. ingilizce bilmeme ragmen daha da gelistirmem
lazam. Onun i¢in Ingilizce kitap okuyorum. Biraz daha ¢alismam gerekiyor.
Ayrica, bos zamanlarimda ¢ocuklarimla ilgileniyorum. Onlarin da bir
yabanci dil 6grenmesini istiyorum."

"Cok giizel. Talip oldugunuz pozisyon iyi diizeyde Ingilizce bilmenizi

Miidiir gerektiriyor. O yiizden ingilizcenizi gelistirmeye ¢alismaniz ¢ok iyi. Baska
hobileriniz var mi1?"

Nermin "Evet, fotograf cekmeyi seviyorum. Bisiklete binmekten hoglaniyorum."

"Cok iyi. CV'niz bizde. Telefonunuz da var. Bagkalariyla da goériisecegiz.

Midir .Y N
Biz sizi arariz.

bos zaman - spare time

ilerletmek - to improve

gelistirmek - to improve, to develop
daha da - more, further, even more
yabanci - foreign, foreigner, stranger
yabana dil - foreign language
ilgilenmek - to be interested, to pay attention
talip olmak - to apply for, to want
pozisyon - position

diizey - level

gerektirmek - to require

hobi - hobby

baskalari - others, everybody else

Verbal noun

You make a noun from the infinitive form (dictionary form) of a verb by omitting
the letter -k. For example, when -k is dropped from the verb yiizmek (to swim) you



get ytizme, which means swimming, which is a noun (not like ‘I am swimming’).
Below you can see some compound nouns where the first part is the noun derived
from a verb by omitting the letter -k.

calismak to work (verb)
calisma working (noun)
calisma saati working time

anlasmak to agree (verb)
anlasma agreement (noun)
anlasma kosullar1 terms of agreement

konusmak to talk (verb)
konusma conversation, speech (noun)
konusma tarz1 way of speaking

dinlenmek to rest (verb)
dinlenme resting (noun)
dinlenme zamam resting time

oturmak to sit, to live, to reside (verb)
oturma sitting, living (noun)
oturma odas1 living room

yiizmek to swim (verb)
yiizme swimming (noun)
yiizme havuzu swimming pool

The noun form of the verbs must not be confused with the negative imperative form
where you add the negative suffix -me/-ma onto the verb stem. For example,
calisma also means do not work, yiizme also means do not swim (See the
imperatives in Unit 2 and Unit 4). You can understand the difference easily through
the context of the speech and by the emphasis on the syllable. Here are some
examples with the emphasized syllables shown in bold.

Yuzme. Don’t swim!
Oturma. Don’t sit!
Konusma. Don’t talk!

ylizme havuzu swimming pool
oturma odas1 living room



konusma tarzi way of speaking

You can add -i / -1 to the end of this form to make these noun forms the direct object
of a verb.

Yiizmeyi seviyorum.
I like swimming.

Bu yaz tatile gitmeyi diisiiniiyoruz.
We are thinking about going on a holiday this summer.

Gitar calmay1 6greniyorum.
I am learning to play the guitar.

Kapiy1 kapamay1 unuttum.
I forgot to close the door.

In the example above, yiizme (swimming) is a noun and it is the direct object of the
verb sevmek. That’s why ending -i is added to yiizme. y is used as a buffer.
Similarly, tatile gitme is the direct object of the verb diisiinmek, gitar calma is the
direct object of 6grenmek and kapiyr kapama is the direct object of the verb
unutmak. (See Unit 9 for the direct object of a verb.)

Suffix -e / -a (to) can also be added to the noun form of the verb.

Sabah erken calismaya bagladim.
I started working early in the morning.

Sabahlar erken kalkmaya aligkimim.
I am used to getting up early in the mornings.

Burada yasamaya alisiyoruz.
We are getting used to living here.

Bebek konusmaya baslad.
The baby started talking._

Yeni bir araba almaya karar verdik.
We have decided to buy a new car.

Baklava yemeye bayiliyorum.
I love eating baklava.



aliskin olmak - to be used to
bayilmak - to love doing something, to pass out
-e/-a alismak - to get used to ........

-e /-a (to) can also mean in order to when added to the noun form of the
verb.

Onu gérmeye hastaneye gittim.
I have been to the hospital in order to see him.

Yemek yemeye gittik.
We went out to have a meal.

Hasta annesini ziyaret etmeye gitti.
He went to visit his ill mother.

-ye calismak / -ya ¢alismak is used meaning to try (to do something). Suffix -e/-a
(to) is added to the noun form of the verb for this construction.

Eve erken gelmeye calistim, ama olmadi.
I tried to come home early, but it did not happen.

Uyumaya ¢alistim.
I tried to sleep.

Verbal nouns can also be used in a possessive form where they take possessed
endings.

(Senin) saglikli olman iyi.
It’s good that you are healthy.
(Your being healthy is good.)

(Benim) ¢cok yemek yemem kotii.
It’s bad that I’m eating too much.
(My eating too much is bad.)

Ayse’nin iyilesmesi bizi mutlu etti.
Ayse’s recovery has made us happy.

(Sizin) yorgun olmamz iyi degil.



It’s not good that you are tired.
(Your being tired is not good.)

-e / -a (to) can be added to possessed endings.

(Senin) cok yemek yemene karsiyim.
I’m against your eating so much.

Ali’nin ¢calismamasina kiziyorum.
I’m angry about Ali’s not working.

-den / -dan (from) can also be added to a possessed ending.

Ali’nin ise ge¢ gelmesinden sikayetciyim.
I’m complaining about Ali’s coming to work late.

Mehmet’in espri yapmasindan nefret ediyorum.
I hate Mehmet making jokes.
(Literal meaning is: I hate from Mehmet's making jokes.)

-i / -1 (direct object endings) can be added to possessed endings.

(Senin) cok yemek yemeni sevmiyorum.
I don’t like you eating so much.
(I don’t like your eating so much.)

Ali’nin ¢alismamasim elegtirdim.

I criticized Ali for not working.
(I criticized Ali’s not working.)

-den 6nce / -dan 6nce (before -ing) with verbal nouns

Here is the construction when added to the noun form of the verbs.

Yemek yemeden once ellerini yika.
Before eating a meal, wash your hands.

Yatmadan once kitap okur.
She reads a book before going to bed.

ragmen (although)



When you use ragmen with a verb, you use the noun form of the verb in possessive
form and add -e/-a (to) onto it.

Hasta olmasina ragmen ise gitti.
Although he was ill, he went to work.

Kar yagmasina ragmen araba siirdiik.
Although it snowed, we drove a car.

Icmemesini sdylememize ragmen icti.
He drank although we told him not to drink.

Sirada beklememe ragmen sira gelmedi.
Although I waited in the queue, my turn didn’t come.

sirada beklemek - to wait in a queue
sira(s1) gelmek - ones turn to come
elestirmek - to criticize

ragmen (in spite of / despite)

And here is the use of ragmen without main verbs, with -e/-a added onto the noun or
pronoun.

Her seye ragmen hayat giizel.
In spite of everything, life is beautiful.

Problemlere ragmen sonunda basardik.
In spite of the problems, we succeeded in the end.

Giiriiltiiye ragmen konusmaya calistik.
Despite the noise, we tried to talk.

lazim (necesary / needed / have to)

'lazim’ is an adjective, which means required, necessary, needed. 1t is used to
express obligation. It corresponds to ‘have to’ in English. You use the noun form of
the verb with lazim. Related possessed ending is added to this noun form.



When you say ‘Benim gitmem lazim’, literally, you say My going is
required/needed. It is like saying ‘benim arabam’ (my car). You say ‘benim
gitmem’ (my going).

Although lazim has a hat (circumflex accent) (M) on ‘a’ as 1azim, recently it has
been being used without the hat on it.

(Senin) ¢ok calisman lazim.
You have to work hard.

(Onun) yemesi lazim.
She has to eat.

(Bizim) ¢abuk olmamiz lazim.
We need to be quick.

(Benim) yarin oraya gitmem lazim.
I have to go there tomorrow.

Literally, these sentences mean ‘Your working is needed’, ‘Her eating is needed’,
etc.

In the negative form, you say lazim degil. In the question form you say laztm mi and
in the negative question form you say lazim degil mi.

Oraya gitmen lazim degil.
You don’t have to go there.

Bunu yapmam lazim mi1?
Do I have to do this?

Ise gitmen lazim degil mi?
Don’t you have to go to work?

And here are some different examples with lazim .

Bu torba sana lazim mm?
Do you need this bag?

Bu sandalye bana lazim degil. Sen al.
I don’t need this chair. You take it.



Bunlar lazim degilse atiyorum.
If these are not needed, I am throwing them away.

gerekli (necessary / needed)
'gerekli’ is also an adjective, which means lazim (necessary, needed, required). It
also means ‘have to / need to’.

Doktora gitmen gerekli / lazim.
You have to / need to go to a doctor.

Kibar olmasi gereklidir / lazimdir.
He has to / needs to be polite.

Oziir dilemen gerekli / lazim.
You have to / need to apologize.

The negative form is gerekli degil, the question form is gerekli mi and the negative
question form is gerekli degil mi.

Tam zamaninda gelmeniz gerekli degil.
You don’t have to come just on time.

Basvurmam gerekli mi?
Do I have to apply?

imza atman gerekli degil mi?
Don’t you have to sign?

gerekmek (need to / have to / supposed to)
'gerekmek’ (need to) is a verb, which is also used meaning lazim with the same
structure.

(Senin) nazik olman gerekir.
You have to be kind.

(Bizim) saat ikide orada olmamiz gerekir.
We have to (are supposed to) be there at two o’clock.



Bu kagitlar1 imzalamasi gerekiyor.
She needs to / has to sign these papers.

imza atmak - to sign
tam zamaninda - just on time

The negative form is gerekmez / gerekmiyor, the question form is gerekir mi /
gerekiyor mu and the negative question form is gerekmez mi / gerekmiyor mu.

Kaba olman gerekmez.
You don’t have to be rude.

Telefon etmem gerekir mi?
Do I have to call?

Tesekkiir etmen gerekmez mi?
Don’t you have to say thank you?

Cevap vermen gerekmiyor.
You don’t have to reply.

Partiye gitmemiz gerekiyor mu?
Do we have to go to the party?

Nazik olman gerekmiyor mu?
Don’t you have to be polite?

gerek (a necessity / a need)

'gerek’ also means have to.

Senin kravat takman gerek.
You have to wear a tie.

Onun ise zamaninda gelmesi gerek.
She has to come to work on time.

In order to make the negative form, you say gerek degil, to make the question form



you say gerek mi and to make the negative question form you say gerek degil mi.

sart (a must / a condition)
'sart' has the same meaning as lazim, but with a stronger expression.
(Senin) yarin orada olman sart.

You have got to be there tomorrow.
(It’s a must)

(Benim) onu gérmem sart.
I’ve got to see him.
(It’s a condition, a must)

And the other forms are sart degil, sart mi and sart degil mi.

Bugiin aligveris yapmamiz sart degil.
We don’t have to shop today.

Soylemem sart mi?
Have I got to say it?

Onu alman sart degil mi?
Haven'’t you got to take it?

past and -mis forms of ‘have to’

lazimd, gerekliydi, gerekirdi, gerekiyordu, gerekti, sartti, lazzimmais, gerekliymis,
gerekirmis, gerekiyormus, gerekmis, sartmig

Telefon etmem lazimdi, ama unuttum.
I had to call, but I forgot.

Kaba olman gerekmezdi.
You did not have to be rude.

Eve gitmesi lazim miydi?
Did he have to go home?

Ahmet’i gormem gerekti.



I had to see Ahmet.

Istanbul’a gitmesi gerekmis.
Apparently, he had to go to Istanbul.

Onu gormen gerekmiyor muydu?
Didn’t you have to see him?

Ali’yle konusmasi gerekli miydi?
Did she have to talk to Ali?

Oziir dilemen gerekirdi.
You had to apologize.

future forms of ‘have to’
lazim olacak, gerekli olacak, gerekecek, gerek olacak, sart olacak

Yarin bulusmamiz gerekecek.
We will have to meet tomorrow.

Sali giinii erken kalkmamiz gerekmeyecek.
We will not have to get up early on Tuesday.

Yolda harita lazim olacak.
We will need a map on the way.

Hediye almamiz sart olacak.
It’ll be absolutely necessary to buy a present.

And here are some examples with some other constructions:

(-en adjective)

Odemem gereken borcum var.
I have debt that I have to pay.

(conditional mood-if)

Baska bir sey lazimsa alayim.
If anything else is needed, I will buy.



(conditional mood-if)

Ne yapman gerekiyorsa onu yap.
Do what you have to do.

More ways to express obligation
zorunda kalmak
to feel obliged to do something (not having any choice other than doing it)

zorunda olmak
to be obliged to do something

mecbur kalmak
to feel obliged to do something

mecbur olmak
to be obliged to do something

zorunlu
obligatory, compulsory, mandatory

They all mean have to with a stronger expression. They are constructed differently.

Kontrat1 kabul etmek zorunda kaldim.
I had to accept the contract.

Yarin toplantiya gitmek zorundayim.
I have to go to the meeting tomorrow.

Yarin toplantiya gitmem zorunlu.
It is compulsory for me to go to the meeting tomorrow.

With mecbur, -e / -a (to) is used with the noun form of the verb.

Kontrati kabul etmeye mecbur kaldim.
I had to accept the contract.

Yarin toplantiya gitmeye mecburum.
I am obliged to go to the meeting tomorrow.



ihtiyac (need)

When you want to say I need ...., you use ihtiya¢ in Turkish. Its use is with a
different construction. When you use it with a verb, you use the noun form of the
verb. Note that ¢ of ihtiya¢c changes to ¢ when necessary. You also add the related
possessed ending after ihtiyacg.

-e/-a + ihtiyac¢ + possessed ending + var

Diisiinmeye ihtiyacim var.
I need thinking.

Dinlenmeye ihtiyaci var.
She needs resting.

Yeni bir ciizdana ihtiyacim var.
I need a new wallet.

Ona ihtiyacim var.
I need her.

Neye ihtiyacin var?
What do you need?

Bir seye ihtiyacimz var mi?
Do you need anything?

Hicbir seye ihtiyacimiz yok.
We don’t need anything.

"Yeni bir ciizdana ihtiyacim var' literally means I have need to a new wallet.
When making the question form, you use var mi. And you make the negative form

with yok.

Infinitive form (the dictionary form) of a verb used as a noun

Onu gormek giizel.
It is nice to see her.

Sigara icmek yasak.



Smoking is forbidden.

Sabirh olmak lazim.
It is necessary to be patient.

Tirkce 6grenmek zor mu?
Is learning Turkish difficult?

Onyargili olmamak lazim.
It is necessary not to be prejudiced.

kontrat - contract, agreement

on yargih - prejudiced

on yargi - prejudice

on yargil olmak - to be prejudiced

And you can add the suffix -den / -dan to the verbal noun form.

Yiiriimekten yorulmuyorum.
I don’t get tired of walking.

Bahcede oturmaktan hoslaniyorum.
I like sitting in the garden.

Yiizmekten korkuyorum.
I’m scared of swimming.

Tavuk yemekten biktim.
I’m fed up with eating chicken.

Her giin film seyretmekten sikildim.
I’m bored of watching a movie every day.

gormemezlikten gelmek
(to pretend not to see, to ignore)

This is a case where gelmek is an auxiliary verb.

Onu gormemezlikten geldim.



I pretended not to see her.
(I pretended as if I did not see her.)

Beni gormemezlikten geliyor.
He pretends not to see me.
(He pretends as if he doesn’t see me.)

-ip/-1p/-iip/-up -medigini/-madigim (if ..... or not)

Note that you use the required personal ending as in the examples below.

Eve gelip gelmedigini bilmiyorum. (present / past)
I don’t know if he comes/came home or not.

Alip almadiklarim séylemediler. (present / past)
They didn't say if they bought it or not.

Gelip gelmeyecegimi bilmiyorum. (future)
I don't know if I'm going to come or not.



Giiriltii yapmamalisin
You must not make noise

Cemil oglunun odasinin kapisina bir not asar. Oglu da babasina bir not yazar.

Cemil’in ogluna yazdig not:

Tembel olmamalisin.

Gec¢ yatmamalisin.

Yolda top oynamamalisin.

Kiifiir etmemelisin.

ok cikolata yememelisin.
Bagirmamalisin.

Abur cubur yememelisin.

Giliriiltii yapmamalisin.

Ders yaptiktan sonra oynamalisin.
Yaramazlik yapmamalisin.

Odev yapmadan 6nce televizyon seyretmemelisin.

Oglunun babasina yazdigi not:

Onu yapma, bunu yapma..... Peki ne yapmaliyim?

yaramazlik yapmak - to be naughty
odev - homework, duty

tembel - [azy

tembel olmak - to be lazy

abur cubur - junk food



Another way of expressing obligation

-meli / -mah (must, should, ought to, supposed to)

Suffix -meli or -mali is added onto the stem of the verb (subject to vowel harmony)

to make the ‘must’ form. The personal ending is added in the end and y is used as a
buffer.

(ben) |lye-meli-y-im
(sen) |lye-meli-sin

(o) ye-meli
(biz) ye-meli-y-iz
(siz) ye-meli-siniz

(onlar) |lye-meli / ye-meli-ler

Ben yemeliyim. I must eat.

Sen yemelisin. You must eat.

O yemeli. He/she must eat.

Biz yemeliyiz. We must eat.

Siz yemelisiniz. You must eat.
Onlar yemeli(ler). They must eat.

(ben) |kos-mali-y-1m

(sen) kos-mali-sin

(0) kos-mal

(biz) kos-mali-y-1z

(siz) kos-mali-siniz

(onlar) |kos-mal1/ kos-mali-lar

Ben kosmaliyim. I must run.

Sen kosmalisin. You must run.

O kosmali. He/she must run.

Biz kosmaliyi1z. We must run.

Siz kosmalisimz. You must run.
Onlar kosmali(lar). They must run.

Cok calismalisin.
You must study hard.

Simdi oturmalisin.
You must sit down now.



Hastaysan doktora gitmelisin.
If you are ill, you must go to a doctor.

In order to express obligation using ‘should’ or ‘ought to’, the same suffix -meli/-
mali is added onto the stem of the verb.

(Cok calismalisin.
You should/ought to study hard.

Simdi oturmalisin.
You should/ought to sit down now.

Hastaysan doktora gitmelisin.
If you are ill, you should/ought to go to a doctor.

Dislerini fircalamalisin.
You should/ought to brush your teeth.

-memeli / -mamah
(must not, should not, ought not to, not supposed to)

For the negative forms of must, should, ought to, etc. add -me/-ma before -meli/-
mall.

(ben) |lye-me-meli-y-im
(sen) |lye-me-meli-sin

(o) ye-me-meli
(biz) |ye-me-meli-y-iz
(siz) ye-me-meli-siniz

(onlar) |lye-me-meli / ye-me-meli-ler

Ben yememeliyim. I must not eat.

Sen yememelisin. You must not eat.

O yememeli. He/she must not eat.

Biz yememeliyiz. We must not eat.

Siz yememelisiniz. You must not eat.
Onlar yememeli(ler). They must not eat.

||(ben) "k0§—ma—mah—y—1m ||



(sen) |kos-ma-mali-sin

(0) kos-ma-mali
(biz) kos-ma-mali-y-1z
(siz) kos-ma-mali-siniz

(onlar) |lkos-ma-mali / kos-ma-mali-lar

Ben kosmamaliyim. I must not run.

Sen kosmamalisin. You must not run.

O kosmamali. He/she must not run.

Biz kosmamaliy1z. We must not run.

Siz kosmamalisimz. You must not run.
Onlar kosmamali(lar). They must not run.

Sigara icmemelisin.
You mustn’t/shouldn’t smoke.

Cok icki icmemelisiniz.
You mustn’t/shouldn’t drink a lot.

Ise gec kalmamaliy1z.
We mustn’t/shouldn’t be late to work.

Cok yorulmamaliyim.
I mustn’t/shouldn’t get too tired.

-meli mi? / -mah mi?
(must ...? /should ...? / ought ... to? /... supposed to?)

To make the question form of must, should, ought to, etc. just add the question tag
mi/mu after -meli/-mall.

(ben) ye-meli mi-y-im?

(sen) ye-meli mi-sin?

(0) ye-meli mi?

(biz) ye-meli mi-y-iz?

(siz) ye-meli mi-siniz?

(onlar) ye-meli mi? /
ye-meli-ler mi?

Ben yemeli miyim? Must I eat?



Sen yemeli misin? Must you eat?

O yemeli mi? Must he/she eat?

Biz yemeli miyiz? Must we eat?

Siz yemeli misiniz? Must you eat?
Onlar yemeli(ler) mi? Must they eat?

- -y-1m?
(ben) kog-mal1 mi1-y-1m?
kog-mal1 mi-sin?
(sen) 5
(0) kog-mal1 m*

: kog-mal1 mi-y-1z?
(biz) 5
(siz) kog-mal1 mi1-sinmiz?
(onlar) kog-mal1 m? /

kog-mali-lar m1?

Ben kosmali miyim? Must I run?

Sen kosmali misin? Must you run?

O kosmali m1? Must he/she run?

Biz kosmali miy1z? Must we run?

Siz kosmali mistmz? Must you run?
Onlar kosmali(lar) m1? Must they run?

Ona telefon etmeli miyim?
Must/should I call her?

Ben de icmeli miyim?
Must/should I also drink?

Gitmeliler mi?
Must/should they go?

Erken gelmeli miyiz?
Must/should we come early?

-memeli mi? / -mamah m?
(must ... not? / should ... not? / ought

ye-me-meli mi-y-im?
ye-me-meli mi-sin?
ye-me-meli mi?

(ben)
(sen)

(0)

... not to ...?)



(biz) ye-me-meli mi-y-iz?
(siz) ye-me-meli mi-siniz?
(onlar) |lye-me-meli mi? /

“yo-me= =

P=Y

Ben yememeli miyim? Mustn’t/Shouldn’t I eat?

Sen yememeli misin? Mustn’t/Shouldn’t you eat?

O yememeli mi? Mustn’t/Shouldn’t he/she eat?

Biz yememeli miyiz? Mustn’t/Shouldn’t we eat?

Siz yememeli misiniz? Mustn’t/Shouldn’t you eat?
Onlar yememeli(ler) mi? Mustn’t/Shouldn’t they eat?

_ma- -y-1m?
(ben) kos-ma-mali mi-y-1m?
kos-ma-mal1 mi-sin?
(sen) 5
(0) kos-ma-mali mi*

: kos-ma-mal1 mi-y-1z?
(biz) .
(siz) kos-ma-mal1 mi-sinmiz?
(onlar) kos-ma-mali m1? /

kos-ma-mali-lar mi?

Ben kosmamali miyim? Mustn’t/Shouldn’t I run?

Sen kosmamali misin? Mustn’t/Shouldn’t you run?

O kosmamali m1? Mustn’t/Shouldn’t he/she run?

Biz kosmamali miy1z? Mustn’t/Shouldn’t we run?

Siz kosmamali misimz? Mustn’t/Shouldn’t you run?
Onlar kosmamali(lar) m? Mustn’t/Shouldn’t they run?

Ona telefon etmemeli miyim?
Mustn’t / shouldn’t I call her?

Ila¢ almamali misin?
Mustn’t / shouldn’t you take medicine?

Erken kalkmamal1 m1?
Mustn’t / shouldn’t she get up early?

must/should in the past tense

Toplantiya gitmeliydin.
You had to go to the meeting.



Ise gec kalmamaliydin.
You shouldn’t have been late for work.

Biz de gitmeli miydik?
Did we have to go too?

Cok konusmamaliydin.
You shouldn’t have talked much.

must with the -mis form
As you have learned in the previous units, the -mis form expresses the meaning of
apparently, reportedly or supposedly.

Toplantiya gitmeliymissin.
(They say) You have to go to the meeting.

Ise gec kalmamaliymigim.
(As I was told) I must not be late for work.

Biz de gitmeli miymisiz?
(I wonder) Do we also have to go?



Binnur ne seviyor, ne seviniyor?
What does Binnur like, what does Binnur dislike?

Binnur Kitap okumayi, miizik dinlemeyi ve spor yapmay1 seviyor. Yiizmeyi cok
seviyor. Kosmaktan ve yiiriimekten hoslaniyor, ama her giin kosmaya ve yiiriimeye
pek zamani olmuyor, ¢iinkii calismas1 gerekiyor. Yemek yapmay1 sevmedigi halde
eve geldikten sonra sik sik yemek pisirmek zorunda kaliyor. Yemek pisirmesini
arkadasi Nilgiin’den 6grendi. Cok iyi yemek yaptigini sanmiyor.

Binnur bugiinlerde Fransizca 6grenmeye basladi. Isten eve gelince yorgun olmasina
ragmen Fransizca 6grenmeye calisiyor. Yeni bir dil 6grenmeyi sevmiyor, ama
Fransizca dgrenmesi zorunlu. Isten sonra yorgun olmasi, evde ders calismasini
zorlagtiriyor.

Pazar giinleri bahcede oturup cay icmek hosuna gidiyor. Film seyretmeyi seviyor,
ama televizyon seyretmekten hoslanmiyor. Tatil giinleri sabah erken kalkmak ve
denize girmek hosuna gidiyor.

Binnur bir seyler yapmayi seviyor. Bos oturmaktan hoslanmiyor.

zorlastirmak - to make something difficult

bir seyler - something

Spor - sport

spor yapmak - to do sport

pek - very, a lot, scarcely, not really ....., not much
bos oturmak - passing time without doing anything

sevimek (to love, to like)

Seni seviyorum.
I love you.
(In Turkish, it is: ‘I am loving you.’)

Evi sevdim.
I loved the house.

Araba siirmeyi seviyorum.
I like driving a car.

Bahcede oturmay1 seveceksin.



You will like sitting in the garden.

Bos oturmayi sevmiyorum.
I don’t like sitting doing nothing.

hoslanmak (to like)

-den/-dan is used at the end of the word used before hoslanmak.

Ondan hoslaniyorum.
I like her.

Araba stirmekten hoslaniyor musun?
Do you like driving a car?

Koladan hoslaniyorum.
I like cola.

Onun saka yapmasindan hoslanmiyorlar.
They don’t like him making jokes.

hosa gitmek (to like)
Related possessed ending is used after hos. -e/-a (to) is added after the possessed
ending. Also see below how hosa gitmek is used with verbs.

O hosuma gidiyor.
I like him.

Limonata (benim) hosuma gidiyor.
I like lemonade.

Araba stirmek (senin) hosuna gidiyor mu?
Do you like driving a car?

Bahcede oturmak onun hosuna gidiyor.
She likes sitting in the garden.

Bodrum’da tatil yapmak hosumuza gitti.
We liked having a holiday in Bodrum.



Yaptigim kek hosunuza gidecek.
You will like the cake I’ve made.

Sirada beklemek hosuma gitmiyor.
I don’t like waiting in the queue.

Onun saka yapmasi hosuma gitmiyor.
I don't like him making jokes.

begenmek (to like)

Ayse’yi begeniyorum.
I like Ayse.

O filmi cok begendim.
I liked that film very much.

Eminim siz de begeneceksiniz.
I am sure you will also like it.

When sevmek, begenmek, hoslanmak and hosa gitmek are used with en (the most),
they mean (the most) favourite. Related possessed endings are added to these verbs.

en sevdigin (your favourite)

(Senin) en sevdigin cicek hangisi?
What is your favourite flower?

Ayse’nin en begendigi aktor kim?
Who is Ayse’s favourite actor?

(Sizin) en hoslandigimz film hangisi?
Which is your favourite movie?

(Senin) en hosuna giden yemek ne?
What is your favourite meal?

limonata - lemonade



aktor - actor

en sevdigim (my favourite)
(Benim) en sevdigim cicek giil.
My favourite flower is rose.

Onun en begendigi aktor Tom Cruise.
Her favourite actor is Tom Cruise.

(Bizim) en hoslandigimiz film ‘Not Defteri’.
Our favourite movie is ‘The Notebook’.

(Benim) en hosuma giden yemek biber dolmasi.
My favourite meal is stuffed peppers.

-dikten sonra / -diktan sonra / -diikten sonra / -duktan sonra (after -
ing)
This ending is added onto the verb stem. See ‘before -ing’ as well in this unit.

Yemek yedikten sonra kahve ictik.
We drank coffee after eating meal.

Mektubu yazdiktan sonra postaladim.
I posted the letter after writing it.

Her gece kitap okuduktan sonra uyurum.
Every night I sleep after reading a book.

yine de (still, nevertheless)

Her seye ragmen yine de o benim arkadagim.
In spite of everything, he is still my friend.

Bu oteli sevmedik, ama yine de kaliyoruz.
We didn’t like this hotel, but still we are staying.

In Turkish, when you are using adverbs, such as when, after, before, as soon as,



while, as, the moment .., just as ..., the main part of the statement is generally at the
end of the sentence.

Eve gelir gelmez dus aldim.
As soon as I came home, I took a shower. (Turkish construction)
I took a shower as soon as I came home. (English construction)

Yedikten sonra disan ciktik.
After we ate, we went out. (Turkish construction)
We went out after we ate. (English construction)

Yiirtirken konusuyorduk.
While we were walking, we were talking. (Turkish construction)
We were talking while we were walking. (English construction)



Exercises

A. Read the dialogue about Nermin’s job interview and answer the
questions.

1. Nermin neden Ingilizce kitap okuyor?

2. Nermin’in hobileri neler?

3. Nermin bugiinlerde ne yapmaya calisiyor?

4. Nermin bos zamanlarinda neler yapiyor?

5. Nermin ¢ocuklarinin ne 6grenmesini istiyor?

6. Nermin’in neden biraz daha calismasi gerekiyor?

B. Fill in the blanks with the appropriate form of the verbs in
brackets.

1. (Unutmak) ......cccveeeeneeee. korkuyorum.
I am scared of forgetting.

2. Tirkce (6grenmek) .........cceenueee. calisiyorum.
I am trying to learn Turkish.

3. Onun (gelmek) .......cccuuueen...e. bekledim.
I waited for him to come.

4. Seni (aramak) .................... unuttum.
I forgot to call you.

5. Burada (kalmak) ..................... istiyorum.
I want to stay here.

6. Senin burada (kalmak) ..................... istiyorum.
I want you to stay here.

7. Bilet (almak) ..................... isteyenler kim?
Who are those who want to buy a ticket?

8. (Giilmemek) ......c.ceceeuuennee calistik.
We tried not to laugh.

9. Pencereyi (agmak) .......ccccuveen..... unutma.
Don’t forget to open the window.



10. Giirtiltii (yapmamak) ..........ccc........ calis.
Try not to make a noise.

11. Araba (stirmek) .........ccuu....... Ogreniyorum.
I am learning to drive a car.

12. Oraya (gitmek) ......ccccceeuveeenee isterim.
I would like to go there.

13. Fiyatini (sormak) ..........ccccu...... unutma.
Don’t forget to ask the price of it.

14. Onun oraya (gitmek) ..................... istiyorum.
I want him to go there.

15. ise (ge¢ kalmak) ..................... istemiyorum.
I don’t want to be late for work.

16. ingilizce (6grenmek) .........cceu...... kolay.
It is easy to learn English.

17. Sizin buraya (gelmek) ..................... istiyorum.
I want you to come here.

18. Onun (liziilmemek) ..................... istiyorum.
I want her not to be sad.

C. Fill in the blanks with the appropriate form of the words in
brackets.

a. (ylrimek)........cccceeeeuveenee. hoslanmiyor musun?
b. (bira icmek)........................ hoslaniyor musun?
C. (SATAP)..cuveeeeeveeeecrieeecreen, hoslandim.

d. (gUNes).....ccuveveeveeeereeannnn. hoslaniyorum.

e. (kosmak)..........ccceeeeueeennee. sevmiyorum.

f. (biber dolmasi yemek)....... seveceksin.

g. (¢cok konusmakj................. seviyorum.

h. (Cigdem)..........cccueeeuuenn.... sevdim.

i. (Kemal)..........ccccveeeeuveennee. hosuma gidiyor.

Jo (CAY)eeiiaiiiiieieiiieen, hosuma gitti.



k. (kahve i¢cmek).................... hosuna gitmis.
l. (gezmek)..........cccuueeeuunnnn. hosunuza gidecek.

D. Fill in the gaps with -mek, -mak, -meyi, -mays1, -meye,
mekten, -maktan

1.

10.

11.

12.

Izmir’de kal...... diisiiniiyor musunuz?
Do you think about staying in Izmir?

. Yemekten sonra kahve ic...... hoslaniyorum.

I like drinking coffee after meal.

. Parkta yiirii...... hogsuma gidiyor.

I like walking in the park.

. Bugiinlerde onu ziyaret et...... diisiiniiyoruz.

Nowadays, we are thinking of visiting him.

. Pazar giinleri evde otur...... seviyorum.

I like sitting at home on Sundays.

. Uziintiiden dolay1 sigara ic...... basladu.

Because of sorrow, he started smoking.

. Isimi bitir...... calistyorum.

I am trying to finish my work.

. Piyano cal...... Ogreniyorum.

I am learning to play the piano.

. Evde otur...... biktim.

I am fed up with sitting at home.

Konus...... zaman kalmadi.
There was no time left to talk.

Konus...... yoruldum.
I am tired of talking.

Televizyon seyretmek...... sikildim.
I am bored of watching TV.

-maya, -



13. Mektup yaz...... unutma.
Don’t forget to write a letter.

14. Televizyonu kapat...... unutma.
Don’t forget to turn off the television.

15. Buzda dis...... korkuyorum.
I am scared of falling on ice.

E. Fill in the blanks with -dikten/-diktan sonra, -den/-dan once, -den/-
dan sonra

1. ise baslama.......... .......... onunla konus.
Talk to him before you start work.

2. Film bagla.......... .......... iceri girdik.
We entered dfter the film started.

3. Film...coooes e, kola ictik.
We had cola after the film.

4. Onu gorme.......... veeeuuu.ee karar verme.
Do not decide before you see it.

5.0nu gor.....cccve ceuveene. karar ver.
Decide dfter you see it.

6. Yemek yeme.......... .......... ellerini yika.
Wash your hands before you have a meal.

7. Yemek ye.......... .......... yliriiyiise ¢iktik.
We went out for a walk after we ate.

F. Put appropriate endings to use with ragmen.

1. Sicak.......... ragmen calistik.
Despite the heat, we worked.

2. Dogru yap.......... ragmen olmad.
Although I did it correctly, it did not happen.



3. Ilag kullan.......... ragmen iyilesmedi.
Although she used medicine, she didn’t recover.

4. Uziintiisii.......... ragmen ise geldi.
Despite her sorrow, she came to work.

5. Konugsmama.......... ragmen bizi dinledi.
Although he did not talk, he listened to us.

6. Soguk olma.......... ragmen yiiriiyerek gittik.
Despite it being cold, we went on foot.

7. Her sey.......... ragmen onu hala seviyorum.
I still love her in spite of everything.

8. Toplantiya katil.......... ragmen anlagamadi.
Although he participated in the meeting, he couldn’t agree.

G. Make compound nouns using the noun form of the verbs.

1. bagvurmak + tarih applying date

2. beklemek + salon waiting room

3. kullanmak + kilavuz operating manual
4. oturmak + oda living room

H. Fill in the blanks with the appropriate form of the verbs in
brackets.

1. Yarin ise erken (gitmek) .......... zorundayim.
I have to go to work early tomorrow.

2. Bu sefer dogru (yapmak) ........ gerekiyor.
We have to do it correctly this time.

3. Para kazanman i¢in (¢alismak) ........ lazim.
In order to earn money, you have to work.

4. Onun doktora (gitmek) ........ sart.
She has got to go to a doctor.



5. Sizin (s6ylemek) ........ gerekirdi.
You had to say it.

6. Taksi yoktu. (Yiiriimek) ........ zorunda kaldik.
There was no taxi. We had to walk.

7. Taksi yoktu. (Yiirimek) ........ mecbur kaldik.
There was no taxi. We had to walk.

8. Senin dogruyu (s6ylemek) ........ sart miydi?
Did you have to tell the truth?

9. Dogruyu (séylemek) ........ zorunda miydin?
Did you have to tell the truth?

katilmak - to participate, to join
uzintii - sorrow, sadness

dogru - truth, true, correct, right
piyano - piano

I. Fill in the blanks with the correct form of the verbs in brackets.
Use the related personal endings.

1. (Ben) (s6z vermek) ........ccueeee... ragmen s6ziimi tutmadim.
2. (Sen) (hatirlatmak) ..................... ragmen unuttum.

3. (O) (sarap icmek) .......ccceeeneen. ragmen sarhos olmadi.

4. (Biz) (erken kalkmak) ..................... ragmen ucagi kacirdik.

5. (Siz) (randevu almak) ..................... ragmen gelmediniz.

6. Sekreter (randevu vermek) ..................... ragmen doktor yoktu.

randevu vermek - to give someone an appointment
soz tutmak - to keep a promise

J. Translate the text into English.

Diinyamizi temiz tutmahyiz

Diinyamizin atmosferi giderek kirleniyor. Diinyamizi temiz tutmak igin



cevremizi korumamiz gerekiyor. Bu nedenden dolay1 hepimizin sorumluluklari
var. Diinyay1 korumak icin neler yapmaliyiz?

Havayi kirletmemeliyiz.

Yerlere ¢6p atmamaliyiz.

Ormanlar1 korumaliyiz.

Hayvanlara zarar vermemeliyiz.

Denizleri kirletmemeliyiz.

Enerji tasarrufu yapmaliyiz.

Biten pilleri pil kutusuna atmaliyiz.

Kimyasal atiklar1 uygun bir sekilde atmaliyiz.

Cam, kagit ve teneke gibi geri doniisiimii olan maddeleri geri doniisiim
kutusuna atmaliyiz.

(Copleri ¢cop posetinin agzim sikica bagladiktan sonra ¢6p kutusuna atmaliyiz.
Bu diinya hepimize ait. Cevremizi korumaliyiz.

diinya - the world, the earth

atmosfer - atmosphere

kirlenmek - to get dirty, to get polluted
tutmak - to keep, to cost, to hold

cevre - environment

korumak - to protect

sorumluluk - responsibility

zarar vermek - to damage, to harm
tasarruf yapmak - to save money/energy, etc.
enerji tasarrufu - energy saving
teneke - tin

kimyasal - chemical

atik - waste product

uygun - suitable, appropriate

uygun bir sekilde - in a proper/suitable way
sekil - form, shape

poset - carrier/plastic bag

siki - tight

sikica - tightly

baglamak - to tie

-e/-a ait - belong to

geri dontlisiim - recycle

K. Fill in the blanks with the corresponding meaning.



Turkish

English

| someone else
2.yabanci dil || ..............
S FUT foreign
T suitable
S TRUUUR to be interested
6. oo to damage
Y/ environment
8. tam zamaninda | ..............
9.uygun | e,

10. sirada beklemek| ..............

I 1 spare time

12. ondan 6nce || ...ccoeeeeene.

13, e, to love

14. hoslanmak || ..cccceeeee.

15 e to protect

16. ihtiya¢ || ceeeeiees

17.zorunlu | ..

18. e to agree

19. kirletmek | ..ceeeeeee.

20. en sevdigim || ..ccceeneeen.




Unit 15

Bugiin daha iyiyim
I am better today

Demet kendini diin iyi hissetmiyordu. Bugiin daha iyi, ama arkadasi Nilgiin yine de
onu doktora gotiiriiyor. Muayenehanede onlar1 sekreter karsiliyor.

Nilgiin "Saat on birde randevumuz vardi."

"Ah, evet, buyurun oturun. Doktor bey biraz gecikecek. Sizden 6nce bir
hastasi daha var. Kusura bakmayin."

Nilgiin "Tamam. Onemli degil. Bekleriz. Ne kadar siirer?"

Sekreter "Yirmi dakika kadar. Cay alir misimz?"

Nilgiin "Evet, iyi olur. Tesekkiirler."

Sekreter "Ya siz?"

Demet "Evet, liitfen."

Siralarini beklerken caylarini igerler. Demet koltukta uyuklar. Bir siire sonra

siralar1 gelir. Doktor Demet'i muayene ettikten sonra ona recete yazar ve
dinlenmesini tavsiye eder.

Doktor "Sabah ne yediniz?"

"Hicbir sey yemedim. Sadece cay ictim. Biitiin giin evde oturdugum halde
kendimi yine de yorgun hissediyorum, basim déniiyor."

"Kegke bana daha 6nce gelseydiniz. Neyse. Yediklerinize dikkat edin. Cok
kilo almamalisiniz. Biraz daha zayiflasaniz iyi olur. Sizin icin en kotii sey

Doktor cok yemek yemek. Biraz spor yapin. Her giin yiiriimelisiniz. Verdigim
ilaclar1 diizenli olarak alirsaniz kisa siirede iyilesirsiniz. Aksi takdirde,
tedaviniz daha uzun siirer. Eger iyilesmezseniz, tekrar gelin. Ilaglariniza
degistiririm."

Sekreter

Demet

kusura bakmayin - sorry about that

ne kadar siirer? - how long does it take?
kadar - about, as much as

sira beklemek - to wait one’s turn
uyuklamak - to doze off

diizenli - regular

basi1 donmek - to feel dizzy

tavsiye etmek - to recommend



recete - prescription

ya siz? - and you?

kilo almak - to put on weight
diizenli olarak - regularly

kisa siirede - in a short time
sirasi gelmek - their turn to come
stire - period of time

bir stire sonra - dafter a while
tedavi - treatment



Degrees of adjectives

Comparative form of adjectives

To make the comparative form of an adjective, put daha before the adjective. 'daha’
means more.

adjective

hizhh fast

giizel beautiful
soguk cold

caliskan hardworking
iyi good

kotii bad

az little

cok lot of, much, many
uzak far

comparative form

daha izl faster

daha giizel more beautiful

daha soguk colder

daha caliskan more hardworking
daha iyi better

daha kotii  worse

daha az less

daha cok more

daha uzak further

hizli araba fast car
gizel kiz beautiful girl
iyi insan good person
cok para a lot of money

daha hizli araba faster car

daha giizel kiz more beautiful girl
daha iyi insan better person

daha cok para more money

O daha giizel.



She is more beautiful.

Bu araba daha hizl.
This car is faster.

If two nouns are compared regarding an adjective, the following construction is
used, which means more .... than.

-den/-dan daha + adjective

Ayse Nilgiin’den daha giizel.
Ayse is more beautiful than Nilgiin.

Bu film 6biir filmden daha iyi.
This film is better than the other film.

Mehmet Hakan’dan daha caliskan.
Mehmet is more hardworking than Hakan.

Benim arabam senin arabandan daha hizl.
My car is faster than your car.

Ayse giizel.
Ayse is beautiful.

Ayse daha giizel.
Ayse is more beautiful.

Ayse Nilgiin’den daha giizel.
Ayse is more beautiful than Nilgiin.

'az’ (little) can also be used in the comparative form as daha az meaning less.

daha az izl less fast
daha az yavas less slow

Engin daha az zeki.
Engin is less intelligent.

Nermin daha az cirkin.
Nermin is less ugly.



Two nouns can also be compared using daha az.
-den/-dan daha + az + adjective

Ayse, Nilgiin’den daha az giizel.
Ayse is less beautiful than Nilgiin.

Mehmet, Hakan’dan daha az caligkan.
Mehmet is less hardworking than Hakan.



Superlative form of adjectives

To make the superlative form, the word en is put before the adjective. It means the
most.

adjective

hizhh fast

giizel beautiful
soguk cold

caliskan hardworking
iyi good

kotii bad

az little

cok lot of, much, many
uzak far

superlative form

en hizh fastest

en giizel most beautiful

en soguk coldest

en caliskan most hardworking
eniyi best

en kotii worst

en az least

en ¢cok most

en uzak furthest

hizli araba fast car

iyi film good film
soguk giin cold day
kotii hava bad weather

en izl araba the fastest car
en iyi film the best film

en soguk giin the coldest day
en kotii hava the worst weather

Siniftaki en giizel kiz kim?
Who is the most beautiful girl in the class?



Sinifin en giizel kiz1 kim?
Literally: Who is the most beautiful girl of the class?

Bugiin y1lin en sicak giinii.
Today is the hottest day of the year.

Tiirkiye nin en biiyiik kenti Istanbul’dur.
Istanbul is the biggest city in Turkey.

Diinyadaki en yakisikli erkek benim.
I am the most handsome man in the world.

Diinyanin en yakisikh erkegi benim.
I am the most handsome man in the world.

Suffix -ki meaning who, that and which

When -de/-da (at/on/in) is added to a noun and you add the suffix -ki onto it, you
make an adjective. Suffix -ki does not comply with vowel harmony rules.

restorandaki garson
the waiter (who is) at the restaurant

diikkandaki satici
the salesman (who is) at the shop

clizdamimdaki para
the money (which / that is) in my wallet

evdeki vazo
the vase (which / that is) at home

duvardaki resim
the picture (which is) on the wall

bahcedeki masa
the table (which is) in the garden

In English, who, that and which can be omitted in a sentence, whereas they must be
used in Turkish.



If you know what you are talking about, the suffix -ki can be used without a noun.

restorandaki
the one which/who is at the restaurant

evdeki
the one which/who is at home

duvardaki
the one which is on the wall

diikkandaki
the one who/which is at the shop

icerideki
the one which/who is inside

icindeki
the one which/who is inside .....

alttaki
the one which/who is under

altindaki
the one which/who is under .....

arasindaki
the one which/who is among .....

arkasindaki
the one which/who is behind .....

arkadaki
the one which/who is behind

iistiindeki
the one which/who is on top of .....

ustteki
the one which/who is on top



ontindeki
the one which/who is in front of

ondeki
the one which/who is in front

karsisindaki
the one which/who is opposite ..

yanmindaki
the one which/who is next to .....

The plurals are:

iceridekiler
those which/who are inside

arkadakiler
those which/who are behind

alttakiler
those which/who are under

altindakiler
those which/who are under .....

iisttekiler
the ones which/who are on top

ondekiler
the ones which/who are in front

oniindekiler
those which/who are in front of

karsisindakiler

those which/who are opposite ...

arasindakiler
those which/who are among .....



yanindakiler
those which/who are next to .....

evdekiler
those which/who are at home

icindekiler

those which/who are inside, contents

Paketin icindeki ne, biliyor musun?
Do you know what’s inside the packet?

Evin arkasindaki bahgeyi seviyorum.
I like the garden (which is) behind the house.

Kitabin altindaki ne?
What’s the one (which is) under the book?

Gomlegin ustiindeki etikette ne yaziyor?
What does it write on the tag on the shirt?

Okulun yamindaki otobiis ¢ocuklar: bekliyor.
The bus near the school is waiting for the children.

Bakkalin karsisindaki ev bizim.
The house opposite the grocery store is ours.

Calilarin arasindaki ne?
What'’s the thing (which is) among the bushes.

Bizim evin yanindaki diikkanlar kapali.
The shops (which are) near our house are closed.

Neredeki otel?
The hotel where?

Torbamin altindaki domatesler ezilmis.
The tomatoes at the bottom of the bag are squashed.



Torbanmin altindakiler ezilmis.
The ones at the bottom of the bag are squashed.

ezilmis - squashed

Bu Ayse’nin ¢antasi.
This is Ayse’s bag.

Bu Ayse’nin.
This is Ayse’s.

Bu Ayse’ninki.
This is the one which belongs to Ayse.

Ahmet’inki nerede?
Where is Ahmet’s? /
Where’s the one which belongs to Ahmet?

-ki can also be used as a relative pronoun

Mehmet’in arabasi, Ali’nin arabasindan daha hizl.
Mehmet’s car is faster than Ali’s car.

Mehmet’in arabasi, Ali’ninkinden daha hizli.
Mehmet’s car is faster than Ali’s.

Nilgiin’tin sac1, Nermin’in sacindan daha uzun.
Nilgiin’s hair is longer than Nermin’s hair.
Nilgiin’iin sac1, Nermin’inkinden daha uzun.
Nilgiin’s hair is longer than Nermin’s.

ayni (the same), farkh (different)

Mehmet’in arabasiyla Ali’nin arabasi ayni.
Mehmet’s car and Ali’s car are the same.

Mehmet’in arabasi Ali’nin arabasindan farkli.
Mehmet’s car is different from Ali’s car.

Onlar ayni.



They are the same.

Bunlar farkl.
These are different.

Bu ondan farkl.
It is different from that.

Bu onunla ayni.
It is the same as that.



Hakan yillar sonra yolda Berna'y: goriir
Hakan sees Berna in the street after years

Hakan ve Berna Ankara'da lisedeyken arkadastilar. Mezun olduktan sonra uzun
yillar birbirlerini gérmediler. Bir giin Hakan yolda Berna'ya rastlar.

Hakan "Selam, Berna. Uzun siiredir gormedim seni. Nerelerdesin?"

Berna "Aaa... Merhaba! Yillar sonra ne giizel bir siirpriz. Cok degismissin."
Hakan "Ama sen hala gen¢ goriiniiyorsun."

Berna "Tesekkiir ederim. iltifat ediyorsun."

Hakan "Liseden beri epey oldu."”

"Evet, sanirim en az on bes y1l oldu. Neler yaptin gériismeyeli? Her sey

Berna
yolunda m1?"

"Yolunda. Evet, ¢cok uzun siire oldu. Sen ne yapiyorsun? Hala buralarda

Hakan N
misin?

"Evet, hala burada oturuyorum. Evlendim. Kocam Hasan avukat. Bir biirosu

Berna var. Iki ¢ocugumuz oldu. Biri kiz, biri oglan. Biri ilkokula gidiyor, 6biirii
ortaokula gidiyor."

"Cok giizel. Ben de evlendim. Istanbul'a tasindim. Benim de biri beg

Hakan yasinda, oteki ii¢ yasinda iki kizim var."

"Ne kadar giizel. Liseden mezun oldugumuzdan beri sen hari¢c hemen hemen

Berna herkesi goriiyorum. Ayni sirada birisiyle oturuyordun. Adi neydi? Ah...
Hiiseyin'di. Gecen giin onunla karsilastim."

"Evet, onunla goriisiiyoruz. Lisedeki arkadagligimiz hala devam ediyor.
Istanbul'a geldiginde hep bana ugrar. Birbirimizi unutmadik."
"Hicbirimiz de seni unutmadi. Gordiigiim herkes seni soruyor. Hepimizin
cok giizel anilar1 var o okulda. Bazilarimiz o okulda 6gretmen bile oldu.
Berna Kimisinin ¢ocuklari o okulda okuyor. Bak ne diyecegim. Bir giin Ankara'ya

Hakan

geldiginizde neden esinle bize gelmiyorsunuz? Hala okulun arkasindaki ayni

evdeyiz."
Hakan "Neden olmasin? Kesinlikle geliriz. Seni gordiigiime cok sevindim."
Berna "Ben de. Kendine iyi bak. Bekliyoruz. Yine goriiselim."
Hakan "Olur. Hosca kal."

yolunda - all right, fine
her sey yolunda - all good, everything is fine
ilkokul - primary school



ortaokul - secondary school

sira - desk, queue

sevinmek - to be delighted, to be happy
arkadaslik - friendship

lise - high school

mezun olmak - to graduate

-e/-a rastlamak - to meet by chance
iltifat etmek - to compliment
okumak - to attend school, to read
epey - quite (a bit / a while)

en az - least, at least

-le/-1a karsilasmak - to run into

ne? (what?)

You can add endings to ne (what). 'ne' and its forms can be used in plural as well.
Meaning does not change when you use them in plural.

ne? / neler? what?

neye? / nelere? to what?

nede? / nelerde? on/at what?
neden? / nelerden? from what?
neyi? / neleri? what? (object)
neyin? / nelerin? of what?
neyle? / nelerle? with what?

Orada ne var?
What’s there?

Ne yapiyorsun?
What are you doing?

Dolaptan neyi aldin?
What did you take from the cupboard?

Neleri okuyorsun?
What are you reading?

Neyin adim sordu?
He asked the name of what?



Neler yapiyorsun?
What are you doing?

Nelere ilgi duyuyor?
What is he interested in?

Neyle yazdin?
What did you write with?

Nelerden hoslamyorsunuz?
What do you like?

Neye bakiyorsunuz?
What do you look at?

Onlar neler?
What are they?

kim? (who?)

kim (who) and its forms can also be used in plural. Meaning does not change when
you use them in plural. You can add different endings to kim and its forms. Note that
kimle has also a possessive form as kiminle which has the same meaning.

kim? / kimler? kim?

kime? / kimlere? to whom?
kimde? / kimlerde? on/at whom?
kimden? / kimlerden? from whom?
kimi? / kimleri? whom? (object)
kimin? / kimlerin? whose?

kimle? / kimlerle? with whom?

Kim tath yemek istiyor?
Who wants to eat dessert?

Kimler tath yemek istiyor?
Who wants to eat dessert?

Yolda kimi gordiim tahmin et.



Guess whom I saw in the street.

Kimde para var?
Who has got money?

Bunu kimden aldin?
From whom did you get it?

Biletleri kime verdin?
To whom did you give the tickets?

Bu araba kimin?
Whose is this car?

Yemege kiminle gitti?
With whom did she go for a meal?

Dogum giinii partisine kimleri cagirdin?
Whom did you call for the birthday party?

Oyun icin kimleri sectin?
Whom did you choose for the play?

Here are some other uses of ne:

O ne bicim bir insan?
What sort of human is he?

Akdeniz’de ne tiir bitkiler var?
What types of plants are there in the Mediterranean?

O ne cesit bir meyve?
What type of fruit is it?

bicim/tiir/gesit - kind, sort, type
cagirmak - to call, to invite, to call out
secmek - to select, to choose, to elect



Indefinite pronouns

An indefinite pronoun is used as a replacement when a noun is not definite in a

sentence.
her sey everything
bir sey (singular) something
bir seyler (plural) something
hicbir sey nothing
herhangi bir sey anything
herkes everybody
biri / birisi (singular) somebody, one
birileri (plural) some people
birimiz one of us
(bunlardan) biri / birisi| one (of these)
(onlardan) biri / birisi || one (of them/those)
hi¢ kimse, kimse nobody/anybody
herhangi birisi, birisi | anybody/somebody
(bunlarin) hepsi, tiimii || all (of these)
(onlarin) hepsi, tiimii all (of those)
hepsini all of it

baskasi, baska biri(si)

someone else

baskalari some others

her biri each one

pek cogu quite a few of them
birkaci a few of them

her yer everywhere

digeri the other one
kimi(si) some of them
hepimiz all of us

hepiniz all of you

(-in)(-den) hicbiri(si)

none of them

(bunlarin) hicbiri(si)

none of these

(onlarin) hicgbiri(si)

none of them/those




hicbirimiz none of us
hicbiriniz none of you
biriniz one of you

(bunlarin) bazisi

some (of these)

(onlarin) bazisi

some (of those)

(bunlarin) bazilan

some (of these)

(onlarin) bazilan

some (of those)

bazilarimiz

some of us

bazilarimiz

some of you

(bunlarin) bir kismi

some part (of them)

hicbir yer nowhere
obiiri the other one
obiirleri the others
oteki the other (one)
otekiler the others
diger other
digerleri the others
Dolaptaki bu sey ne?

What is this thing in the cupboard?

Tabakta hi¢ kalmada.
There is none left on the plate.

Her sey yolunda mi1?
Is everything all right?

Masanin iizerinde bir sey var.
There is something on the table.

Hicbir sey olmad.
Nothing happened.

Baska herhangi bir sey var m1?
Is there anything else?



Herkes iyi vakit geciriyor mu?
Is everybody having a good time?

Birisi bana bakt.
Somebody looked at me.

Hic¢ kimse onu dinlemedi.
Nobody listened to him.

Orada birisi var m1?
Is there anybody there?

Birileri geldi.
Some people have come.

Biri paray1 6demedi.
One of them did not pay the money.

Partiye kimse gelmedi.
Nobody came to the party.

Tuamii rafta.
All of them are on the shelf.

Bir kismui dolapta.
Some of them are in the cupboard.

Ogrencilerin hicbirisi calismamus.
None of the students has studied.
Hepimiz birimiz, birimiz hepimiz icin.
All for one, one for all.

Her seyden once biz arkadasiz.
First of all we are friends.

Bunlarin hepsi benim.
All of these are mine.

Hicbirimiz seni unutmadi.
None of us has forgotten you.



Bazilarimiz 6gretmen oldu.
Some of us became teachers.

her - every

sey - thing

hic - none

hep - all, ever, always
bazi - some

obiir - other
herhangi bir - any
baska - else, other
diger - other

In Turkish, when a pronoun has a negative meaning, it is used in a negative sentence
and similarly, when it has a positive meaning, it is used in a positive sentence.

Burada hic¢ kimse yok.
There is nobody here.

The literal translation is ‘There is not nobody here’.

Whereas in English, negative statement ‘nobody’ is used in a positive sentence, as
‘There is nobody here.’

Hicbir sey gormedim.
I did not see anything. (English)
I did not see nothing. (Turkish))

Hic¢ kimse konusmada.
Nobody talked. (English)
Nobody did not talk. (Turkish)

-den/-dan bazilari, -den/-dan bazisi (some of the ....)

Diinya’nin en biiyiik sehirlerinden bazilar1 New York, Londra ve Paris’tir.
Some of the biggest cities in the world are New York, London and Paris.



-den/-dan biri(si) (one of the ....)

Diinya’nin en biiyiik sehirlerinden birisi New York’tur.
One of the biggest cities in the world is New York.

baska (other) (adjective)

Bulgaristan Tiirkiye’nin komsusudur. Tiirkiye’ye komsu baska iilkeler de vardir.
Bulgaria is a neighbour of Turkey. There are other neighbouring countries to
Turkey.

bir baska / baska bir / bir diger / diger bir (another) (adjective)

Tiirkiye’nin bir baska komsusu Yunanistan’dir.
Another neighbour of Turkey is Greece.

bir baskasi / bir digeri (another one) (pronoun)

Tiirkiye’nin komsularindan bir baskasi da Suriye’dir.
Another one of Turkey’s neighbours is Syria.

oteki / obiir / diger (the other) (adjective)

Obiir komsu iilkeler de, Iran, Irak, Nahcivan, Ermenistan ve Giircistan’dur.
And the other neighbouring countries are Iran, Iraq, Nakhchivan, Armenia and
Georgia.

oteki / obiirii / digeri (the other one) (pronoun)

Masada iki elma var. Biri ciiriik, obiirii iyi.
There are two apples on the table. One is rotten, the other one is good.

otekiler / obiirleri / digerleri
(the others / the other ones) (pronoun)

Masada bes elma var. Bunlardan ikisi ciiriik, digerleri iyi.
There are five apples on the table. Two of them are rotten, the others are good.

They can also be pluralized and suffixed, such as:



otekinin, otekinde, 6tekinden, otekine, otekiyle, otekiler, otekilerin, otekilerdi,
otekilerden, otekilere, obiiriinden, obiirtiyle, 6biiriinii, digerinden, digeriyle,
digerlerinde, digerinde, etc.

Bu obiirtiinden/otekinden/digerinden farkl.
This is different from the other one.

Bu obiiriiyle/otekiyle/digeriyle ayni.
This is the same as the other one.

'oteki’ also means respectively the further of two. For example:

Bunu istemiyorum, dtekini istiyorum.
I don’t want this, I want the other one over there.

When you use oéteki, diger, obiir or bir baska with a noun, they act like adjectives.
Without nouns, they are pronouns. For example:

Oteki lokantada yedik.
We ate at the other restaurant.

Otekinde yedik.
We ate at the other one.



Exercises

A. Read the text about Demet at the surgery and answer the
questions.

1. Kim hasta?

2. Doktor neden gecikiyor?

3. Kim ¢ay ikram ediyor?

4. Eger Demet iyilesmezse doktor ne yapacak?

B. Read the text about Demet at the surgery and answer the question
below filling the gaps. Use the verbs in brackets like in the example.

Doktor Demet’e neler tavsiye eder?

1. Doktor Demet’e (dinlenmek) dinlenmesini tavsiye eder.

2. Doktor Demet’e (yediklerine dikkat etmek) ....................... tavsiye eder.

3. Doktor Demet’e (kilo almamak) ....................... tavsiye eder.

4. Doktor Demet’e (zayiflamak) ....................... tavsiye eder.

5. Doktor Demet’e (spor yapmak) ........ccccuueen..... tavsiye eder.

6. Doktor Demet’e (ylirimek) .........ccccueeun..... tavsiye eder.

7. Doktor Demet’e (ilaglarini diizenli olarak almak) ....................... tavsiye eder.

C. Choose the correct word in brackets to fill in the blanks.

1. O otelde yer yoktu. (6biiriinde / 6biir / bir bagkasinda) ............... otelde yer
ayirttim.
2. Cok sicakti. (hepimiz / hicbirimiz) ............... uyumadi.

3. Diin yolda yiiriirken arkadasimla (karsilasmak / rastlamak) ............... :
4. Diin sabah ise giderken postaciya (karsilasmak / rastlamak) ............... :
5. (hi¢ / hep / her zaman) ............... zlirafa gérmedim.

6. Toplantiya (hi¢ kimse / hep / 6biir) ............... gelmedi.

D. Write the comparative and superlative form of the adjectives.

acl
eksi

sert
yumusak
saglam
miikemmel
imkansiz



degerli
sevimli

aci - bitter, pain, hot

eksi - sour

yumusak - soft

sert - hard, rigorous, stiff
degerli - precious, valuable
saglam - strong, firm, solid
miikemmel - perfect
imkansiz - impossible

tium - all, whole

sevimli - pretty, nice

E. Choose the correct pronoun in brackets to fill in the blanks.

1. Partide (her sey / hicbir sey / hi¢cbirimiz) ................ cok iyiydi.
2. Tatilde (diger / hicbir sey) ................ iyi degildi.
3. (hicbirimiz / hepimiz) ................ evli.
4. Pazar giinii (her yer / hicbir yer) ................ kapali.
5. (her yer / hicbir yer) ................ karanlik.
6. (hepsi / hepsini / timi) ................ yedim.
7. Sabahtan beri (hicbir sey / hepsi / her sey) ................ icmedim.
8. Gordiiglim (hicbir seyi / her sey / her seyi) ................ hatirliyorum.
9. (hepsi / tiimiind) ................ bavulda.
10. (hicbirimiz / hi¢ kimse / herkes) ................ tiztldi.

F. Read the dialogue between Hakan and Berna and mark whether
the following statements are true or false.

1. Hakan yolda Berna’yla karsilasiyor. (T) (F)

2. Berna’nin esi avukat. (T) (F)

3. Hakan’1n bir kizi, bir oglu var. (T) (F)

4. Berna’mn iki kiz1 var. (T) (F)

5. Berna liseden mezun oldugundan beri hi¢ kimseyi gérmiiyor. (T) (F)
6. Berna ve Hiiseyin lisede ayni sirada oturuyorlardi. (T) (F)

7. Berna Ankara’da oturuyor. (T) (F)

G. Write the statements in Turkish.

a. This restaurant is more expensive than the other one.
b. Iskender is the most expensive meal at this restaurant.



c. The Himalayas are the highest mountains in the world.
d. Istanbul is more crowded than Fethiye.
e. It is harder to get a driving licence now.

H. Read the suggestions below and mark whether the statements are
true or false.

Yaz icin diyet tavsiyeleri ve bu konuda uzmanlarin onerileri.

Saghkl zayiflamamn piif noktalari:

Ana yemeginiz salata olsun.

Taze meyve yemeye sinirlama yok.

Patates, piring ve diger nisastali yiyecekleri daha az tiiketin.
Fasulye tiirleri diyet uygulayanlarin en iyi dostudur.
Hayvansal iiriinler ve siit iirlinlerini daha az yemelisiniz.
ok mantar yiyin.

Bunlar: yaparken, dengeli beslenmeyi unutmayin. Mutlaka bir diyet uzmanina
danisin.

1. Salata yemek zayiflamak icin 6nemli bir besin degildir. (T) (F)
2. Cok meyve yemek zayiflamak icin iyidir. (T) (F)

3. Patates ve piring gibi yiyecekler sismanlatmaz. (T) (F)

4. Fasulye tiirleri diyet icin iyidir. (T) (F)

5. Hayvansal iiriinler sismanlatmaz. (T) (F)

6. Cok mantar yemek daha ¢ok sismanlatir. (T) (F)

I. Write the statements in Turkish.

a. The man at the bar is taller than Tom.

b. That boy is the naughtiest student in the class.

c. The man on the bus was angrier than the other man.
d. This is fresher than the other one.

e. What are the others doing?

f. This is different from that.

g. This is the same as that one.

h. This car is the same as the other car.

diyet - diet
tavsiye - recommendation



uzman - expert

oneri - suggestion

puf noktasi - tip (useful idea)
dengeli - balanced

beslenme - nutrition

ana - main, mother

besin - food

simirlamak - to limit, to restrict
sinirlama - restriction
Himalayalar - the Himalayas
nisasta - starch

tiikketmek - to consume

stit tirtinleri - dairy products
tiir - kind, type

uygulamak - to apply

dost - friend (close friend)
mantar - mushroom

diyet uzmam - dietician
damsmak - to consult
yaramaz - naughty

J. Read the text and Giilnaz's shopping list below and answer the
questions.

Giilnaz’n ahsveris listesi
Gtlilnaz’s shopping list

Giilnaz aligveris yapmak icin bugiin carsiya gitti. Yaninda 50 TL vardi.
Aligveris 61 TL tuttu. Paras1 yetmedi. Onun i¢in karpuz ve pirasa almadi. Siit ve
ekmek almay1 da unuttu. Toplam 49 TL harcadh.

Asagidaki aligveris listesine bir bakin ve sorular1 cevaplayin.
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. Bwr kilo potates
. Ug kilo- domartes

= e

1
2
3. Bur ko puwraso
4. Bir kilosogan
5
7

. Yaruw ko kuyma
s
Akl ekinnek
8. Bur kalup beyaz peyniv
9. On tone Lumon
10. Yarum ko biber
11. Gazetfe

12. Yufka
13. Yoguwit

14. Aygigek yagu
15. Movrunl

1 6. Salatolik
17. Karpuz




. Giilnaz carsidan siit aldi m1?

. Giilnaz carsidan 1spanak aldi m1?

. Giilnaz kag kilo domates ald1?

. Kac tane limon aldi1?

. Giilnaz’1n aligveris icin ne kadar parasi vardi?
. Parasi yetti mi?

. Kac para harcadi?

. Glilnaz’1n almay1 unuttugu ne?

. Glilnaz neden karpuz ve pirasa almadi?

. Glilnaz aligveris yapmaya diin mii gitti?

Q OVWONMUTLL, WN =
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yaninda - with it’her/him, near her/him
yetmek - to be enough

bir bakin - have a look

kalip - mould, bar (of something)
yufka - filo pastry

yogurt - yogurt

aycicegi - sunflower

yag - oil

K. You also add to the list below using a dictionary.

Hastaliklarla ilgili (Sickness related)

hasta, rahatsiz sick
soguk alginhigr cold, chill
soguk almak to catch a cold
karin agris1 stomach ache
mide bulantis1 nausea
kalp krizi heart attack
iilser ulcer

kanser cancer

kizamik measles
bulasic1 contagious
migren migraine

grip flu

kasint1 itch



L. Kendinize bir alisveris listesi yapin.
Make a shopping list for yourself.

Bugiinlerde aligveris yapacak misiniz? Eger yapacaksaniz, neler alacaksaniz?
Asagidaki meyve, sebze ve bakkaliye iiriinlerini inceleyin. Siz neler alirdiniz?
Kendinize bir aligveris listesi yapin.

incelemek - to look through, to examine
kendinize - for yourself

Meyveler (Fruits)

elma apple

armut pear
portakal orange
uzim grape

kiraz cherry

visne sour cherry
cilek strawberry
kayis1 apricot
seftali peach
mandalina tangerine
greyfurt grapefruit
incir fig

muz banana

limon [emon
karpuz watermelon
kavun melon

erik plum

avokado avocado
ananas pineapple
kustiziimi  blackcurrant
kivi kiwi

dut mulberry
bogiirtlen blackberry
ahududu raspberry

Sebzeler (Vegetables)



kabak courgette
karnabahar cauliflower
fasulye bean
salatalik / lmyar cucumber
maydanoz parsley
marul [ettuce

mantar mushroom
havug carrot

domates tomato
patates potato

sogan onion

biber pepper

patlican aubergine
lahana cabbage
sarimsak garlic
ispanak spinach

Baz yiyecek ve icecekler
(Some food and drinks)

misir corn
kahve coffee

su water

sirke vinegar

bira beer

balik fish

sarap wine

kola coke

tavuk chicken

kek cake

dana eti beef

dana kiyma minced beef
kuzu kiyma minced lamb
kuzu eti lamb

seker sugar

yumurta egg

un flour

tuz salt

et meat

kiyma minced meat



kusbasi diced meat
cikolata chocolate
salam salami
peynir cheese
cay tea

piring rice (grain)
zeytin olive
tereyag@1 butter
sut milk

ekmek bread
recel jam

bal honey
biskiivi biscuits
makarna pasta, macaroni
sosis sausage

Baz1 bakkaliye tirtinleri
(Some grocery products)

sivi sabun liquid hand wash
dis macunu toothpaste

dis fircas1 toothbrush
deodorant deodorant
camasir suyu bleach
camasir deterjam washing powder
yumusaticit fabric conditioner
bulasik deterjam washing up liquid
tuvalet kagid1 toilet roll
kagit mendil tissue

kagit havlu kitchen roll
ayakkabi boyas1 shoe polish
sabun soap

sampuan shampoo

salca tomato paste

tursu pickle

konserve tinned food

ketcap ketchup

salata sosu salad sauce
hardal mustard

baharat spice



kirmzi biber red pepper, paprika
karabiber black pepper
meyve suyu fruit juice

bakkaliye - grocery



Unit 16

Ne zaman Tiirkce konusabilecegim?
When will I be able speak Turkish?

Jane Tiirkge 6grencisi. Arkadasi Carol ile birlikte Ttirkce kursuna gidiyor. Aysun
Ingilizce 6grencisi. Aysun ve Jane sohbet ediyorlar. Bu arada Carol Tiirkce 6devi
yapmaya calisiyor.

Aysun "Tiirkceyi oldukca iyi konusuyorsun."
"Evet, biraz Tiirkce konusabiliyorum, ama o kadar iyi degil. Aslinda

Jane Tirkceyi hala 6greniyorum. Carol oldukca iyi Tiirkce konusuyor. Umarim
ben de yakinda onun gibi konusabilecegim."

Carol "Yarinki derse geliyor musun?"

"Gelmeye calisacagim, ama gelemeyebilirim de. Gecen aksam 6devimi
yapamadim. Sen yapabildin mi?"

Carol "Ben de yapamadim. Tavla oynadik."

Jane "Biz de bara gittik."

Aysun "Ingilizcen de Tiirkgen kadar iyi mi Jane?"

Jane "Ne demek istiyorsun? Tabii ki. Ingilizce benim ana dilim."

"Biliyorum. Saka yaptim. Bak ne diyecegim. Eger istersen kurstan sonra
Aysun seninle gelebilirim, benimle biraz pratik yapabilirsin. Ben de seninle
Ingilizce pratik yaparim. Ne dersin?"

Jane

Jane '"Tamam, anlastik, ama 6nce bir seyler icmem lazim."

ummak - to hope

tabii ki / elbette - of course

ne dersin? - what do you think?

tavla - backgammon

o kadar - that much, not so

ana dili - mother tongue, native language
pratik yapmak - to practise

demek istemek - to mean

-ebil / -abil (can / be able to / may / might)

-ebil / -abil is added after the stem of the verb. You can use this ending in different



tenses. In order to do it, you just add the required ending for the required tense onto
this suffix and then add the personal ending. -ebil / -abil is also used meaning may
or might to express possibility or permission.

ac + abil + ir o+ im
verb stem can/may tense form personal ending

Acabilirim. (I can/may/might open)

For present statements, generally the simple present tense is used.



-ebil/-abil (can / be able to) in the simple present tense (genis zaman)

You put -ebil/-abil after the verb stem and add the simple present tense ending with
the personal suffix added after that.

ic + ebil + ir + im
kos + abil + ir + im

Icebilirim. I can drink.

Icebilirsin. You can drink.

Icebilir. He/she/it can drink.
Icebiliriz. We can drink.
Icebilirsiniz. You can drink.
Icebilir./Icebilirler. They can drink.

Kosabilirim. I can run.

Kosabilirsin. You can run.

Kosabilir. He/she/it can run.
Kosabiliriz. We can run.
Kosabilirsiniz. You can run.
Kosabilir./Kosabilirler. They can run.

git + ebil +ir +im gidebilirim
Note that t is changed to d. You say it as gidebilirim (I can go).
If the verb stem ends with a vowel, then you use the buffer y.

ylirii +y + ebil +ir + im
uyu +y + abil +ir + im

Soyleyebilirim.
I can say.

Okuyabilirsin.
You can read.

Oynayabilir.
He can play.

Yiiriiyebiliriz.



We can walk.

Bekleyebilirsiniz.
You can wait.

Anlayabilirler.
They can understand.

The negative form of ‘can’ (-ebil/-abil) in the simple present tense

The negative form of can is formed just by inserting an -e/-a after the verb stem
before the negative suffix -me/-ma. This negative form applies to ‘can’ form in all
tenses.

ic+te+me+m
kos +a+ma+m

Icemem. I can’t drink.

Icemezsin. You can’t drink.

Icemez. He/she/it can’t drink.
Icemeyiz. We can’t drink.
Icemezsiniz. You can’t drink.
Icemez./Icemezler. They can’t drink.

Kosamam. [ can’t run.

Kosamazsin. You can’t run.

Kosamaz. He/she/it can’t run.
Kosamayiz. We can’t run.
Kosamazsiniz. You can’t run.
Kosamaz./kosamazlar. They can’t run.

Do not forget the buffer y between two vowels.

yurd +y +e +me +m
uyu+y+a+ma+m

Soyleyemem.
I cannot say.

Okuyamazsin.



You cannot read.

Oynayamaz.
He cannot play.

Yiiriiyemeyiz.
We cannot walk.

Bekleyemezsiniz.
You cannot wait.

Anlayamazlar.
They cannot understand.

The question form of -ebil/-abil in the simple present tense

The question tag mi is used written separately with the personal ending added onto
it.

Icebilir miyim? Can I drink?

Icebilir misin? Can you drink?

Icebilir mi? Can he/she/it drink?

Icebilir miyiz? Can we drink?

Igebilir misiniz? Can you drink?

Igebilir mi?/igebilirler mi? Can they drink?

Kosabilir miyim? Can I run?

Kosabilir misin? Can you run?

Kosabilir mi? Can he/she/it run?

Kosabilir miyiz? Can we run?

Kosabilir misiniz? Can you run?

Kosabilir mi?/Kosabilirler mi? Can they run?

Yardim edebilir misiniz litfen?
Can you help, please?

Bavulu tasiyabilir misin?
Can you carry the suitcase?

The negative question form of -ebil/-abil in the simple present tense



Icemez miyim? Can’t I drink?

Icemez misin? Can’t you drink?

Icemez mi? Can’t he/she/it drink?

Icemez miyiz? Can’t we drink?

Icemez misiniz? Can’t you drink?

Icemez mi?/Icemezler mi? Can’t they drink?

Kosamaz miyim? Can’t I run?

Kosamaz misin? Can’t you run?

Kosamaz m1? Can'’t he/she/it run?

Kosamaz miy1z? Can’t we run?

Kosamaz misimz? Can’t you run?

Kosamaz mi?/Kosamazlar mi? Can’t they run?

Bugiin gidemez miyiz?
Can’t we go today?

Bekleyemez misiniz?
Can’t you wait?

-ebil/-abil (can / be able to) in the present continuous tense

This is also a present statement. You add -ebil/-abil after the verb stem and add the
present continuous tense ending -iyor with the personal ending after that.

i¢ + ebil +iyor + um icebiliyorum
kos + abil + iyor + um kosabiliyorum

Icebiliyorum. I can drink.

Igebiliyorsun. You can drink.

Icebiliyor. He/she/it can drink.
Icebiliyoruz. We can drink.
Igebiliyorsunuz. You can drink.
Icebiliyor./Icebiliyorlar. They can drink.

Kosabiliyorum. I can run.
Kosabiliyorsun. You can run.
Kosabiliyor. He/she/it can run.
Kosabiliyoruz. We can run.
Kosabiliyorsunuz. You can run.



Kosabiliyor./Kosabiliyorlar. They can run.

git + ebil + iyor + um
t is changed to d when you say:
Gidebiliyorum. I am able to go.

Don’t forget the buffer y when the verb stem ends with a vowel.

ylirii +y + ebil + iyor + um
ylriiyebiliyorum

uyu +y + abil + iyor + um
uyuyabiliyorum

Soyleyebiliyorum.
I am able to say./
I can say.

Okuyabiliyorsun.
You are able to read./
You can read.

Oynayabiliyor.
He is able to play./
He can play.

Yiiriiyebiliyoruz.
We are able to walk./
We can walk.

Bekleyebiliyorsunuz.
You are able to wait./
You can wait.

Anlayabiliyorlar.

They are able to understand./
They can understand.

The negative form of -ebil/-abil in the present continuous tense



As stated before, the negative form of can is formed by inserting an -e / -a after the
stem of the verb, before the negative suffix -me / -ma. Here, e of -me and a of -ma is
dropped, because of the two vowels next to each other.

i¢ + e + me + iyor + um
(Ben) icemiyorum

I am not able to drink /
I cannot drink

kos + a + ma + 1yor + um
(Ben) kosamiyorum

I am not able to run /

I cannot run

Icemiyorum. I can’t drink.

Icemiyorsun. You can’t drink.

Icemiyor. He/she/it can’t drink.
Icemiyoruz. We can’t drink.
Icemiyorsunuz. You can’t drink.
Icemiyor./Icemiyorlar. They can’t drink.

Kosamiyorum. I can’trun.

Kosamyorsun. You can’t run.

Kosamyor. He/she/it can’t run.
Kosamiyoruz. We can’t run.
Kosamiyorsunuz. You can’t run.
Kosamiyor./Kosamiyorlar. They can’t run.

Do not forget the buffer y between two vowels.

ylurd +y + e + me + iyor + um
ylriilyemiyorum

uyu +y+a+ma +1yor + um
uyuyamiyorum

Soyleyemiyorum.
I am not able to say /

I can’t say.

Okuyamiyorsun.



You are not able to read /
You cannot read.

Oynayamiyor.
He is not able to play /
He can’t play.

Yiiriiyemiyoruz.
We are not able to walk /
We cannot walk.

Bekleyemiyorsunuz.
You are not able to wait /
You can’t wait.

Anlayamiyorlar.
They are not able to understand /
They cannot understand.

The question form of -ebil /-abil in the present continuous tense

The question tag mu is added before the personal ending and it is written separately.

i¢ + ebil + iyor muyum?
kos + abil + iyor muyum?

Yiiriiyebiliyor muyum? Can I walk?

Yiiriiyebiliyor musun? Can you walk?

Yiiriiyebiliyor mu? Can he/she/it walk?

Yiiriiyebiliyoruz muyuz? Can we walk?

Yiiriiyebiliyor musunuz? Can you walk?

Yiiriiyebiliyor mu?/Yiiriiyebiliyorlar mm? Can they walk?

Kosabiliyor muyum? Can I run?

Kosabiliyor musun? Can you run?

Kosabiliyor mu? Can he/she/it run?

Kosabiliyor muyuz? Can we run?

Kosabiliyor musunuz? Can you run?

Kosabiliyor mu?/Kosabiliyorlar m1? Can they run?



Uzaktaki tepeleri gorebiliyor musunuz?
Can you see the hills in the distance?

Isten sonra alisveris icin zaman bulabiliyor musun?
Can you find time for shopping after work?

Tiirkce konusabiliyor musun?
Can you speak Turkish?

uzaktaki - the ...... in the distance

The negative question form of -ebil /-abil in the present continuous
tense

Apply the rules to make the negative and the question forms.

Icemiyor muyum? Can’t I drink?

Icemiyor musun? Can’t you drink?

Icemiyor mu? Can’t he/she/it drink?

Icemiyor muyuz? Can’t we drink?

Icemiyor musunuz? Can’t you drink?

Icemiyor mu?/icemiyorlar m? Can’t they drink?

Kosamiyor muyum? Can’t I run?

Kosamiyor musun? Can’t you run?

Kosamiyor mu? Can’t he/she/it run?

Kosamiyor muyuz? Can’t we run?

Kosamiyor musunuz? Can’t you run?

Kosamiyor mu?/Kosamiyorlar mi1? Can’t they run?

Bunu yapamiyor mu?
Can'’t he do this?

Yiiriiyemiyor musun?
Can’t you walk?

Tom Tiirkce konusamiyor mu?
Can Tom not speak Turkish?



And here are some examples with can in other tense forms:

can (past)
Bugiin ise zamaminda gelebildi.
She was able to come to work on time today.

Diin seni arayamadim.
I could not call you yesterday.

Kitab1 okuyabildin mi?
Were you able to read the book?

Alhsveris yapamadin mi?
Weren’t you able to shop?

can (future)
Tatilde dinlenebilecegim.

I will be able to rest on holiday.

Yarin toplantiya gidemeyecegiz.
We will not be able to go to the meeting tomorrow.

Bu isi yapabilecek misin?
Will you be able to do this job?

Bugiin gelemeyecek misiniz?
Will you not be able to come today?

can (-mis form)
Sorunun cevabim bilebilmisim.

(It seems) I was able to know the answer of the question.

Onu anlayamiyormusum?
(They say) I am not able to understand her.

Otobiise yetisememis.
Apparently, he couldn’t catch the bus.



Diigiine gelebilecek miymis?
Will she be able to come to the wedding?
(Do you have any idea?)

‘can’ used with ‘if’ in a sentence

Eger bugiin zaman bulabilirsen, elbisemi kuru temizleyiciden alabilir misin
litfen?
If you can find time today, can you take my dress from the dry cleaner’s, please?

can used with ‘kegke’ in a sentence
Keske ucabilsem.
I wish I could fly.

Keske yiizebilsem.
I wish I could swim.

can used with ‘-dik type adjectives’ and ‘-dik type nouns’
Basarabildigim seyler.
The things I’ve succeeded.

Basarabildiklerim.
Those I’ve succeeded.

can used with ‘-en type adjectives’ and ‘-en type nouns’
Tiirkceyi iyi konusabilen yabancilar da var.
There are also foreigners who can speak Turkish well.

Turkceyi iyi konusabilenler de var.
There are also those who can speak Turkish well.

can used with ‘-ecek type adjectives’ and ‘-ecek type nouns’

Alabilecegim mobilyalar.
The furniture I can buy.



Alabileceklerim.
Those I can buy.



Osman’m evi soyuldu
Osman’s house has been burgled

Osman arkadasinin diigiiniinde fazla icer. Gece gec vakit eve geldiginde kapiy1 acik
bulur. Tam igeriye girerken o anda bir adam hizla kapidan disar1 ¢ikar. Osman’1
iterek yere diisiiriir ve kacar. Osman yerden kalkar. Eve girer ve bir siire oturur.
Sarhostur. Uyuyakalir. Uyandiginda polisi arar. Degerli esyalar1 calinmistir.

Polis "Eve tam olarak kacta geldiginizi hatirlayabilecek misiniz?"

"Eve ne zaman geldigimi hatirlayamiyorum, sarhostum. Ickiyi fazla

Osman kacirdim."

Polis "Ortalama bir saat sdyleyebilir misiniz?"
Osman "Tam olarak bilemiyorum, ama iki olabilir. Ah... Basim ¢ok agriyor."
Polis "Adamu tarif edebilir misiniz?"

"Evet, tarif edebilirim. Siyah pantolonlu, kahverengi ceketliydi herhalde.
Osman Her yer karanlikti. Tam olarak géremedim, ama adamin yiiziinii simdi biraz
hatirlayabiliyorum."

Polis "Cok iyi. Sabahleyin karakola gelebilecek misiniz? Bazi resimler
gosterecegiz. Saat on uygun mu?"

Osman "Olabilir. Eger simdi biraz uyuyabilirsem ¢ok iyi olur. Ayillmam lazim."

bir siire - for a while

ortalama - approximately

gibi - around, as, like

tarif etmek - to describe
karanhk - dark

ayllmak - to sober up

soymak - to rob, to undress
soyulmak - to be robbed

hizla - quickly, rapidly
diisiirmek - to push over, to drop
kacmak - to run away, to escape
tam olarak - exactly

ickiyi fazla kacirmak - to drink too much

-ebil / -abil (may / might)

You can use -ebil/-abil also meaning may or might to express permission or



possibility.

Icebilirim.
I can/may/might drink.

Icebilir miyim?
Can/may I drink?

Pencereyi acabilir misiniz litfen?
Can/could you open the window, please?

Lutfen sirada bekleyebilir misiniz?
Can/could you please wait in the queue?

Bugiin yagmur yagabilir.
It may/might rain today.

Yazin tatile gidebilirim.
I may/might go on a holiday in the summer.

olabilir (can be) (‘can’ used with ‘to be’)

This is the form where can is used in a sentence when there is not a main verb. You
use the verb olmak (to be) in this case as olabilir (can be).

Gecenin bu saatinde kim olabilir?
Who can/could it be at this time of the night?

Nasil yardimci olabilirim?
How can I be of help?

Yarin saat ikide burada olabilir misin?
Can you be here at two o’clock tomorrow?

olabilir (may be), olmayabilir (may not be)

'may be’', as written separately, means olabilir in Turkish, which means it is
possible. This is the case where you use the verb olmak (to be).

Yarin giinesli olabilir/olmayabilir.



Tomorrow it may be/may not be sunny.

O bu saatte evde olmayabilir.
He might not/may not be at home at this time.

olabilir (maybe, possible)

- Bira icmeye ne dersin?
- What about having beer?
- Olabilir.

- Maybe / possible.

See also belki (maybe) in Unit 17.

-meyebil / -mayabil (might not)

The negative form of might is different from the negative form of can. You put the
negative suffix -me/-ma after the stem of the verb and add -ebil/-abil after that.

i¢c + me +y + ebilir + im
Sarap icmeyebilirim.
I might not drink wine.

git + me +y + ebilir + im
Tiyatroya gitmeyebilirim.
I might not go to the theatre.

Tiyatroya gidemem.
I cannot go to the theatre.

Tiyatroya gitmeyebilirim.
I might not go to the theatre.

Tiyatroya gidemeyebilirim.
I might not be able to go to the theatre.



Passive form

This is used when you want to say 'is done’, 'was done', 'will be done', etc. Rather
than the person who is performing the action, you talk about the person or thing
affected by the action. This is the passive mood. To make this form, you add -il, -1l, -
til or -ul onto the verb stem.

Yeni bir koprii insa ediyorlar.
They are building a new bridge.
Yeni bir koprii inga ediliyor.

A new bridge is being built.

Bu sirketi 1988 de kurdu.

He founded this company in 1988.

Bu sirket 1988 de kuruldu.

This company was founded (by him) in 1988.

Diikkam saat dokuzda acti.

She opened the shop at nine o’clock.

Diikkan saat dokuzda acildi.

The shop was opened (by her) at nine o’clock.

Ali gokyiiziinde bir ucan daire gordii.

Ali has seen a flying saucer in the sky.
Ankara civarinda bir ucan daire goriildi.

A flying saucer has been seen around Ankara.

When the verb stem ends in ‘I’, the ending will be -in, -1n, -iin or -un.

Bir ciizdan buldum.

I have found a wallet.
Bir cilizdan bulundu.

A wallet has been found.

Cantayi caldi.

He stole the bag.
Canta calindi.

The bag was stolen.

When the stem of a verb ends in a vowel, the ending will be -n.



Evi boyayacak.

He will paint the house.
Ev boyanacak.

The house will be painted.

Hirsizi ariyor.

He is looking for the thief.
Hirsiz aramyor.

The thief is being sought.

You don’t put the direct object ending -i, -1, -ii or -u in a passive sentence, because
the object of an active sentence becomes the subject in a passive sentence.

You use tarafindan in a passive sentence to say by. It is not commonly used unless
you want to emphasize the person who does the action.

Atatiirk Tiirkiye Cumhuriyeti’ni kurdu.
Atatlirk founded the Turkish Republic.

Tiirkiye Cumhuriyeti Atatiirk tarafindan kuruldu.
The Turkish Republic was founded by Atatiirk.

ucan daire - flying saucer
civarinda - around, nearby
insa etmek - to build

kurmak - to found, to establish

When tarafindan is used with a personal pronoun, you use the possessive form of
the personal pronoun.

O mektubu postalayacak.

He will post the letter.

Mektup onun tarafindan postalanacak.
The letter will be posted by him.

Bu evi o ald1.

She has bought this house.

Bu ev onun tarafindan alind.

This house has been bought by her.



And also, when you use tarafindan with a personal pronoun, other than using the
possessive form of the pronoun, you also use the related possessed ending in the
middle of tarafindan.

Ben arabay1 yikadim.

I’ve washed the car.

Araba benim tarafimdan yikandi.
The car has been washed by me.

Mektuba cevap verdik.

We’ve responded to the letter.

Mektuba bizim tarafimizdan cevap verildi.
The letter has been responded by us.

Some more examples with the passive form:

O kolye altindan yapilmas.
(they say that) That necklace is made of gold.

Plastik petrolden yapilir.
Plastic is made from oil.

Sarap tiziimden yapilir.
Wine is made from grapes.

Tim ucuslar iptal edildi.
All the flights have been cancelled.

Japonya’da yapilmistir.
Made in Japan.

Here are some examples of public signs which are in passive voice:

Déviz alimir satilir.
Literally: Foreign currency is bought and sold.

Bilgisayar tamir edilir.
Computer repairs made.

Ingilizce dersi verilir.
English lesson given.



Dekorasyon isleri yapilir.
Literally: Decoration works done.

Sigara icilmez.
No smoking.
Literally: Cigarette is not smoked.

Girilmez.
No entry.
Literally: It is not entered.

Park edilmez.
No parking.

dekorasyon - decoration
doviz - foreign currency
ucus - flight

iptal etmek - to cancel

Passive form with must
(passive mood + -meli / -mah)

Tartisilmali.
It must be discussed.

Konusulmal.
It must be talked about.

Passive form with can
(passive mood + -ebil / abil)
Okunabiliyor.

It can be read.

Konusulabilir.
It can be talked about.



Passive form with can + must
(passive mood + -ebil / abil + -meli)

Tartisilabilmeli.
It must be able to be discussed.

Gecmisteki gelecek (Future in the past)

This tense is used to tell the actions that were going to happen in the past. Suffix -
ecekti / -acakti is added to the verb stem. This suffix is formed by adding the past
tense suffix -di / -di onto the future tense suffix -ecek / -acak. Again, the personal
ending is added in the end.

-ecek + di / -acak + di
d changes to t as -ecek + ti / -acak + ti

Diin doktora gidecektim, ama gidemedim.
I was going to go to the doctor yesterday, but I couldn’t go.

Diin sinemaya gidecekti, ama gitmedi.
Yesterday he was going to go to the cinema, but he did not go.

Onu aramadim, ¢iinkii zaten bulusacaktik.
I did not call him, because we were already going to meet.

Diin doktora gitmeyecektim, ama gittim.
I was not going to go to the doctor yesterday, but I went.

Diin disar1 ¢ikmayacaktik, ama ciktik.
Yesterday we were not going to go out, but we went out.

Onu beklemedim, ¢iinkii gecikecekti.
I did not wait for him, because he was going to be late.

Tatile gitmeyecek miydiniz?
Were you not going to go on a holiday?

Gecen hafta sonu ¢alisacak miydin?
Were you going to work last weekend?

Buraya gelecek miydi?



Was he going to come here?

Babani ziyaret etmeyecek miydin?
Were you not going to visit your father?

As mentioned before, present continuous tense can also be used to express actions in
the future. When it is future in the past, similarly, past continuous tense can be used
to express actions in the future in the past.

Hicbir sey yemedik, ciinkii partiye gidiyorduk.
We did not eat anything, because we were going to a party.

O giin Tirkiye’ye gidiyorduk, ama ucusumuz iptal edildi.
We were going to Turkey that day, but our flight was cancelled.

Future in the past form of the verb to be (am, is, are)

When using the verb to be (am, is, are) in the future in the past tense, in Turkish,
olmak (to be) is used, which is a main verb. Add -acak to the stem of this verb and
also add the past suffix -di1 in the end to make this form.

Because of the consonant change, the past tense suffix -di becomes -t1 at the end of
olacak, as olacakt1 (was going to be).

ol + acak + d1 olacakti

Gecen y1l o 6gretmen olacakti.
She was going to be a teacher last year.

Diin soguk olacakti, ama olmadi.

It was going to be cold yesterday, but it did not happen.

Study the examples in different tense forms:

O gazeteci. (present)
She is a journalist.

Gecen y1l o gazeteciydi. (past)
She was a journalist last year.

O gazeteciymis. (-mis)



Apparently, she is/was a journalist.

Gelecek yil o gazeteci olacak. (future)
She will be a journalist next year.

Gelecek yil o gazeteci olacakmis. (-mis)
Apparently, she will be a journalist next year.

Gecen y1l o gazeteci olacakti. (future in the past)
She was going to be a journalist last year.

To make the negative form of the future in the past form of to be, the verb olmak is
used in the negative form as olmamak with the past suffix -di added. Don’t forget to
change d to t.

ol +ma+y+acak+t1 (wasn’t going to be)

Kolay olmayacakti.
It was not going to be easy.

And here are the question and the negative question forms:

Kolay olacak miydi?
Was it going to be easy?

Diigiin bugiin olmayacak miydi?
Was the wedding ceremony not going to be today?

Verb olmak is also used as the future in the past form of var and yok.

Yerde hali olacakti.
There was going to be a carpet on the floor.

Burada masa var. (present)
There is a table here.

Burada masa vardi. (past)
There was a table here.

Burada masa varms. (past indefinite)



Apparently, there was a table here.

Burada masa olacak. (future)
There will be a table here.

Burada masa olacakti. (future in the past)
There was going to be a table here.

can (future in the past)

Konusabilecektik.
We were going to be able to talk.

Calisamayacaktim.
I wasn’t going to be able to work.

Gelebilecek miydin?
Were you going to be able to come?

Gidemeyecek miydin?
Weren’t you going to be able to go?



The causative form of the verb

Uyandim ve onu uyandirdim
I woke up and woke her up

The causative form of the verb gives the idea of someone causing something to
happen or causing another person to do something. In Turkish, you make this form
by adding endings as usual, such as: uyanmak (to wake up), uyan+dir+mak (to
wake somebody up).

'uyanmak' (to wake up) is an intransitive verb, which does not have an object.
'uyandirmak’' (to wake somebody up) is the causative form, which is a transitive
verb that has an object. In other words, when you are waking up, an action is
happening, but when you are waking somebody up, you are causing an action to
happen.

Although there are no certain rules to change the verb into the causative form,
usually the causative verb form is made by adding the suffixes -dir, -dir, -diir, -dur
or the forms of -it, -ert, -ir, -er or -t onto the verb stem. The only rule is: -t is used
when the verb stem is multi-syllable and ends with -1, -r or a vowel. Don’t forget to
apply the vowel harmony and consonant mutation rules.

uyanmak to wake up
Altida uyandim.
I woke up at six.

uyandirmak to wake someone up
Onu altida uyandirdim.
I woke her up at six.

biiyimek to grow up
Cocuk biiytiyor.
The child is growing up.

biiytitmek to grow something, to raise
Cocuk biiyiitiiyor.
She is raising a child.

yemek to eat
Yemek yiyorum.
I’m eating a meal.



yedirmek to feed
Bebege yemek yediriyorum.
I’m feeding the baby.

pismek to cook
Yemek pisiyor.
The meal is cooking.

pisirmek to cook something
Yemek pisiriyorum.
I’m cooking a meal.

diismek to fall down
Bardak diistii.
The glass fell down.

diisiirmek to drop
Bardagi diistirdiim.
I dropped the glass.

dogmak to be born
Londra’da dogdum.
I was born in London.

dogurmak to give birth
Bir kiz dogurdu.
She gave birth to a girl.

durmak to stop
Yolda durdum.
I stopped in the road.

durdurmak to stop something or somebody
Arabay1 durdurdum.
I stopped the car.

hatirlamak to remember
Onu hatirladim.
I remembered him.



hatirlatmak to remind
Ona hatirlattim.
I reminded him.

gilmek to laugh
Filmi seyrederken cok guldiik.
We laughed a lot when watching the film.

giildiirmek to make someone laugh (causative form)
Filmdeki adam bizi ¢ok giildiirdii.
The man in the film made us laugh a lot.

sogumak to cool down
Sofraya gelin. Yemek soguyor.
Come to the dining table. The meal is getting cold.

sogutmak to cool something down (causative form)
Yemek ¢ok sicak. Onu biraz sogutuyorum.
The meal is very hot. I am cooling it down a bit.

korkmak to be scared of
Boceklerden korkmuyorum.
I am not scared of bugs.

korkutmak to make someone scared (causative form)
Bana bir bocek gosterip beni korkuttu.
She showed me a bug and made me scared.

cikmak to go/come out
Kira pahaliydi. O yiizden evden ciktim.
The rent was expensive. Therefore, I left the house.

cikarmak/cikartmak to make someone/something go out (causative form)
Ev sahibi onu evden cikartti.
The landlord made him leave the house.

degismek to change
O son zamanlarda c¢ok degisti.
She has changed a lot lately.



degistirmek to change something (causative form)
Aldigim gomlegi degistirdim. Cok biiytiktii.
I changed the shirt I bought. It was too big.

Causing another person to do something

This is the causative case when you have something done by somebody. In English,
it is constructed by using ‘have .... done by ....” or ‘get .... done by....” where in
Turkish, you use the causative form of the verb.

temizlemek to clean

temizletmek to have someone clean
Evi ona temizlettim.

I had him clean the house.

cekmek to pull

cektirmek to have somebody pull

Bugiin dis cektirmis.

Apparently, he had a tooth extracted today.

tamir etmek to repair

tamir ettirmek to have somebody repair
Buzdolabimi tamir ettirdim.

I had my fridge repaired.

sulamak to water

sulatmak to have someone water
Bahcgeyi bah¢ivana sulatacagim.

I will have the gardener water the garden.

kesmek to cut

kestirmek to have someone cut
Bugiin saclarimi kestirdim.
Today I had my hair cut.

unutmak to forget

unutturmak to make someone forget
Ona tiziintiistinii unutturmaya cahstik.
We tried to make her forget her sorrow.



anlatmak to tell

anlattirmak to make somebody tell
Ona fikra anlattirdik.

We made him tell a joke.

tasumak to carry

tasitmak to make somebody carry

Yash kadin bavulunu bana tasitti.

The old woman made me carry her suitcase.

Causative form with ‘can’

Ona uziintiisiinii unutturamadik.
We weren’t able to make her forget her sorrow.

Causative form with‘must’

Arabay1 daha énce tamir ettirmeliydin.
You should have had the car repaired before.

dis cekmek - to pull out/to extract a tooth
dis cektirmek - to have a tooth extracted
ev sahibi - landlord, homeowner
bahc¢ivan - gardener

kira - rent

daha once - previously, before



Exercises

A. Read the text below and mark whether the statements are true or
false.

Annene dogum giinii hediyesi olarak ne alabiliriz?
What can we buy for your mother as a birthday present?

Pazartesi gilinii esimin annesinin, yani benim kayinvalidemin dogum giinii.
Esimle beraber ona bir hediye almak istiyoruz. Her seyi de begenmez. Ne
alabiliriz? Bir tiirlii karar veremiyoruz. Gecen yil ona bir resim cercevesi aldik.
Kegke almamis olsaydik. Evinde bir siirii cerceve varmis. Bilmiyorduk.
Akrabalar da almis. Bir tane daha cercgevesi oldu.

Neyse. Nelerden hoslanir biliyoruz, ama daha farkli ne bulabiliriz bilemiyoruz.
Esime, ‘Bu sefer de ona dijital bir resim cercevesi alalim,” dedim. Giildii, ama
neden olmasin? Evindeki biitiin resimleri dijital cerceveye aktaririz, boylece
biitiin cercevelerden kurtulur. lyi fikir degil mi?

Ben "Hediye yerine onu yemege gotiirebiliriz. Ne dersin?"

"Olmaz. Yemege de gotiiriiriiz, ama dogum giinii hediyesi de almamiz
gerekiyor. Su anda hicbir sey diisiinemiyorum."

Ben "Benim de aklima bir sey gelmiyor."

Esim "Bir bluz alabiliriz."

Esim

"Evvelki yil bluz almistik. Hatirlamiyor musun? Bir siirii kusur buldu. .........!!
Ben Yanirengini begenmedi demek istedim. Bu y1l da DVD alabiliriz. Sevdigi
filmlerden birini bulabiliriz."
"lyi fikir aslinda. Gegenlerde, 'Bir zamanlar Amerika'dan bahsediyordu.
Alacaktim, unuttum. Onu alabiliriz."
Ben "Cok iyi fikir. Yemege nereye gotiirebiliriz?"
"Cevdet'in Yeri'ne ne dersin? Onun sevdigi yemekleri yapiyorlar orada. Hem
de hos bir mekan."

Esim

Esim

Ben "Tamam. Oldu. Miikkemmel. Bundan daha iyisini diisiinemiyorum."

bir siirii - loads of
kusur - fault

evvelki - previous
dijital - digital
aktarmak - to transfer



yerine - instead of

gecenlerde - lately, recently

akraba - relative

yani - in other words

bir tane daha - one more

mekan - place, environment, residence
kurtulmak - to get rid of, to escape
kusur bulmak - to find a fault
boylece - so, in this way, thus

hem de - also

bir zamanlar - once upon a time
aklima bir sey gelmiyor - I cannot think of anything, nothing comes to mind

Dogru mu, yanhs m?
1. Pazartesi esimin dogum giinii. (D) (Y)
2. Evvelki yil kayinvalideme bir resim cercevesi aldik. (D) (Y)
3. Gecen yi1l esimin annesine dijital bir resim cercevesi aldik. (D) (Y)
4. Esimin alacag filmin ad1 ‘Bir zamanlar Amerika’. (D) (Y)
5. Bu y1l hediye olarak DVD alacagiz. (D) (Y)
6. Kayinvalidemi yemege de gotiirecegiz. (D) (Y)

B. Read the conversation related to the burglary at Osman’s house
and mark whether the following statements are true or false.

1. Osman geceleyin evine arkadasinin diigiiniinden gelir. (T) (F)
2. Osman arkadaginin diigiiniinde ¢ok icer. (T) (F)

3. Osman eve giremez ¢iinkii kap1 kilitlidir. (T) (F)

4. Osman adamu tarif edemez. (T) (F)

5. Osman adamin yiiziinii hatirlayabiliyor. (T) (F)

6. Polis Osman’1 sabahleyin karakola cagiriyor. (T) (F)

C. Write the statements in Turkish.

a. I will have him repair my bicycle.

b. I will have my hair cut tomorrow.

c. You made me scared.

d. The children made her tell a story.

e. The old woman made the man carry the parcel.

f. I was going to be an architect, but I became a doctor.

g. We were going to go to the cinema yesterday, but because of the rain, we
couldn’t go out.



D. Fill in the gaps using the verbs below in the passive form.

icmemek / yapmak / park yapmamak / calmak / agmak / kapamak / calmak

/ yakalamak

1. Diin gece yarisi zil .............. (past)

2. Buyolda .............. (present)

3. Sigara .............. (present)

4. Bogazici Kopriisii kimin tarafindan .............. ? (past)

5. Genelde diikkanlar sabah saat sekizde .............. aksam saat yedide
(present)

6. Diin arkadasimin ciizdani .............. (past)

7. Aranan adam iki giin 6nce polis tarafindan .............. (past)

E. Turn the sentences below into passive statements.

f—

. Karsimizdaki evi yiktilar.

. Cay iciyorlar, kahvalti ediyorlar.

. Eleman alacak.

. Giiriiltii yapiyor.

. Atatiirk modern Tiirkiye’yi kurdu.
. Orhan Pamuk ‘Kara Kitap’1 yazdi.
. Ne yapmal1?

. Havada bir leylek gérdiim.

. Bir masal anlatacak.

O oOoONOYULE WDN

F. Write the statements in Turkish.

a. We might not be able to see you tomorrow.
b. I might not come to the bar tonight.

c. I might not be able to come to work on time.
d. I cannot go to work tomorrow.

gece yarisl1 - midnight

son zamanlarda - lately, recently

Bogazici / istanbul Bogaz1 - the Bosphorus
leylek - stork

genelde - in general

bu gece - tonight

yikmak - to demolish



G. Choose the correct verbs in brackets and use them in the correct

form to fill in the gaps.

1. Ben diin onu ................ (korkmak / korkutmak)

2. Ben kopeklerden ................ (korkmak / korkutmak)

3. O su anda bebege yemek ................ (yemek / yedirmek)

4. Otobiis kazasinda iki kisi ................ (oldii / oldiirildii)

5. O son zamanlarda ¢ok ................ (degismek / degistirmek)

6. Aldigim radyo bozuk. Yarin onu .............. (degismek / degistirmek)
7. Onlar diin sabah erken ................ (uyanmak / uyandirmak)

8. Gecen gece eve gec gelip giiriiltli yaptin. Bebek ................ (uyanmak /
uyandirmak)

9. Otel memuru yarin sabahleyin onu telefonla erken ................ (uyanmak /
uyandirmak)

H. Translate the statements (English to Turkish and Turkish to

English).

1. I cannot wait, but I am waiting.

I. Fill in the gaps.

1. Tuzu uzat........ ........ liitfen?
(Can you pass me the salt please?)

2. Tatile git........ ya da gitme.........
(I may go on a holiday or I may not go.)



3. Kapiy1 kapat........ ........ liitfen?
(Can you please close the door?)

4. Sizin i¢in ne yap........ ?
(What can I do for you?)
5. Yardimci ol........ ........ liitfen?

(Can you please be of some help?)

J. Write the sentences in Turkish. The first lines have been given as
examples.

1. Present

a Yapabilirim. I can do.

| ) RO You can do.
Corrreeeeeee e He/she can do.

s We can do.

€ e You can do.
o They can do.

g Yapabilir miyim? Can I do?
ho, Can you do?
(R Can he/she do?
) I Can we do?
QU Can you do?
Can they do?
m Yapamam. [ can’tdo.

1 ST You can’t do.

() JSUOURR He/she can’t do.

) SRR We can’t do.

o [ You can’t do.
(R They can’t do.

s Yapamaz miyim? Can’t I do?

| S Can’t you do?

U e Can’t he/she do?
Vo Can’t we do?

W oieeeereeeevee e Can’t you do?

. QTSR Can’t they do?



2. Past

a Yapabildim. I was able to do.

| ) You were able to do.
[ He/she was able to do.

[« We were able to do.

€ e You were able to do.
fo They were able to do.

g Yapabildim mi? Was I able to do?
hos Were you able to do?
SR Was he/she able to do?
| ST Were we able to do?
QTR Were you able to do?

| R Were they able to do?
m Yapamadim. [ couldn’t do.

1 (R You couldn’t do

() S He/she couldn’t do.

) We couldn’t do.

o [T You couldn’t do.

| (RN They couldn’t do.

s Yapamadim m1? Wasn’t I able to do?

| RN Weren’t you able to do?
L SR Wasn’t he/she able to do?
| /TR Weren’t we able to do?
W oieeeeereeeenneens Weren’t you able to do?
. QSRR Weren'’t they able to do?
3. Future

a Yapabilecegim. I will be able to do.

|+ You’ll be able to do.
[ He/she’ll be able to do.
[« I We’ll be able to do.
[ You’ll be able to do.

f o They’ll be able to do.

g Yapamayacagim. [ won’t be able to do.



hoee, You won’t be able to do.

(O He/she won’t be able to do.

) I We won’t be able to do.
Koo, You won’t be able to do.

They won’t be able to do.

m Yapabilecek miyim? Will I be able to do?

1 B Will you be able to do?

0 ettt Will he/she be able to do?
) R Will we be able to do?

o [ Will you be able to do?
SR Will they be able to do?

s Yapamayacak miyim? Won'’t I be able to do?
SR Won’t you be able to do?
U it Won’t he/she be able to do?
Vot Won’t we be able to do?

) (A Won’t you be able to do?
) QSRR Won’t they be able to do?

4. Past indefinite

a Yapabilmisim. I was able to do. (It seems)

|+ You were able to do.
[ He/she was able to do.
Ao, We were able to do.

€ e You were able to do.

f o, They were able to do.

g Yapamamisim. [ wasn’t able to do. (It seems)
1 J You weren’t able to do.
[ He/she wasn’t able to do.
| We weren’t able to do.
You weren’t able to do.
They weren’t able to do.

m Yapabilmis miyim? Was I able to do? (I wonder)
1 RO Were you able to do?

0 ettt Was he/she able to do?

) S Were we able to do?



o [ Were you able to do?
| Were they able to do?

s Yapamamis miyim? Wasn’t I able to do? (Not sure)

| SR Weren’t you able to do?
1| EE Wasn’t he/she able to do?
V teeeeceeeeeneeenaneeens Weren’t we able to do?

| AR Weren’t you able to do?

). QTSR Weren'’t they able to do?



Unit 17

Tam cikiyorduk yagmur yagmaya basladi
Just as we were going out, it started to rain

Diin tam evden ¢ikiyorduk yagmur basladi. Hem resim sergisine gidecektik hem de
deniz kenarinda bir cay bahcesinde oturacaktik, ama ne resim sergisine gidebildik,
ne de deniz kenarinda oturabildik. Neyse, onlarin yerine evde oturup pencereden
yagmura baka baka kahvelerimizi ictik. Yagmur dyle bir yagiyordu ki, sel
basacagini bile diisiindiik.

Bugiin ya evde oluruz ya da firsat bulursak yine resim sergisine gitmeye calisiriz.
Daha sonra belki giinesli olur. Su anda o kadar sikildim ki ne yapacagimi
bilmiyorum. Simdi aklima geldi. Cekmeceleri toplayacaktim. Bari onu yapayim.

sel - flood, flooding

firsat bulmak - to find an opportunity
akla gelmek - to come to mind

o kadar - so ..... that, such, too ..... that
sergi - exhibition

oyle (bir) - such a

ki - that, so ... that

sel basmak - to flood



The past continuous tense

This tense is the past form of the present continuous tense. It describes an action that
was taking place in the past. Suffix -iyordu, -1yordu, -iiyordu or -uyordu is added to
the stem of a verb. These suffixes are the combination of the present continuous
tense suffixes -iyor/ -1yor/-iiyor/-uyor and the past tense suffix -du. Don't forget to
add the personal ending in the end.

(ben) |lgel-iyor-du-m

(sen) |lgel-iyor-du-n

(o) gel-iyor-du

(biz) gel-iyor-du-k

(siz) gel-iyor-du-nuz

(onlar) |gel-iyor-du / gel-iyor-lar-di

Ben geliyordum. I was coming.

Sen geliyordun. You were coming.

O geliyordu. He/she/it was coming.

Biz geliyorduk. We were coming.

Siz geliyordunuz. You were coming.

Onlar geliyordu / geliyorlardi. They were coming.

In the negative form, -me/-ma is used. e of -me is dropped and m is joined with -
iyor. Written and read as -miyordum.

(ben) |lgel-me-iyor-du-m

(sen) |lyaz-ma-1yor-du-n

(o) ye-me-iyor-du

(biz) dolas-ma-1yor-du-k

(siz) bekle-me-iyor-du-nuz

(onlar) [ic-me-iyor-du / i¢-me-iyor-lar-di

Ben gelmiyordum. I wasn’t coming.

Sen yazmyordun. You weren’t writing.

O yemiyordu. He/she wasn'’t eating.

Biz dolasmiyorduk. We weren’t strolling.
Siz beklemiyordunuz. You weren’t waiting.
Onlar icmiyordu / They weren’t drinking.
icmiyorlardi.

Here are some more examples: icmiyordum, yapmiyordun, giilmiiyordu,



uyumuyorduk.

In the question form, mu is used as a separate tag. Again, u of -um is dropped and -
du is joined with the personal ending. Written and read as -muydum.

gel-iyor mu-y-du-m?
?s)ee;ll)) gel-iyor mu-y-du-n?
(0) gel-iyor mu-y-du?
(biz) gel-iyor mu-y-du-k?
(siz) gel-iyor mu-y-du-nuz?
(onlar) gel-iyor mu-y-du? /

gel-iyor-lar mi-y-di?

Ben geliyor muydum? Was I coming?

Sen geliyor muydun? Were you coming?

O geliyor muydu? Was he/she/it coming?
Biz geliyor muyduk? Were we coming?

Siz geliyor muydunuz? Were you coming?
Onlar geliyor muydu? / Were they coming?
geliyorlar miydi?

And here are the negative question forms. Written and read as -miyor muydum, -
miyor muydun, -miyor muydu, etc.

(ben) gel-me-iyor mu-y-du-m?

(sen) yaz-ma-1yor mu-y-du-n?

(0) ye-me-iyor mu-y-du?

(biz) dolas-ma-1yor mu-y-du-k?

(siz) bekle-me-iyor mu-y-du-nuz?

(onlar) ic-me-iyor mu-y-du? /
ic-me-iyor-lar mi-y-di?

Ben gelmiyor muydum? Was I not coming?

Sen yazmyor muydun? Were you not writing?

O yemiyor muydu? Was he/she/it not eating?

Biz dolasmmyor muyduk? Were we not strolling?
Siz beklemiyor muydunuz? Were you not waiting?
Onlar i¢cmiyor muydu? / Were they not drinking?
icmiyorlar miydi?



can (past continuous)

Almanca konusabiliyordum.
I was able to speak German.

Uyuyamiyor muydun?
Weren’t you able to sleep?

hem .... hem de .... (both .... and ....)

Tatilde hem calistim hem de eglendim.
I both worked and had fun on holiday.

ya .... ya da .... (either .... or ....)

Ya bugiin ya da hafta sonu gideriz.
We go either today or at the weekend.

Ya telefon ederim ya da mesaj yollarim.
I either call or send a message.

ne .... ne de .... (neither .... nor ....)

Ne yiizebildik ne de dolasabildik.
We could neither swim nor stroll.

Ne gezebilecegiz ne de dinlenebilecegiz.
We will neither be able to go around nor rest.

yerine (instead of)
Cay yoktu. Cay yerine kahve ictim.
There wasn’t tea. I had coffee instead of tea.

Ucak yerine arabayla gitmeyi tercih ederim.
I prefer going by car instead of plane.

onun yerine, -(n)in/-(n)m/-(n)iin/-(n)un yerine
(instead of that / instead of ....)



Cay icmedim. Onun yerine kahve ictim.
I did not drink tea. Instead of that, I had coffee.

Takima Ali’nin yerine Onur’u sectiler.
They’ve selected Onur instead of Ali to the team.

-ecegine / -acagina (instead of)
Here is a different type of construction to say instead of:
verb stem + -ecek / -acak + possessed ending + e/ a

Ise gidecegine evde oturuyorsun.
Instead of going to work, you are staying at home.

(ay icecegimize bir seyler yiyelim.
Instead of drinking tea, let’s have something to eat.

Evde oturacagima calisayim.
I should work instead of sitting at home.

-mek yerine / -mak yerine (instead of)
And here is another form of ‘instead of’ used with the infinitive form of the verb in
Turkish.

Ise gitmek yerine evde oturuyorsun.
Instead of going to work, you are staying at home.

Evde oturmak yerine calisayim.
I should work instead of sitting at home.

-ecek yerde / -acak yerde (instead of)

And another form of ‘instead of’ with another construction is:

Yarismay1 kazanacak yerde kaybetti.
Instead of winning the competition, he lost it.

Disarida gezecek yerde kart oynadik.
Instead of strolling outside, we played cards.



takim - team
yollamak - to send
mesaj - message
yarisma - competition

boylece (so, in this way, as a result, thus)
Onlar gec vakte kadar calistilar, boylece eve gece yarisi geldiler.
They worked until late, so arrived home at midnight.

Boylece birbirlerini gordiiler.
And so, they saw each other.

belki (maybe, perhaps, possibly)
Yarin belki giinesli olacak.

Maybe it will be sunny tomorrow.

O belki iyi birisi.

Maybe he is someone good.

sanki (as if)

Sanki bir riiyadaydim.
As if I was in a dream.

Sanki birbirimizi taniyorduk.
As if we knew each other.

-mis gibi / -mus gibi / -miis gibi / -mus gibi (as if)

This suffix means ‘as if’. It is also optionally used with sanki in the beginning.

(Sanki) giiliiyormus gibi bakiyor.
He is looking as if he is laughing.

(Sanki) diisecekmis gibi yiirtiyordu.
He was walking as if he was going to fall.



(Sanki) sarhosmus gibi konustu.
He talked as if he was drunk.

ki (that, so that)

You have learned -ki as a suffix, which means who, that, which. When you say
masadaki adam (the man who is at the table), the suffix -ki acts like an adjective.
There is another ki, which is a separate word (not a suffix), which means that, so
that.

Biliyorsun ki o iyi birisi.
You know that he is a good person.

Sanmam ki telefon etsin.
I don’t think that he will call.

Erken kalktim ki, ise erken gideyim.
I got up early so that I go to work early.

oyle ...... ki (so .... that)
o kadar ...... ki (so .... that)

This is another construction with the word ki. 'dyle’ and 'o kadar' are used meaning
S0.

Film o kadar komikti ki cok giildiik.
The film was so funny that we laughed a lot.

O kadar karanlhikt1 ki korktuk.
It was so dark that we got scared.

Oyle acim ki, bir somun ekmek yiyebilirim.
I am so hungry that I can eat a loaf of bread.

bir somun ekmek - a loaf of bread
somun - loaf
riiya - dream



Would

In Turkish, to express the meaning of would, a number of tense forms are used, such
as:

- the present tense with the suffixes -er / -ar / -ir / -1r / -iir / -ur to request somebody
politely to do something or to offer something to someone,

- ‘used to’ form with the suffixes -erdi / -ardi,

- future in the past tense with the suffixes -ecekti / -acakti,

- the past continuous tense with the suffixes -iyordu / -1yodu / -iiyordu / -uyordu.

Kapiy1 acar misimz liitfen?
Would you open the door please?

Yemek yer misiniz?
Would you like to have a meal?

Ben sarap i¢cmek isterim.
I would like to drink wine.

Gitmek istiyor.
He would like to go.

O eskiden calismazdi.
He wouldn’t (didn’t used to) work in the past.

Cok daha sonra istifa edecekti.
He would resign much later.

Cay icer miydiniz?
Would you like to drink tea?

Yarin bana telefon edecegini soyledi.
She said she would call me tomorrow.

Yeni bir araba almaya karar verdi.
She decided she would buy a new car.

Herkesi etkileyecek bir konusma yapti.
He made a speech that would impress everybody.



Araba calismyordu.
The car wouldn’t start.

Buyurun.
What would you like?

istifa etmek - to resign
etkilemek - to impress



Foreign words in Turkish vocabulary

Here you can find some words used in Turkish that are borrowed from other
languages, mostly from English, which may sound interesting.

problem problem
kart card

menii menu

trafik trdffic
program program
alternatif alternative
deterjan detergent
efekt effect

kaos chaos

medya media

metot method
modern modern
otel hotel

otomatik automatic
biyoloji biology
dinamik dynamic
enerji energy
istatistik statistics
maksimum maximum
minimum minimum
striiktiir structure
enternasyonal international
teyp tape

sandvi¢ sandwich
telefon telephone
perspektif perspective
petrol petrol
sistem system
sosyal social

stres stress

turizm tourism
dijital digital
otomobil automobile
televizyon television
radyo radio
fotograf photograph



kargo cargo
roket rocket
mekanik mechanic
sort shorts

Past perfect tense (Past in the past)

In Turkish, there are no equivalents to the statements like ‘I have been ...’, ‘She has
gone ...’, ‘Have you been to ...’ which are in the present perfect tense. You use the
past definite instead, but past perfect tense does exist in Turkish where you can say,
‘I had been ...’, ‘She had seen ...”. Past perfect tense expresses the idea that an
action happened before another action in the past.

To form the past perfect tense, you add the past tense suffix -di, -di, -dii or -du to the
suffix -mis, -mig, -miis or -mus. You get the suffix -misti, -migti, -miistii or -mustu
which is used for this tense. You add the personal ending after this suffix.

Although you use the -mis suffix, this tense has nothing to do with the indefinite
past tense and it does not express the meaning of ‘apparently’ despite the -mis
ending.

Here are some examples:

Havaalanina geldigim zaman, ucak (¢oktan) kalkmst.
When I arrived at the airport, the plane had (already) taken off.

Is icin bagvurdugumda, birisini ¢oktan ise almslarda.
When I applied for the job, they had already employed someone.

Ben oraya geldigimde, sen gitmistin.
When I arrived there, you had gone.

-me/-ma is used for the negative forms.

Hayatimda ilk kez araba siirdiim. Daha 6nce hi¢ siirmemistim.
I drove a car for the first time in my life. I had never driven before.

Havaalanina geldigimde, ucak daha kalkmamuisti.
When I arrived at the airport, the plane had not yet taken off.



And here are the question and the negative question forms:

Hayatinda ilk kez mi araba siirdiin? Daha 6nce hi¢ siirmiis miiydiin?
Was it the first time you drove a car in your life? Had you driven before?

Havaalanina geldiginde, ucak kalkmis miydi?
When you arrived at the airport, had the plane taken off?

Hayatinda ilk kez mi yengec yedin? Daha once hi¢ yememis miydin?
Was it the first time you ate a crab in your life? Had you not eaten one before?

Onu 2005 yilindaki ziyaretinden 6nce hi¢ gormemis miydin?
Had you not seen her before your visit in 20057

When it comes to the forms of to be (am, is, are), you use olmustu. In the negative
form, you use olmamisti and you make the question form by using olmus muydu.

Onu gordiigimde yiizii kipkirmizi olmustu.
When I saw her, her face had been completely re